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PREFACE 

The little drama, which is here edited for use in 
schools and Colleges, possesses genuine literary merit 
which should make it of interest to all lovers of Ger- 
man literature. In addition to this fact there are 
several reasons why the text is peculiarly adapted to 
the use of beginners of the language, especially in 
the preparatory school. 

In the editor's opinion, the reading of modern 
drama is of great importance in the early study of 
any modern language, because it brings the learner 
quite closely into contact with the colloquial side. It 
is only when one has mastered to a certain extent the 
simple forms of daily conversation that one can, by 
comparison, properly appreciate the beauties of nar- 
rative style or the lof ty diction of poetical and classical 
masterpieces. 

The content of Teja is pure and noble; and the 
short sentences and simple diction, — admirably 
suited to the heroic nature of the theme treated, — 
should present far less difficulty to pupils of German 
in their second or third year, than the majority of 
tales and other narrative selections often read by 
such classes. 

The text is that of the sixteenth Cotta edition of 
Morituri, and has been changed to agree with the 
new official spelling given in Duden's Orthographical 
Dictionary. 



VI PREFACE 

In the Introduction and Notes, the aim has been 
to include sufficient explanatory matter for a thorough 
appreciation of the text, and the authorities followed 
have been Pallman, ( Geschichte der Völkerwanderung) , 
Dahn, (Könige der Germanen)^ Jordanis, (de Go- 
thotutn origine), and Procopius, (de Bello Gotthico), 
particularly the latter. The Vocabulary is supposed 
to be complete. I am under obligations to Prof. Fay 
of Tufts College for assistance in reading the proofs. 

Herbert C. Sanborn. 

WORCESTER, 

March, 1905. 



INTRODUCTION 

BlOGRAPHICAL 

The collection of three one act dramas entitled 
" Montan," of which " Teja " is the first in order, 
and possibly the most inspiring, appeared in 1896. 
The first two of these plays show, as has been fre- 
quently pointed out, a renascence of Sudermann's 
better literary style and encourage the belief, ex- 
pressed by Richard M. Meyer, that this author, in 
spite of previous faulty work, is gifted with genius 
great enough to regenerate not only the German 
novel but the German stage as well. 

Sudermann's besetting sin has been a yielding to 
the populär demand both in subject and treatment, 
and the result has been a series of plays, extending 
over the period from " Frau Sorge," his most finished 
prose work, to " Morituri," his last important dra- 
matic work, which, in spite of perfected technique, 
are all sadly lacking in the characteristics of great 
drama. A critical estimate of these works involves 
to a considerable extent the question whether the 
productions of naturalism can in any true sense be 
considered works of art, and is surely out of place 
in a school edition. The last of these, das Glück 
im Winkel marks the lowest stage of the author's 
Zölaism. 
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" Das Glück im Winkel? in which Sudermann, to 
use Steiger's expression, 'appeased the dramatic 
frenzy of the masses by throwing them a rüde, sensual 
nobleman to devour and by exalting a patient weak- 
ling to the rank of a hero,' followed in the evil train 
of Magda and earned populär laureis. One might 
almost have thought that Sudermann, the poet, was 
dead, killed by the practical stage artist. 

" Then suddenly there appeared an apparently quite 
different Sudermann. . He produced historical trag- 
edy, historical comedy, dramatized legends. Instead 
of aiming at trivial dramatic effects, he seemed to 
strive for great and serious results. And appear- 
ances were not deceitful : it actually was depth and 
a turning aside from mediocre work which distin- 
guished the new pieces from the old. He had him- 
self become tired of his previous technique. Now he 
calls to his aid the greatest enemy of all hypocrisy : 
Death. Relentlessly does the presence of the last 
moment remove all tinsel and false coloring. Foi 
this reason dances of death have been in great favor 
in all realistic ages, and the three one act plays, 
comprised under the common title of Morituri^ form 
a short death dance. 

" But this very attempt to unite isolated plays under 
a Single head is a modern fashion. Not only Suder- 
mann, but Hartleben, Fulda and others have adopted 
this mannerism, from the custom, followed by Heyse for 
example, of collecting short stories under one general 

* Richard M. Meyer, " die deutsche Litteratur des Neunzehn- 
ten Jahrhunderts." 
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title. This general title with Suderman is, however, 
not without a certain justification. The victims of 
Death get their first glimpse of true happiness under 
the Stimulus of what is, or seems to be, their last 
moment, just as Hannele is quickened in death to 
the heights of poetic perception. Teja, the King of 
the Goths, has stubbornly resolved to play a magnifi- 
cent, heroic role, but no glorious heroic death awaits 
him now. On the contrary distress and care are 
slowly exhausting his strength. And then, in his 
greatest need, he finds in the wife previously scorned 
the incarnation of that happiness for which his essen- 
tially tender heart has always longed. The work 
grows little by little under the author's pen into a 
short historical tragedy." 

In Fritzchen, the second part of Morituri, the 
dramatist has carried the underlying thought of 
Teja, the necessity of death, into modern life, and 
shows us, in rather unfavorable contrast with the 
hero of antiquity, a modern hero. Fritzchen has 
been called the most mature and most finished work 
of our author, and it is doubtless safe to assert 
that these first two parts of Morituri fully justify 
the expectation of better things than does the last 
part, das Ewig-Männliche, his recent play Es lebe das 
Leben, or even the historical play Johannes. 

Hermann Sudermann is of Dutch extraction though 
born Sept. 30, 1857, at Matzicken, in the District 
of Heydekrug, East Prussia. He prepared for the 
university at the Gymnasium of Tilsit and, from 
1875 until 1879, studied modern philology, history 
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and general literature at Berlin and Königsberg. 
His father, who was the proprietor of a small tavern, 
was unable to give the poet the assistance which an 
unknown man of letters usually needs at the outset of 
his career, but Sudermann determined, notwith- 
standing, to devote himself to literature. 

For a time he was engaged in editing a small coun- 
try newspaper, but he soon gave this up and accepted 
a position as tutor in the home of the late Hans 
Hopfen, the author of die Heirat des Herrn von Wai- 
denberg. The familiär intercourse of this writer with 
Sudermann, at this period of the latter's life, was stimu- 
ulating and of considerable importance for the develop- 
ment of his talent. During the flrst ten years after 
leaving the university, he wrote many short stories and 
dramas, but none of them attracted much attention, 
until the extraordinary success of die Ehre in 1888. 

In this drama, the first of a series devoted princi- 
pally to the exposition of modern social problems, 
Sudermann appeared to join forces with the powers 
of naturalism and to become one of its principal, 
though less rabid, exponents in Germany but, while he 
shows plainly the influence of Ibsen and the modern 
French and Russian schools, his fund of humor, never- 
theless, and a certain natural leaning toward idealism 
prevent him from identifying himself too closely with 
these two latter movements. He is therefore more 
properly termed a realist than a naturalistic writer. 
The popularity of die Ehre brought many of his nar- 
rative pieces, some of which had never been published 
previously, before the public. 
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Frau Sorge, which was published in this same year, 
became at once the author's most populär prose 
work, and passed through forty editions during the 
next ten years. In this work, in which Sudermann 
has given us the struggle of his own early life, we find 
perhaps the truest and most unaffected expression of 
his genius. It is possibly because of the wonderful 
narrative talent displayed here and in other stories 
that most critics, among them his biographer Kaw- 
erau, have claimed that story writing is the only field 
in which he excels. Nevertheless it is as a dramatist 
that he is best known to the world to-day, and many 
of his most populär plays are familiär outside of 
Germany, in countries even where the classic dramas 
of German literature are little more than names. 

Der Katzensteg, published a year later than Frau 
Sorge, is really a tragedy written in narrative, and is 
perhaps as good evidence of Sudermann's natural 
dramatic ability as could be produced. This was 
followed in 1890 by Im Zwielicht, a collection of 
short stories first published in the magazines, by a 
humorous story Iolanthe's Hochzeit in 1893, and by 
Es War, his longest novel, in 1894. 

Since the favorable reception accorded die Ehre, 
the author has devoted himself almost exclusively to 
the stage. That he possesses remarkable powers of 
technique here, as well as in Che novel, is about the 
only point in regard to him upon which critics in 
general are agreed, but the lack of harmony among 
them is usually due to radical disagreements with 
regard to the fundamental conceptions of art, and 



Xll INTRODUCTION 

is a subject which hardly admits of superficial treat 
ment. 

HlSTORICAL. 

The historical background of Teja is Italy of the 
sixth Century. The scene of action is the spot at the 
foot of Monte Lettere, on the banks of the Sarno, 
where Teias, the last king of the Ostrogoths, and a 
mere handful of his race fought their final desperate 
battle with the Byzantine forces under Narses. 
Suder man n's one act drama has for its subject-matter 
the last few scenes of that Ostrogothic tragedy which 
Felix Dahn has described so vividly in his thrilling 
historical novel, Ein Kampf um Rom. 

The earliest traditions of the Goths seem to indi- 
cate that the original home of this people was in 
southern Sweden.* From here they are said to have 
migrated to the northeastern coast of Germany, 
where Tacitus ** locates them somewhere in the 
region about Dantzig in East Prussia. 

Sometime in the second Century of our era, they 
advanced farther to the southwest of Europe, and by 
the middle of the third had firmly established them- 
selves in the plains, Stretch ing, in southern Russia, 
from the Carpathian Mountains to the Black Sea, 

* Considerable evidence has recently been contributed by 
ethnologists and others, which tends to the belief that the 
original home of the whole Germanic race also was in the 
Scandinavian peninsula rather than in Asia, as has commonly 
been accepted. 

** Qermania XUII. 
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known rather indefinitely to the ancient historians by 
the name of Scythia.* 

From this region, they gradually extended their 
power until all the Germanic tribes, from the Black Sea 
to the Baltic and as far west as the present Hungary, 
were under the dominion of the Gothic Empire, and 
in addition to this they made considerable and not 
infrequent inroads upon the border lands of the 
Roman Empire which lay next to them. The tribes 
dwelling. in the districts nearest to Italy were dis- 
tinguished from the others as Visigoths, that is, West 
Goths, while those farther to the east on the shores 
of the Black Sea were known as Ostrogoths or East 
Goths. 

The united kingdom increased steadily in strength, 
and, under Hermanne, in the latter half of the fourth 
Century, was at the very height of its power, when an 
event oecurred of great historical significance for all 
Europe, but peculiarly associated with the subsequent 
fortunes of the Gothic nation. 

This event was the universal removal of the races 
of northern and central Europe to the west and south, 
which reached its eulmination in the interval from 
the fourth to the sixth centuries inclusive, and is 
commonly known as the migration of the nations. 
The Angles, Saxons and Jutes invaded England, the 
Franks took possession of Northern France and the 
Ostrogoths devastated Asia Minor and the Balkan 
Peninsula. 

* Procopius, " de Bello Gotthico," 4, 5 ; Pliny 2, 50, 51 ; 
Jordanis, " de Gothorum origine," V. 
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Even before the beginning of the Christian era, the 
Germanic tribes to the north and east had envied 
the Romans the enjoyment of the fertile plains and 
genial climate of Italy, and from time to time they 
had made unconcerted efforts to secure possession of 
the country. But it was not until the barbarians 
themselves were menaced by a greater danger than 
would arise from any resistance the degenerate Ital- 
ians of the fourth and fifth Centimes could offer, 
that a general invasion of the peninsula ensu^d. This 
imminent peril arose from the sudden appearance on 
the borders of eastern Europe of countless swarms 
of formidable Mongolians, known as Huns. 

The barbarian hordes of Germany, whose very 
glance had Struck terror to the heart of the warlike 
Celt,* fled in a panic before the fearful onslaught of 
these fierce savages. Their outward appearance alone 
is said to have inspired the profoundest superstitious 
dread. The Gothic Empire was the first point of 
their attack, and, after reducing the Ostrogoths to 
subjection, the Huns drove the Visigoths before them 
to the west. Hermanric, himself, despairing of 
successful resistance, committed suicide in 375, and 
for the eighty years following his death the history of 
the Ostrogoths is the same as that of their masters. 

In 376, the Visigoths first attempted to settle upon 
Roman territory, and before long their forces threat- 
ened the walls of Constantinople itself. Theodosius 
the Great succeeded, however, in pacifying them and 
induced them to take up their abodes in Thrace, 

* Caesar I, XXXIX. 
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where they were still living as quiet peasants at the 
time of the Emperor's death. In 395, however, 
they again resumed their nomadic life, plundered, 
under their leader Alaric, the Peloponnesus, Greece 
and the lands lying about the lower Danube, and in 
the year 410 captured and sacked Rome. 

After the death of Alaric in this same year, his 
brother in law concluded a treaty with the Emperor 
Honorius, according to which the Visigoths received 
Aquitania in return for military Services. From 
this vantage ground, they conquered little by little, 
the whole of the Spanish Peninsula* which they 
held in undisturbed possession until the Moorish 
invasion. In 451, the Visigoths united with the 
Romans at the Battle of Chälons in which the com- 
bined forces of the Huns and Ostrogoths under 
Attila were defeated. After the death of the latter, 
two years later, the Ostrogoths took advantage of dis- 
sensions among the Hunnish Chiefs to revolt and to 
set up an independent kingdom of their own in Pan- 
nonia, a district to the south and west of the present 
city of Vienna. 

A little more than twenty years later, Theodoric,** 
who, in 475, had been unanimously chosen king, led 
his warriors to Greece to assist the Byzantine Em- 
peror Zeno in quelling a revolt. The Goths, how- 

* The memory of the Gothic rule in Spain is preserved in 
the name Catalonia (Gotalonia), the northeastern part of the 
peninsula, and in other names of places. 

** Theodoric, the Great, Dietrich von Bern (Verona), the 
central figure of later Germanic epics. 
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ever, made themselves subsequently so burdensome 
by their marauding expeditions and by their threat- 
ening attitude toward Constantinople, that the 
Emperor considered it a wise plan to get rid of them 
by sending Theodoric against Odoacer; the latter 
was a leader of German mercenary troops, who had 
taken advantage of the weakness of Rome to get into 
his hands the imperial power. It was because of the 
fact that Theodoric had been commissioned by a By- 
zantine emperor for this conquest of Italy that 
Justinian, at a later date, found it the more easy to 
assert his claim to the Ostrogothic kingdom he 
coveted. 

Theodoric marched into Italy with over 200,000 
followers and soon had the peninsula entirely in his 
control. Odoacer, who had fled to Ravenna,was at 
length forced to surrender, and was later slain at a 
banquet by Theodoric. The latter was then recog- 
nized by the emperor as King of Italy. 

The period of Theodoric's rule was the golden age 
of the. Ostrogothic nation. During the long peace, 
Italy recovered almost entirely from the effects of 
previous devastation and pillage, and it almost seemed 
at times that this king, by his impartial treatment 
of the two hostile races, would succeed in his cherished 
project of welding the Goths and Italians into one 
people. The prejudices of blood had indeed begun 
to be less violent, but the difference in religious 
belief* was too strong to be overcome, and, after 

* The Goths were either converts to Arianism (see note to 
page 25, 1. 13) or heathen, while the Italians were orthodox 
Christians. 
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Theodbric's death, this, and the manifestly incompe- 
tent government of his immediate successors, paved 
the way for the Byzantine conquest. 

Amalasuntha, Theodoric's daughter, who acted as 
regent during the minority of her son Athalaric, was 
thoroughly imbued with the ideals of Roman civili- 
zation and came, in consequence, into such bitter 
antagonism with her own people, that she was 
obliged to rely on the support of Justinian to main- 
tain her authority. In the hope of strengthening 
her position she caused three of the Gothic nobles, 
leaders of the Opposition, to be murdered, and then 
shared her throne with her cousin, Theodahad, who 
had promised to allow her to retain füll powers of 
administration. 

Theodahad, whom the description of Procopius* 
stamps as one of the most despicable characters in 
history, had Amalasuntha drowned in her bath, and 
when Justinian sent Belisarius to Italy, ostensibly for 
the purpose of avenging the queen's death, the Gothic 
king offered to betray his nation into the hands of 
its enemies for a suitable financial compensation. 
As soon as the plot was discovered, the Goths raised 
Witichis upon the shield,** and Theodahad was 
assassinated. 

Belisarius was welcomed by the native population 
of Italy as its deliverer. The gates of Rome were 

*de Bello Gotthico Book, I ; 3, 4, 6, 7, 8, 9, 11. 

**Among the Germanic peoples, kings were not crowned. 
Instead they were raised upon a shield and then borne about 
upon the same in the midst of the tribe. 
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thrown open to him, and he soon had the city in such 
an admirable condition of defence that it was able 
to hold out for a year against the most determined 
siege of Witichis and an army of 150,000 warriors. 

After severe losses, the Goths returned to Ravenna, 
which, after enduring the utmost horrors of famine, 
finally succumbed to treachery and was captured by 
the Byzantine general in 539. Belisarius was then 
recalled to conduct a war against the Persians and 
took with him to Constantinople, as hostages, Wit- 
ichis and the children of Ildebad, one of the most 
prominent of the Gothic leaders. In the next year 
this latter was chosen king in place of Witichis, but 
was assassinated before he had reigned more than a 
year. He was succeeded by his nephew Totila. 

For the next eleven years a more favorable fortune 
attended the blue banner of the barbarians, and under 
the enthusiastic leadership of Totila they reconquered 
not only all of Italy, but even secured possession of 
Sicily, Sardinia and Corsica as well. Belisarius, who 
had returned from Persia to prosecute the Italian war, 
was a second time recalled to Constantinople, and the 
Goths tried to induce Justin ian to negotiate for peace. 

Meanwhile the clemency and good government of 
Totila won over to the Gothic cause large numbers 
of his Italian subjects, who had suffered greatly from 
the plundering and devastation of the Byzantine 
troops, and the golden age of Theodoric seemed 
once more to have returned to the realm. This 
prosperity was nevertheless brought to an abrupt end 
by the further ambitions of Justinian. 
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In 552, Narses invaded the peninsula from the 
north with an enormous army of Lombards, Huns, 
Herulians, Gepids and other barbarians, and fought 
at Tagina,* close to the Apennines, the battle 
which gave a death blow to the hopes of the Goths. 
Totila, disguised as a common warrior, escaped from 
the battle field with a few of his friends, but was 
soon overtaken and killed by a troop of pursuing 
Gepids. 

The struggle, which had now raged for over seven- 
teen years, at once became a war of extermination. 
Teias was raised upon the shield in Pavia, and a 
mere remnant of the army, which had entered Italy 
under Theodoric 200,000 strong, rallied to the Stan- 
dard of their last king. Felix Dahn represents Teias 
crowned with a cypress wreath, the symbol of mourn- 
ing and death, and it surely is emblematic of the 
hopeless spirit in which the hero must have assumed 
his throne. 

Narses moved steadily southward sweeping every- 
thing before him, and the flight of the Goths was 
encumbered by the wagon train which contained the 
women and children, together with all their movable 
possessions. Teias' purpose was to unite his forces 
with those of his brother Aligern who was besieged 
at Cumae, but the vigilance of the Byzantine general 
prevented this junction, and the harassed troops were 
finally brought to bay under the shadow of Mt. Vesu- 
vius close to the river Sarno in Campania. They 
had succeeded in putting the river between them and 

* The present Gualdo Tadino in the Province of Perugia. 



XX INTRODÜCTION 

the enemy, and had at their back the lofty group of 
mountains known to-day as the St. Angelo ränge. 

For two months the armies remained encamped in 
this position. Engagements took place from time to 
time between forces drawn up on the high banks of 
the stream, and occasionally a Gothic warrior strode 
over the bridge to encounter some member of the 
Byzantine army in single combat. As long as their 
ships commanded the sea, supplies of food had been 
brought to the besieged army by way of the Sarno, 
but at the end of two months the Commander of the 
Gothic fleet betrayed it into the hands of Narses. 

The Byzantine vessels, which now began to collect 
in the Gulf of Naples, cut off all hope of escape by 
water, and the Goths, who had already begun to suf- 
fer greatly from lack of food supplies, drew back from 
the river to the fastnesses of Mons Lactarius, whither 
the forces of Narses did not dare to follow because 
of the disadvantage in position. 

Soon, however, the condition of Teias and his 
men became so desperate that they resolved to face 
certain death in battle rather than to endure longer the 
tortures of starvation, and the little band issued from 
the mountain pass to close with the enemy on the 
piain below in a death grapple which Procopius* de- 
scribes as follows : 

The Goths had all let loose their horses, and were drawn up 
on foot facing the enemy in a deep phalanx. When the Ro- 
mans saw this they dismounted also and assumed a similar 
formation. I come now to the description of a most note- 

* de Bello Gotthico IV. 35. 



INTRODUCTION XXI 

worthy battle and of the heroic courage of a man, in no respect 
inferior to any of the so-called demi-gods. I mean Teias. 

The desperate condition of the Goths spurred them on to 
deeds of bravery and the Romans, although they were aware 
of this hopeless courage of their enemies, opposed it with all 
their strength, because they feit it a disgrace to yield to the 
much weaker force. Both sides charged impetuously upon 
those enemies nearest to them, on the one side seeking heroic 
death, on the other the glory of victory. The battle began at 
daybreak. 

In front of the phalanx, surrounded by a few chosen war- 
riors, stood the well-known figure of Teias, his body protected 
by his shield, in his right hand the Gothic lance. As soon as 
they saw him the Romans imagined that his death would put 
an immediate end to the fight, and a considerable number of 
the bravest advanced with closed ranks, hurling and thrusting 
their spears at him. He, however, received all their weapons 
on his protecting shield and killed many of his opponents out- 
right by his lightning-like movements. Just as soon as one 
shield was filled with ciinging spears, he passed it to one of his 
armor-bearers and replaced it with a fresh one. 

In this manner he bad fought a third part of the day, when 
it happened that the weight of twelve spears fixed to his shield 
at the same time so encumbered him, that he could no longer 
move about so quickly nor repel his opponents as before. 
Without leaving his position, however, or even yielding a 
finger's breadth, he called loudly to his squire to bring him 
another shield, but not for a moment did he permit the enemy 
to advance. He stood there behind the shield as if fast rooted 
to the ground, with his right hand dealing death and destruc- 
tion, forcing back his enemies with the shield in his left hand, 
while he called at the top of his voice the name of his armor- 
bearer. 

The latter approached, and Teias immediately exchanged 
his spear-laden shield for a new one, but, at the moment of 
transfer, his breast was exposed, though only for an instant. 
One of the hostile spears Struck him with füll force, and he 
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sank at once to the ground lifeless. Some of the Roman 
soldiers placed his head on a pole and exhibited it to the two 
armies, both for the purpose of ehcouraging their own troops 
and to cause their enemy to give up the fight. But the Goths 
were in no wise discouraged, even though they saw that their 
king had fallen, and they still f ought on until nightf all. 

The contending forces ceased to fight in the darkness and 
passed the night under arms, but early the next morning the 
combat was renewed and continued all day as before. In spite 
of the fact that the losses on both sides had been enormous, 
neither army yielded a foot of ground to its Opponent, and 
Goths and Romans alike continued the bloody work, the former 
in the füll consciousness that it was their last battle, the latter 
because they could not bear the thought of being conquered 
by such an inferior force. 

At length some of the Gothic Chiefs came to the 
Byzantine general and offered to quit their hopeless 
struggle, if he would allow them unmolested to leave 
Italy and dwell among their Germanic kinsmen be- 
yond the Alps. If he refused and insisted on reduc- 
ing them to the hated subjection of Byzantium they 
proposed to resist to the very last man. 

Narses recognized the futility of fighting longer 
with warriors for whom death had so few terrors, 
and acceded to their demands. The Ostrogoths 
departed from the peninsula and soon disappear 
from history, swallowed up in the barbarian hordes 
with whom they sought refuge. The Visigoths con- 
tinued in Spain about a hundred and fifty years 
longer, until the Moorish conquest in 711, and then 
vanish like their eastern brethren. 

All that remains to recall to us the noble, vigorous 
race of Hermanric are a few coins and other relics, 
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a few sagas and specimens of its language, and a few 
historical Sketches which, even though told by its 
natural enemies, do not fail to leave the impression 
that this conquered people was superior in many im- 
portant respects to its conquerors. It is such an 
underlying thought that comes again and again to 
the surf ace in Sudermann's drama ; it is the feeling 
to which Felix Dahn has continually given expres- 
sion throughout his novel, and particularly in the fol- 
lowing song which Teja sings on the eve of battle : — 

" Erloschen ist der helle Stern 

Der hohen Amelungen : 
O Dietrich, teurer Held von Bern, 

Dein Heerschild ist gesprungen. 
Das Feige siegt — das Edle fällt— 

Und Treu* und Mut verderben : 
Die Schurken sind die Herrn der Welt : — 

Auf Goten, laszt uns sterben ! — 
O schöner Süd, o schlimmes Rom, 

O süsze Himmelsbläue — 

O blutgetränkter Tiberstrom 
O falsche, welsche Treue. 

Noch hegt der Nord manch kühnen Sohn 
Als unsres Hasses Erben : 

Der Rache Donner grollen schon : — 
Auf Goten, laszt uns sterben." 
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Ceja, ßonig bet ©oten. 
öaltfttlba, bie Äömatn. 
2lmalaberga, bereu SÄuttet. 
2lgüa, ©tfäof. 
(Eurtd?, 



©rofee im ehemaligen ©otenretö). 



(Efjeobemtr, 

SJtfjanartd?, 

3lbtbab, ©peerträaer be3 ÄöniaS. 

l?aribalt, ein tfrieaer. 

giDCt gcltipäd?tcr. 
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(£ie ©cctic ftettt boS 3clt be3 flönigS bar. $te »orange fte^ett im 
&tntergrunbe offen unb geftatten einen Stuöbltcf burdj ba8 Säger ber 
gotifdjen Krieger Ijinburdj auf ben $efub unb ba% baljinterliegenbe aReer, 
toeldje im ©lan$ ber untergeljenben ©onnc leudjten. ßtntö, erljöljt, ber 
ro$ge$immerte £$ronfifc be8 flbmgS. 3n ber SRitte ein Xifdj mit ©ifeen 5 
ringsum. — Sledjtö ba$ Sager beS ÄönigS, au3 aufammengerafften gellen 
fcejteljenb, barüber ein ©efteU mit mannigfadjen SSBaffen. garfelringe 
redjtö unb UntS.) 

(Erfte Sctxiz 

dtoei delttoäditer 
(Srjter 3elttoäd>ter 

§e bu, bift bu eingefdjtafeu? 

^weiter 3eft*ad)ter 
SBarum fott id) eingefc^Iafen fein? 10 

(Jrfter 3eltmäd^ter 

SBcit bu fo fd)tap|) bafteltft über beiner (Speerftange, 
frumm tote ein fyuunifdjer 33ogen. 

Bmetter 3elr»Äd>ter 

Qd) fte^ fo frumm, weil mir ber ©unger bann toeni* 
ger öaud)grinunen utadjt- 

<$rjter äettttiä^ter 

£üft nidjts* ©ilft ebenfotoenig toie ber @djmad)t* 15 
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riemen. Stadler beim Slufrid)ten fommt's um fo 
ftärfer. 

Buetter geftttädjter 

933te lange ba$ toofyt fo bauern foll? 

<$r|fer 3eltttm<fjter 
53t« bie ©djiffe fommen — ba$ ift boc^ fc^r einfad), 

3»eiter Beftttädjter 

5 ^a, toann fommen bie (Schiffe? 

©rtfer äeftttädjter 

SBie faun ic^ ba$ hriffen? ©djau mal in bie ©öl)e: 

ba oben auf btm SMdjberg, ba fte^t ber Sßädjter* 35er 

überfielt ba« 9Keer fünf SDieüeu weit — toenn ber'« 

nidjt tt>ei§! £)a hinten t>om mifenif dien Vorgebirge Ijer, 

io ba muffen fie fommen. 

Smittt 3elto>äcf)ter 
3atüol)I, toenn ber 53t)jantiner fie burdjtäftt, 

@r|fer StUM^ttx 

Der St)$antiner l)at feine ©djiffe, 

Breiter 3eltttäd>ter 

üDer 33t)janthter Ijat fo t>ie( ©djiffe, baß er bie gange 
italifdje SBelt bamit umftetten fann tote mit einem 
15 3amu ©o eng, toie ber btjjantinifdie gunud) uns um* 
fteüt Ijat feit fieben Sßodjeu, 

@r|fer äettträdjter 

©eit fieben 9Bod)en! 
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3*eiter ,8ctttt>ad>ier 

Seifet bu, was id) Ijeut gu äKittag befommen Ijab' 
als 3ufoft? SDiefelbe ©pedfdj warte, an ber id) mir fdjon 
t>or adjt Jagen bie 3äl)ue ausgebrochen l)ab' : $d) l)att' 
mir nämtid) brei Äreugc rein gemadjt mit meinem 
SDfeffer- £)a$ war ein Sßieberfeljn! Slber l)eute frag id) s 

fie runter @in ebleS gefteffen für eine« Königs 

©odjjeitstag, 

(Stfter Beltttiä(t|tcr 

®taubft bu benn, ber Sönig l)at meljr? 

3»cttcr äefttt&djter 
®taubft bu benn, wir würben uns totfdjfagen laffen, 
räbern unb fpiefeeu unb fdjäuben laffen für iljn, wenn 10 
er mel)r fyätf als wir? ®laubft bu, wir würben Ijier 
liegen unb wadjen wie bie Äetteuljunbe, wenn wir nidjt 
wüßten, bafe es nidjtS ju bewachen gibt? 

(Stfter äcltttäc^tcr 

®olb liegt ba genug* 

3»citcr 3eltwä(f|tcr 
®o(b! $al» ®olb! ®otb Ijab' idj felbcr genug! Qu 15 
meinem Seiler gu ©anufium \)aV id) einen ©djafe &er* 
graben — tyl . • . £)u! £)ie SBeiber ba hinten in ber 
Sßagenburg, bie follen nodj gleifd) l)aben. ♦ . ♦ SBein 
follen fie aud) nodj l)aben. 

(Jrfter 3clt»äcfjtcr 
3a, bie SBeiber finb nun einmal ba. — 5Du tyaft wot)l 20 
fein«? 
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3»eiter ,8cfttoäcfjier 
9Ketn« l)at mir ein ©riedje gefdjänbet, ba ftad) id) ftc 
tot! <*mfe.) Out! £)ie SSSeiber fotten gteifd) l)aben, 
SBein folfen fie aud) l)aben- 2lber ttrie lange ba« — 

(2änn unb aBaffeitHtrren, bie fidj fanßfam nähern.) 5Ka, bie §0dj$eit ift 

5 ia tum tooljl t>ottjogen, 

©rfter Bcltttiäc^tcr 

@tW! £)a fommt ber alte ^ftbibab — mit be« Äönig« 

©djttb, (»eibe fteHen fttf ftumm im ^ofitur.) 



Statte Scene 

Sie »«ige«. 3(bibab 

Slbibab 

töängt ben ©djitb an feinen $fofc unb räumt bie SSBaffen, bie herumliegen, toeg.) 

3ft «otfdjaft Ijeruutergefanbt? 

(Jrftcr 3eft»ftd|ter 
io Sieht! 

Slbttab 
hungert eud)? 

3*etter Seltttäcfjier 
O ia! 

Slbttab 

©ungern ift SBetberfadje — 3Kerft eud) ba«! Unb 
jetgt unferer Jungen Königin nid)t fo fmftere ©efidjter 
, 5 — ba« fdjidt jtd) nidjt am ©odfoeitstag- 



Cefa 



Dritte Scene 

(%om lärmenben Sötte umringt ftnb) £eja (unb) SBaltfjilba (bor 
bem 3elte erfdjienen. ©ie treten ein, bom) © i f d) o f » g U a (geführt, 
bor iljnen $toei (S^orrnaoen SBeitjraudjfäffer fdjtoütgenb. hinter ifpten) 
Äntalaberga, (£urtdj, SUljanaridj, Xljeobemir (unb an« 
bete) © r o % e (unb) $eerfüljrer. ($ie Stltbtdtn toerben fjerabge* 5 
laffen.) ® i e SB ä ä) t e r (treten ab). 

»ifdjof 

(töfet bie fcttnbe bei tteutoermttljlten tos unb toenbet ft$ ju «mala&erga 
jurfid.) 

£eja 

(ftefct flnftet unb grttbelnb ba. ©alt^i t ba totxft einen f $euen, $üfefu$enben 

»lief in bie Runbe. tfeinlitfe« ©«»eigen.) I0 

Slbtbab 

(teife) 

Du mufft nun etwa« faredjen, Äönig, bein junge« 
SBeib ju bettrittfommen. 

Seja 

aeife) 
SWufj td)? («inen bet «fcorfnaben im Hoden faffenb.) Sfttdjt fo i5 

^eftig, Surfet, ber Wandt) ftetgt un« ja in bie Stafe. 

SBenn bu ba« 9toud>fafc nidjt fdjnringft, toa« tuft tot 

bann? 

$er Jhtafte 

3?dj fdjttring' mein @d)toert, Äönig- 

£eja 

Ü)a« ift redjt. ♦ . • aber beeilt eud> mit btm @d)toert* 20 
fötoingeu — e« fönnte fonft leidet ju fpät für eudj 
»erben, (Setie) ^tbibab, n ty& öott & cn @d)ifN ju 
fefct? 
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3W*ab 

5Ritf)t«, mein Äöntg. Slber bu mußt gu beinern pm* 

gen SBetbe fpred)en- 

£eja 

Sa 3$ W <#> iefet ein SBeib, #ifd)of? 

»ifdjof 
©ter ftefyt bein SBeib, Äönig, unb »artet auf bein 

s SBort 

$eja 

SSerjeil) mir, Königin, toenn id) biefe« SBort nidjt 
finbe. 3<d) bin mitten in @d)tadj}ten Ijerangetoadjfen, 
unb eine anbere Sefyaufung fyab' ic^ nie gelaunt* . . . 
£)u wirft fie ftfjtüerttcf) mit mir teilen Wolfen* 

»altljUba 
io Äönig — meine SWutter — lehrte mid) — (©ieftodt) 

£eja 

(in angenommener 3fti(be) 

Sttfo loa« lehrte Mtf) beine äftutter? 

SDafc einSBeib gu feinem 9Kanne geljört— &or allem 
in ber <Stunbe ber SKot, ba« le^rt' id) fie, $öuig. 

£cja 

is 35a« mag ja eudj SBeibern toafyr fein unb fyeitig* ♦ • . 
SBenn nur ber 9Kann aud) gum SBeibe Ijingeljörte in 
ber ©tunbe ber 9iot. Unb nod) ein«, Slmataberga, 3Äan 
tyat mir gefagt, baß morgen« bei eud) Sßeiberu brüben 
in ber Sßagenburg £äl)ne frätjn. £>ie trieger l>aben 
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fett Sodjen fein gletfdj mefyr gegeffen. 3$ taf eudj, 

liefert bie ©ä^lie aU«. (Hmalaber8atoerneifltfld&) 

»ifdjof 
3»ein Äöntg ! 

£eja 

©ä? Du ^aft Ja eben bor beinern gelbaltar fo 
fdjön gerebet, 4öif d^of ! SEßittft bu fdjon lieber eine 5 
{Rebe Ijatten? 

»ifdjof 

3$ ttritf gu bir fpredjen, toeil öitterfeit beute ©eete 
gerfrifct 

£eja 

@o? . . . 2»einft bu! 2ttfo ic$ Ijöre. 

»tfdpof 

©telj, tote ber ©etft be$ göttlichen 3orue$— fo bift 10 

bu unter uns auferftanben, Jüngling üftidjt beine 

3a^re gätjlte ba« 35otf, nur beine Jäten ©reife 

beugten fidj hriflig betner 3^g^r unb ba bu nodj lange 
gu bienen Ijatteft, at« ber (geringeren einer, warft in 
fdjon unfer ©errfdjer, 9Son beut ©olbtfjron £l)eobericij$ 15 
l)er, wo a»ilbe gu ©eridjt gefeffen fyatte, wo fcotila« 
töd)etnb SSergeiljen übte, erfdjattte nun Ijart bein ölut* 

Wort $)od) ba« Uugtüd Ijaftete an un« wie eine 

vergiftete SBunbe ©ierfyergeljefet unter bie ©tut* 

fd)litnbe be« SBefutriu«, lagern wir nun mit SBeib unb 20 
Äinb, unb JBtygang mit feinen ©olbfnedjten Ißt uns 
umlfouiinert. 

£eja 

35a« freiließ tuf «, fyafya ! Seine SWau« fann burd). 
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»ifdjof 
Unfcre ölidfe irren beteub auf« 9Keer l)inau$, betm 
bon bort Ijer Ijat ©Ott unQ ©rot berijeifcen. 

£eja 

«etfe) 

SRtdjtS öcm bcn ©Riffen gemetbet? 
3lbi*ab 

(letfe) 

5 SKity*. 

»ifdjof 

@Ije nrir uns aber gu neuem S^otfam^f ruften, be* 

fdjtoffen nrir freien SDtönner, treu htm alten ®efefe, bir 

ein SBeib ju toitylen, benn am eigenen Seibe fott ber 

Äöuig foften, toofttr ber ®ote ben £ob liebt* 

Xcja 

to ganbet iljr, baft euer Äönig ba$ geben ju feljr 

liebt? 

»ifdjof 
2Kein flönig! 

Seja 

Stein, ba$ »jagtet iljr nid)t, benn jebe ©tunbe biefe* 
Seben* toürbe eu<Jj tädjerlid) machen. . . . Unb felbft 

i5 xotnn ba$ alte ®efefe e$ befahl, toarum mußtet tyr midj 
mit bem jungen ©tut ba jufammenfdfjmieben, ba% fidj 
furdjtbebenb öor mir uvb eudj im bleibe ber 3Äutter 
öerfried)t? Unb bagu an einem fo paffenben Sage, too 
un« ber junger bie Ijotijjeitsmufif madjt . • • ©djau 

20 midj an, Königin,— ic^ muß bidj fdjon bei beinern 
Ijalbftünbigeu £itet nennen, benn, bei ®ott! idj toeifc 
beftten Siamen nodj fauut! Qä) bitte bidj, fcfjau miefj an* 
fieunft bu mtdj? 
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Kaltyilba 
5Du bift ber Sönig, £err. 

$eja 

$a. »ber für bidf) fotl id) 2Kenfd) unb nidjt Äönig 
fern. . • • Unb toeifct bu, meldte 2lrt &on 2Jienfdf) l)ier öor 
bir ftc^t ? . . . ©dfjau l)er! ÜDiefe Sirme finb bis tjterljer 
in raudjenbeS 331ut getauft, utdf)t SDiännerblut, im 2Jiän* 5 
nerlampf öergoffen, ba&on reb' ic^ nid)t, ba% eljrt ben 
Biaxin — 33tut tum toefyrlofen, bleiben $tnberu, tum — 
(f^oubert) £)u ttrirft eine große greube l)aben, toenn td) 
mit biefen armen lomme, um beinen §afe ju um* 

Hämmern üDu Ijörft midO bodj? . . . 5Ridf)t toafyr, idf) 10 

Jjab' eine fdjöue ©timme, eine füfte ©timme? (Sie ift 
nur ein toenig Ijeifer, ©ie fyat fid) mübe gefdjrieen bei 

lauter SRorbbefeljlen g$ hrirb bir ein befonbereS 

SSergnügen bereiten, totnn bu in biefer liebenStmirbigen 
©eiferfett gärtltdje SBorte Ijörft. Sin ic^ nidf)t ttnrflidfj 15 
toie gefd^affen jum Sieb^aber? £)a$ ttm&ten biefe toei* 
fen Sföftmer, barum liefen fie mir meinen öeruf. . . . 
Ober glaubet iljr, iljr hättet bie ^flidfjt, euren Äönig an* 
geneljm ju jerftreuen in ber Sangetoeile unfereS Säger* 
leben«, tt)ie fid) ber grofce ^uftinian jerftreut im golbe* 20 
nen ötjjanj, ntöljrenb er feine gunudfjen ausfdjid t, um 
gotifcfje SÄünner ju fdjladjten? ©aljalja! 

»ifdjof 
Sßettt Söntg, gib adjt, baß bu nid^t toüteft. 

£eja 

<Jd) banf bir, ftreuub. S)od& ba$ Ijat nidjts auf 
jtcf) £)a$ ift fo meine §odfjgeit$laune. . . . »ber 25 
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nun toiü id) im grnft mit eud) fprec^en. ♦ . . (»etrutben 
^o^i^beäxijtoneö.) Sluf betu ®olbtl)ron £l)eoberid)S, too 
SDütbc gu ©eridjt gefeffen Ijatte, fatm iä) fctbcr nidjt 
$lafe neljmen, bcnn ber nrirb in 33t)gang gu 33rennl)otg 
5 gel)adt. . . ♦ Unb tödjetnb öergeiljen tote £otitaS fann 
id) audj nidjt, bcnn unferc SSergetyung begehrt niemanb 

meljr 9luS bem leudjtenben SBotfc ber ®oten ift ein 

{Rubel verhungerter SBölfe geworben. — ÜDarum brauste 
es einen SBolf gu feinem ©errn. $)u, öifdjof, nannteft 

io mid| ben ©eift beS göttlichen ,3orneS, ber bin id) nidjt; 
— id) bin nur ber ®eift eurer SBergmeiflung. 9HS einer, 
ber nid)ts gehofft l)at unb nidjts genriinfdjt l)at fein 
Seben lang, fo ftel)' id) t>or eud), unb fo toerb' td) fallen 
vor eud). £)aS nutztet il)r, unb barum tut il)r un* 

15 redjt, i^r SDtönner, bafe tyr geheimen SSornmrf gegen 
mid| näljrt- Sßiberfpredjt mir nid)t! . . . <}d} lef tyn 
beutlid) genug ghnfd)en euren fyeruntergegogenen örauen. 
. . • 3BeiI es uns fd)led)t geljt, madjt nidjt einen @ün* 
benbod au« mir . • • baS raf id) eud). 

Sljeobemir 

20 Äönig, trän! uns ni$t ... ber tefete Blutstropfen ge* 

^ört btr. SBirf uns nidjt in einen £opf mit jenen 

Sitten! 

Chtridj 

SDBtr Sitten fömpfen fo gut tote bie. Unb lieben bid), 

Jüngling, fo gut toie bic. 

Seja 

25 ®onn tagt'S genug fein! (Sure Königin toirb es nod) 
geitig genug erfahren, tote im Uuglüd greunbe mit 
einanber l)abern, Unb Kenn it)r burd) baS Sager gel)t, 
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fo fagt ben Äriegern, ba$ ©njige, toa« ben Äönig quält 
an biefem Sage — an biefem greubentage, nic^t toal|r? 
— ift, ba% er nidjt oermag, tfynen ein toürbigeS §ocfy* 
jettsmal)! anjubieten ♦ . . ober bod) öieüetdjt . . . Qiiu 
bab ♦ • . s 

Slbiftab 

(ber refltö mit bem eingetretenen SBadjter Heimtidj geforoflen tat, in 
»etttJirrunfl) 

Qa, ©err! 

Seja 

2Ba$ l)aben nrir nod) in unferen 93orrat$tammern, 
Sitter? 10 

Slbiftab 

(ber feine ©etoeaung bemelftert) 

$)u Ijaft ja t>on beinen Stationen faft alles oerfdjenlt, 
tönig. 

Seja 

9ßa* übrig ift, fragt' xä) bidj. 

»Ibibab 
gin trug gegorene 9Kild) nnb ein paar alte ©rot* 15 
rinben. 

£ejft 

©aljatyafya! 35a fiefyft tot, Königin, loa« für einen 
armen Sötonn bu befommen l)aft! 3Doc^ toenn bie @d)iffe 
ba finb, ba$ fagt bem Sott, bann ttrill id) e$ föniglidj 
bewirten mit allem — toaS it)m ja fo toie fo gehört 20 
£)odj ba$ fagt ifym nidjt, ba$ toürb' il)m bie greube oer* 
ringern. aber loenn e$ bie §örner fdjmettern l)ört, 
ba$ fagt iljm, bann mirb il)m an langen SEafeln gleifdj 

Unb ©ein, foOiel — (»u Stbibob, ber ß$ mit fleid&en ber ©eftürjung 
quer über bie ©üfae an feine Seite gefallen $at.) 2Ba$ gibt'S ? 25 
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Slbtbab 

(leife) 

©oeben fontrot ber Sßftdjter fjerab, J)te ©djtffe fini 
berloren. 

£eja 

(ofjne eine SWiene ju berjieljen) 

5 SScrt — tüte? tooburdj? 

3lbi*ab 
SScrrat! 

Seja 

$a fo! 3a — gtetfd) unb äßeht, fotriel ein jeber ttrifl, 
an langen toetfceu Safein — totxV iä) verteilen laffen— 
unb jtstltfdje grüdjte unter bte SBeiber — unb ,3u<fer< 

io tOcrl aU$ 3JiafftIia — (<3tnft iaumelnb in ben Sfronfeffel unb ftard 
ßetfteSobtoefenb in bie SSeite.) 

5>ic Männer 

338a$ ift bem Sönig ? @el)t nad) bem Äönig ! 

»aliljUba 
©ewife hungert il)n, SDhttter. (Wert n* t$m, bte Sännet 
meinen jurüct) 9Kein Söntg ! 

£eja 
15 Sßer bift bu, SBeib ? 2Ba$ miüft bu, SBeib ? 

Sal^üba 

Sann td) bir Reifen, ©err ? 

$eja 
W)\ bu btffS, Königin! SSergct^ ! unb öerjeiljt aud) 
tfyr, 3Äänner! (®te$tauf.) 

S3ifcf»of 

Sönig, bu muftt tjausfjatteu mit betner Äraft, 
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Styeobemir 

3a, Äönig, um unferer atter ttriöeu, 

5>ie 2Rämter 
Um unferer aöer totücn. 

Sei« 
$B5al)rl)aftig, ba matptt tyr mid) redjt. Sud) grauen 
bitf td), feljrt ju euren gagerftätten jurüd . . . 2Bir l)aben 
SRat gu galten, £>u, »tfäof, forgft tooljt für tyr ©efeit. 5 

Kmafofterga 

deife) 

93ernetge btd), Ätnb ! 

8aW>ttba 

(Ieife) 

2Jhttter, fprlc^t er ntd)t$ meljr ju mir? 

»malabcrga 

SSeroetge btd) ! (8ait$ta>a tut'».) 10 

$eja 

gebt tooljt ! 

(»att^ilba, »mala&erga, «tfd&of ab. »rauften ©eifattrufe, toeU&e He 
enttfaTtßett.) 



Vierte Scene 

Sein, %bt**tmix. QtoxW. Slbttab. 2>er »**ter. Sie ©rofct». 

Sei* 
3d> $abe bte grauen unb ben $riefter to>eggefd)t<ft, 
benn n>a* nun folgt, gel)t nur un* Ärieger an, ©o ift 15 
ber2Bädjter? SCritt öor, SDtorou 
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$ie Wlanntt 

(murmeln) 

©er SBädjter Dorn Jöerg ! ©er äßädjter ! 

Seja 

©amit tyr'S ttrifct, 2Jtönner: bie ©djiffe finb verloren! 

(Xumult. 9htfe be8 entfefeeitS.) 

£eja 
s 9Ju^tg f ftreunbe, ruljtg ! . . . ©u Ijeiftt §artbalt ? 

$>er £födjter 

3<a, ©err ! 

£eja 

SBie lange fteljft bu auf beinern Soften ? 

$er SB&djter 
@eit geftern frül), @err. 

£cja 
2Bo finb betne jmei ®ef ehrten? 

$cr Sofioter • 
io ©ie blieben oben, toie bu befohlen ljaft, §err, 

©ut; alfott>a$fal)til)r? 

$er SSädjier 

©er föaud) be$ 33efu&, §err, fiel nadj beut mifenifdjen 
SSorgebirg auf« 9Keer hinunter, ©nun faljen toir nichts 
— bis um bie fedjfte 2lbenbftuube l)eut ! ©a plöfelidj er* 
15 f dienen bie ©djiffe — fünf an ber 3al)l — gang nal) am 
©tranbe, bort, too, iptc man fagt, eine töömerftabt im 
©c^utt begraben liegt ♦ • . ©ctjon toottte einer t>on m$ 
Ijeruntereiten, ba — 
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£eja 

Qaltl 2Ba$ für ein 3eidjeu trugen bie ©djiffe? 

$cr SB&djter 

£)ie SSorberfegel freugtoete gebuuben unb — 

£eja 
Unb? 

$er 2Barf|tcr 

(gtnen ^almbufd) am ©teuer* 

£eja 

3f)rfaf)tben$a(mbufdj? 5 

$er £födjter 

2Bie bid), §err, 

Scja 
@ut, fal)r fort. 

5>er SBädjter 

$)a gehörten mir, baß bie gifdjerboote, mit benen bie 
33t)gantiuer fic^ tyre üßatjlgeiteu fangen, bie ©djiffe gang 
naf) umfdjtttärmten, unb bann — 10 

Seja 

9ßa«bann? 

Qa, ©err, bann fteuerten fie alte gang frieblid) an ba$ 
fetnblidje Sager Ijinaiu ÜDort laben fie au«. 

($te Scanner »erWen iljt ftavüpt @$h>eiQett.) 

£eja 

(ber tädöetTib Don einem sunt anbero fdjaut) 1 5 

@$ ift gut • • • £)a$ fyeifct: bu ftf)tt)eigft ba brausen . • • 
$on mir f otten fte'S erfahren, cd« sb wer ob.) 
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fünfte Sccnc 

Sej*. Stertcwtr. <HHf|. Kttaum* (unfc bic anbeten) <B?»fe*. 

(gurcn 9tat, il>r SDtönner ! 

S^erieiirir 

Derr, ttrir ttriffeu fernen. 

Unb bu, gurid), in aü beiner ©eisljeii? 

§err, id) l)abe nod) bem großen £ljeoberid[) gebient. 
5 2lud) er Ijätte feinen gettrofct. 

Seji 

9hm, bann tt>ci§ id) ü)n . . . @r ift furj unb ganj leidet 
üerftänbtid): ©terbeu! . . . 2Ba« fd&iett il)r fo arfltttöljntfd) 
ju mir fyerauf ? . . . SScrfte^t iljr mid) bod) nid&t? äßeint 
iljr, id) »erlange, bafc iljr eud) toie feige ©rieben in eure 

io äJtöntet füllen unb ben $Wad)bar um einen ©tofc hinter* 
rüdfs anbetteln follt? @cib ruljig, bor ©dfjimpf toenigftenS 
teert' id) eud) betoaljren, ba id) eudf) gu feiner gljre meljr 
führen fann. — Unfere Stellung ift uneinnehmbar, fotange 
nod) breiig unter un« iljren ©peer ju fdjuringen ber* 

15 mögen. Slber bie ©tunbe toirb fommen — unb nid)t in 
ferner £eit — ba auefy ber lefete Slrm, Dom © utt fl cr 9 Cs 
tciljmt, fid) nid^t meljr nrirb emporreefen fönnen, ben ein* 
bredjenbeu SJWrber um ©nabe anjuflefin* 

Sljeobemir 

£)a$ tut fein gotifcfyer 3Jtonn, Äönig ! 
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£eja 
gür ba«, toa« bu bift, fannft bu bürgen, für ba«, toa« 
au« bir »erben nrirb, bürgft bu mir nicfyt. $)rum rat' 1$ 
unb befetjt' icf) euef), euef) Ijeute nacfyt jum legten Äampfe 
gu ruften. Seim erften SÄorgengrauen »erben ttrir au« 
ben Älüften l)erborbred)en, un« bem S^antiner im offe* 5 
tien gelbe gu ftetten. 

©err, ba« ift uumögtid) ! 

X^eobemir 
Äönig, beben!, nrir fielen einer gegen tjunbert 

£eja 
Uubbu, gurid)? 

©err, bu füfjrft un« in ben Untergang. 10 

Seja 

9?un ja. ©agf id) ettoa« anbere« ? (Staubt ifyr, id) bin 
fo unerfahren in £tieg«bingen, bafe id) ba« nid)t toeifc ? 
SBarum gaubert itjr benn? 2(1« £otüa« un« anführte, ba 
tt>aren ttrir meljr at« ljunbert £aufenb. $efct fmb toir 
bereu nod) fünf. — £)ie alle ^aben ba« «Sterben Der* ij 
ftanben, unb nnr armfeligen Überbteibfet fottten e« Der* 

lernt l)aben? 

mt 
9?ein, Äönig, nein ! 

(Sitridj 

©err, lag un« ,3eit, un« an ba« ©rauenboöe ju ge* 

toöfyueu. 20 

£eja 

©rauenbott? Sa« ftfyeint eud) grauenöott? $d) rebe 

boefy nidjt gu Römern, bie t>on ber SÄeffe in« gupanar 
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unb au« bcm gupanar in bic 9Keffe taumeln! Unter 
eud) ift bodf) nid)t einer, beffen ©ruft nid&t fo mit Starben 
bebedft toäre tt)ie ein alter (Stein mit gleiten! 3^r 
l)abt mit bem £obe gefptelt feit jtoanjig 3af)ren, unb 

5 nun es ernft ttrirb, ba fpricfyt ein gotifd)er ÜJtanu öon 
grauenbott? . . . Sa« toottt \\)x? Sollt ü)r liegen unb 
jungem? Sollt il>r eud) gegenfeitig anfreffen toie bie 
hatten? — ®ut . . . aber id> tu' uidjt mit! <J$ uidjt! 
Qä) neunte morgen ©peer unb ©cfyüb unb gelje mir auf 

io eigene ftauft ba« bifjdjen £ob erobern, uad) bem \d) 
ledfoe unb lungere toie ein £)ieb, feitbem iljr miefy juut 
©errn eurer berforeneu ©acfye mattet. — Unb bu 
toenigften«, mein alter ©urfd&, bu lommft mit — l|ä? 

Sibibab 

(bor iljm nieberftürjettb) 

15 3$ banf bir, ©err! Db id) fomme! 

Wt 

Sir and), ßönig! Sir alle! Sir alle! 

Sljeobetnir 
Oepriefen fotlft bu fein, Äönig, bafe bu un« ben Seg 
gum ©eile getoiefen f)aft. Unb $ürn un« nid&t, toenn 
toir bir nicfyt gleich gu folgen bermocfyten. $efet felj' id) 

20 jflar beinen großen Oebanfen. — 2lu« ®ram unb ©aber 
unb SSergtoeiflung fteigen ttrir gum £obe empor unb 
nid^t hinunter. . . . 8adf)enb trete ein jeber auf ben 

8eidf)nam be« anbern, um fatfyenb Ijinjufmfen toie jener 

©n 8eu$ten toirb ausgeben öon un« über bie toeite 

25 Seit. ... 2llj, ba« ttnrb ttrie ein £riufen »erben au« 
golbenen Sehern — ein föaufd) nrirb ba« toerben unb 
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auftauet) jenbe (Setigf eit ! £)anf bir, mein $önig! $rf) ljab' 
bir oft beine $rone beneibet, jefet toag' idf) e$ nid&t 
meljr. — 

$eja 

g« nrirb ja tootjt in SBirflicfyfeit ein gut £eit anber« 

gugefyn, ate bu ba matft, £I)eobemir, aber e$ freut midf) 5 

bod), bajs noä) fo Diel SBegeifterung unter gotifdjen 

2Käunern übrig ift. 

(Stand) 

ätodO mir, Sönig, gönne ein ©ort, benn icfy fjabe bie 

golbenen Reiten n °d> flehen $)u bift nicfyt nur 

ber Äüljnfte, bu bift aud) ber Sßeifefte öon allen 10 

Ratten tt)ir jefet gejögert, fo toären toir alle toeljrfo* 

bem üflorbfd)toerte berfatten getoefen — unb uid)t btofc 

ttrir, aud) bie ©iedjen — aud) bie Äinber — auefy bie 

SBeiber. 

£cja 

$a fo, bie SBeiber. Sin bie Ijatt' id) gar nid)t ge* 15 

badjt 

(Suridj 

Aber nun toerben nrir morgen fo im Äampfe fteljen 
unb am jtoeiten unb britten £age, tt>enn e$ folange mit 
un% loä^rt, bat ©tarnten unb ©rauen bor bem Unge* 
teuren ben Styjantiner erfaffen fott unb all ba« ljun* 20 

nifd^e unb fuetriföe ©efinbet, ba« er mit fid) f^Ieppt 

Vertilgen lönnen toir e« nid&t, aber mübe fönnen nrir 

e$ fidj Ijefeen laffen mit unferem ©tut Unb totrm 

feiner mel)r brüben ©peer unb Sogen ju Ijatten öermag, 
bann toirb bie ©tuube gelommen fein, ba& ber gunud) 25 
ttrirb fagen laffen: „Skijtt l)in in ^rieben." SBiebiel 
tyrer bann nod) übrig finb — iä) fürchte, nid&t Diele — 
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£eja 

(auftadjcnb) 

2Bir fidjer nic^t! 

*tte 

(mit hartem Sachen) 

^ein, ttrir ficfyer ntcfyt! 

<£itrid> 

5 £)ie »erben bann SBeiber unb tinber in bie üttitte 
neljmen unb erhobenen §aupte$ unb mit gejMten 
©cfytoertern mitten burd) ba$ b^anttnifc^e Säger gen 
Sieapotiä Ijinuntergeljn, um fid) ein @tüd ©rot $u faufen. 
— Unb idE) fage euefy, mit fotd)er Slngft toirb man fie. 
io anftarren, baj* noefy nic^t einmal ein §unnenf)Uttb i^nen 
nad^jubellen toagen ttrirb. @o fann burd) ba« Opfer 
unferer fetbft »euigften« SBeib unb Sinb gerettet »erben. 

Xcja 
SBeib unb $iub! ffieib unb tinb! ffia* geljt ba* 
un« an! 

8tf}attaridj 

15 Äönig, bu fc^möfift ba$ ßiebfte, loa« toir J>aben! 

Seja 
3Kag fein! — 3$ toeife nur, ba§ e$ biet überflüffige 
Sütäuter gab morgen« — bei ben Stationen, ©onft Ratten 
ttrir uns trietteidjt galten Wunen, Unb ba« eine nod> 
fag' xä) eud) an — unb id) »erb'S ben äßännem brausen 
20 bei iljrem Äriegertoort einwarfen — bafe leine« Don ben 
Sßeibern bon unferem SJorljaben etttnrö erfährt! . ♦ . 3d) 
ttriü nid)t, bafc auefy nur ein einziger fcfytaff »erbe burd) 
Seibertröueu unb 2Beibergefd)rei. 
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gtfjattaridj 

£err, feinen äbfdjieb nehmen bon unferen SBBeibcrn, 
ba$ ift unmenfcfytid), toa$ bu dertangft. 

$eja 
Sftttynt SCbfd^ieb, meinetwegen, aber bleibt ftumm 
babei. 2Ber fein Sßeib unb Smb Ijier l)at, ber gelje nad) 
ber SBagenburg unb taffe fid) @peif unb £ranf reiben, s 
benn bie SBeiber fneifen Ja gern einen JRcft jttrifdjen 
tljren Ringern. £>en teif er mit ben i'ebigen unb fei 
fröljttd), toenn er fann. 

(Sitridj 

Unb toa« fotteu fie itjreu SBeibern fagen, ©err, ba bu 
ben SJerfeljr fonft ftreng berboten Ijaft? 10 

Xeja 

Sagt; e$ gefd)älje meiner ©oefoeit tt>egeu! Ober bie 
©djiffe feien ba, wenn baS glaubhafter Hingt. Sagt, 
n>a$ iljr »ottt. 9?ur ba3 eine behaltet für eud). 

Sljeobeitm 

Unb bu fetbft »ittft bein ptngeS Sßeib nic^t mel)r 

fel>en, Äönig? «s 

$eja 

£ä? Stein iety foüre nktyt ba« minbefte SSer* 

langen. $a, nun toerb' icfy atfo jum SSotfe reben. $ti) 

tottnfdjte, id) Ijätte beute ,3unge, £ljeobemir $)er 

@ang ttrirb mir fauer, benn idf) fott große SBorte matten 
unb füljle fie uid)t. ♦ . . Äommt! (suie <*, zmt>at> langfam 20 

Jjtntcti&et.) 
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Scdjfte Seene 

$>ie ©ccitc bleibt eine Keine «Seile leer. — Man Ijört Me ©ttatme be3 
Äöitigö, ber Don Kfflamation empfangen wirb. $>ann nadj etlichen ©e* 
lunben gebämpfteS SBeljerufen. 3 1 b i b a b leljrt aurüd unb lauert für 
einen Slugenblitf auf einem (Stumpfe neben bem Sorljang nieber. 
5 $ann aünbet er atoei gatfeln an, bie er in bie SRinge ftedtt, unb bereitet 
bie SBajfen beS flömg«. fcraufeen ergebt ft* ein Kufen ber »egeifte* 
rung, ba8 fid) toleber bämpft. 



Siebente Sctnt 

3Ü>ibab. ©ifdiof Hgtla (in (BrfdjöDfung unb (Erregung Seteintaumelnb) 

3(biüab 
SCBittft bu nid)t nieberftfcen, fyodjtoürbiger ©err? 

8ifd>of 

io Unb bu geljft uid)t Ijören, »a$ ber $öuig fpricfyt? 

3(bi*ab 

ÜDa« gel)t ntid) nichts an, f)od)toürbiger ©err. 35er 
fiönifl unb td) — tt>ir beibe finb tängft Ijanbeteeinig. 

»ifdjof 

(öor ftdj Ijtn) 

Sßaljrticfy — ttrie ber enget be$ £obe$ fte^t er ba! 

3lbtbab 
is Ob Gmgel ober £eufel, für nticfy bleibt fiefy ba« 
gteid). 

(S)a8 Stufen bei »egetfienmg ergebt ftcfi ton neuem unb nftfcrt ji<& bem 8tltt.) 
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2tdjte Sein* 

$ie Statinen. $er Äöttig (mit ffommenben Äugen, bleich, bodj ruljiß) 

£eja 

@mb bic ©äffen in Drbuung? . . . »f», bu, Sifdjof! 

8ifd>of 

(bic fcfittbe öors ©eftdjt fdjlaacnb) 

Äönig, mein Sönig ! 

$eja 

$a, bu ttrirft bir nun tooljt eine anbere ©erbe fucfyen s 
muffen, ©ifdjof. SBBitlft bu mir nur beuten Segen 
geben, bitte, gib üjn rafd). ♦ . . £ljeobemir fott fommen. 

(3lbibab ab.) 

»ifdjof 

Unb bu toeifct bid) frei, mein ©otju, Don bem 3ittern 
aöer fterbenben Kreatur? 

Seja 

Sifdjof, id) bin beiner Sirene ein guter ©teuer ge* 10 
tiefen. 31jr Xempet toeiljen, toie noefy £otüa$ getan, 
ba« Ijab' idfj uidjt fönnen, aber id) Ijabe gu iljrem ©eile 

getötet, toa$ ju töten toar @ott id) bem ^eiligen 

Slriu« eine SefteKung ausrichten? 

»ifdjof 

üttein @ot)n, id) öerftelje biefy nid)k 15 

Xt\a 

£)a« bebaure icfy, mein SJater, 

»ifdjof 

Unb Ijaft bu Slbfc^ieb genommen? 
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2tye«bentif 

3o,$ett. (»tttgefcn). 

£eja 

(in aufbammernber Ängft) 

£l)eobemir, bleib! . . . ÜDu bift immer mein ©eguer 

getoefeu. 

Zf)to*tmxt 

s 3$ fear e«, £err, 3d) bin e$ lange uid)t meljr* 

Seja 

((rettet bie arme aus) 
ÄOmm ! («Sie Ijalteit fitf umfdjhmaen, bann fötttteln fte fh$ bie äftnbe.) 

$i) möchte bid) Ijier Ratten, aber bu mufft ja ju bemem 
Sßeibe geljen. orbibab tritt »teber ein.) Unb Dergifc tiid&t, 
10 bat man benen ju effen bringe, bie in bie gtuer ftar* 
ren- @ie fotten JBeföäftiguug Ijaben, £)a$ ©rübeln 
tnt nid)t gut in fote^er ©tunbe. 

X^eobenthr 

$a, $err. («6.) 

3*f?nte Sunt 

%t\a 

9hm, mein Sllter, bann Ratten nrir ia toeiter nid)t$ 

is meljr ju tun auf biefer (Srbe. SBoKen toir eins 

fdjtoafeen? 

Slbibab 

$err, toenn id) mir eine ©nabe abbitten bürff ! 

Seja 

3efet nodj ©naben? ♦ • . $ä) glaube, bu toillft mir 
fdpneidjeln, alter SBurfdj! 
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£err, id& bin alt! 3Kein 2lrm toürbe raffet tnübc 
tocrbcn Don bcm @peertragen, ate e$ für beitt geben 
gut ift Unb burtf} meine ©djutb foöft bu nid)t fallen, 

£err Sßenn aud) fonft feiner fd^Iüft, ben! xtiäjt ge* 

ring üon mir unb ta| mid) au$fd)tafeu bie paar ©tun* 5 
ben« ♦ . * 

Zt\a 

(mit einem neuen ©Zimmer tion £ersen8angft) 

®el) aber nid&t tt>cit toeg. 

3lbi*ab 

5ftun, §err, icfy Ijabe ja immer ate beitt §unb bor 

beinern &dtt gelegen. £)aran toirb fiel) bod) idoI)1 in 10 

ber testen 9?ad|t nichts änbern ©aft bu Sefeljle, 

©err? 

%t\a 

®ute SWacfyt! (SMoabao.) 



(Elfte Scene 

Seja. (Später) ©aUoJiba, 

(Xeja, allein geMiefcn, toirft ftä) auf fein Säger, mit einem bitte* 
ren, müben ßää)eln öor fidj nieberftarrenb. 93 a 1 1 Ij i I b a tritt aögernb 1 5 
ein. ©ie trägt in ber einen $anb einen fforb, in toeldjem Sleifd), 
SBrot, 3rüdjte, in ber anbem eine golbeite Äamte mit SBein. ©ie 
madjt etliche ©dritte aum fcifdje Jjtn.) 

£eja 

(|W& aufridjtenb) 

3Ber Mft bu? 20 

»altljttb« 

(tonlos, fdjüdjtem) 

Äennft bu mid) nidjt, ßönig? 
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£ejt 

(öom Säger aufftefcenb) 

Die gadetn brennen trüb' . . . Deine (Stimmt f)ab' 
id) fäon gehört! ... . 2Ba« ttriüft bu Don mir? 

Saltiilba 

.3$ bin ja bein SBeib, $önig. 

$eja 

5 (nadj einem ©djtoetgen) 

Unb loa« nriüft bu öon mir? 

»altljüba 
ÜJieine 2ßutter fcfyidt midf). $ä) fott bir ©peifen 
bringen unb Sein. Die anberen effen unb triufeu, unb 
ba fagte bie üühttter (©teftodt) 

Xeja 
io 2Bie bift bu tjereingefommen? . . . ©aben bie SBadfjen 
bir nicfyt ben (gintritt beriDeljrt? 

Saftljilba 

(fUfr aufrtfltenb) 

$d) bin bie Königin, ©err. 

Seja 

Sa fo. Unb $(bibab, toaS fagte ber? 

$altl>Uba 

15 Dein alter ©peerträger tag unb f erlief. 3$ bin 
über ifjn IjintoeggefdOritten, §err. 

£eja 

$d) banfe bir, Sattljitba hungrig bin t<$ nidjt. 

Qä) baute bir. 

(©d&toetßen. ©altljtiba fteljt unb bltdt i^n fW&enb an.) 
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Sei« 
3d» fc^c, bu Ijaft nod) Sßttnföe an tntdj. 3$ bitte 
bid(), fpridf)! 

»aftljilbtt 

üflem Äönig, toenn id() l)ehnfel>re mit bem gefüllten 
Äorbe, fo toerbe iä) gum ©efpött »erben bor allen 
grauen . . . unb bie 3Jtötmer »erben fagen — 5 

Seja 

(UW&etnb) 

3llfo, toaS »erben bie Sütönuer fagen? 

SaltyUba 

<§r Ijftlt fie feiner für f o mttoert, baß — er uid)t einmal 
©peife nehmen mag aus iljrer £anb. 

(HU&elnb) io 

$6) üerfidjere bid() bei meinem ©ort, JBaltljilba, bie 
SDtöuuer Ijaben an anbere $}tuge ju benfen • . . SWun, 
gleid&biel • . . ©df)im|)f foltft bu nid)t ernten burdO mid) . . . 
©efee beinen Äorb ^ier^er . • . §abt il)r nodj Diel Don 
folgen ©tagen? i5 

»altljUba 

©err, meine SKutter unb id() — unb bie grauen, bie 
um uns finb, nrir l)aben feit jtoei SBot^en öon unfern an* 
teilen ba* Sefte beifeite gelegt — üßel)l unb grüßte — 
unb bie §ül)ner fytbeu tt)ir n\d)t gefdf>lad)tet bis auf ben 
heutigen lag, 20 

%t\a 

Da Ijabt if)r moljt fdjou tfid^tig Ijungeru muffen, tfjr 
grauen? 
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Seja 

Coom Sager auf fteljenb) 

Die gadetn brennen trüb' . . . Deine Stimme Ijab' 
W) föon gehört! . . . 2Ba« ttriöft bn Don mir? 

»altyilba 
.3$ bin fa &"* SBeib, Sönig. 
Seja 

5 (nadj einem ©djtoetßen) 

Unb toaS nrillft bu öon mir? 

»altyUba 
üReine SDtutter föitft miefy. 3$ fott bir ©petfen 
bringen unb SBeht. Die anberen effen unb trinfen, unb 
ba fagte bie üWutter (©teftoett) 

£eja 
io 2Bie bift bu fyereingetommen? • . • §aben bie SBadjen 
bir nid)t ben (gintritt bertoefyrt? 

(fkfr aufritftenb) 

3$ bin bie Königin, §err. 

3a fo. Unb $lbibab, »a« fagte ber? 

»aliljilba 

15 Dein alter (Speerträger lag unb fdjtief. 3$ bin 
über ifjn Ijintoeggefcfyritteu, £err. 

Seja 

33) banfe bir, JBaltljitba hungrig bin i<$ nidjt. 

3<t) baute bir. 

(6$toeigen. ©altljilba fteljt unb Mtdt ifri fW&enb an.) 
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Sei« 
3$ fc^c, bu Ijaft noc^ ffittnföe an midj. $dj bitte 
bid), fprid^! 

»aftlji&a 

2ftem Äönig, »ettn id) ljeintfel>re mit bem gefüllten 
Äorbe, fo toerbe id) jum Oefpött »erben bor atteu 
grauen • . . unb bie ÜJtönner »erben fagen — 5 

£ej* 

(UW&efab) 

3llfo, n>a« »erben bie ÜJtönner fagen? 

»altyilbi 

@r Ijfttt fie feiner für fo untoert, bafc — er uid)t einmal 
©peife nehmen mag au« iljrer §anb. 

(Iädjelnb) io 

3dj &erfid)ere biefy bei meinem ©ort, JBattljilba, bie 
SDtönuer fyaben an anbere Dinge gu benfen • . . 9hm, 
gteidjtriet . . . @d)impf fottft bu nid)t ernten burd) miefy . . . 
©efee beinen $orb ijierljer . ♦ . §abt ü)r nod& diel üon 
folgen fingen? i5 

»altljUba 

£err, meine SKutter unb id> — unb bie grauen, bie 
um und fmb, mir fjaben feit jtoei SBodjen Don unfern 2lu* 
teilen ba« Sefte beifeite gelegt — üßeljt unb grüdjte — 
unb bie Düljner tyaben toir uid)t gefc^Iac^tet bis auf ben 
heutigen SEag. 20 

£ej« 

£>a Ijabt iljr tx>ot)I fdjon tüchtig l)ungeru muffen, ifjr 
grauen? 
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galtytlba 

2ld), e« \)at nid)t toef) getan, §err . . • <§« toar ja für 

baSfteft! 

$cja 

©o ? Qty glaubtet, mir mürben ein fteft feiern l)eute ? 

$altl|Hba 

gj utt ift e$ benn nidjt ein geft, §err ? 

£eja 

5 (fätoetgt unb taut feine UnterliWe, fte tooit ber ©eite muftemb) 

SBitfft bu bid» nid)t fefeen, «attf)Uba? . . . £eimfel»ren 
barf id> biefy mol)t nod) nid^t laffen ! S)aS märe ja audj ein 
©d&impf, nietyt maf)r? 

»altljilba 

(fötorigt unb blictt iu »oben) 

$eja 

io Unb menn idj bid) bäte, bleibft bu bann gern? 

33altf)üba 

©err, mie fott ein SBeib nidf)t gern bei feinem 2ßanne 

bleiben? 

Xcja 

©aft bu benn in beinern ©erjen ba$ ©effiljl, baß id() — 

bein — Wann — bin? 

23altf)üba 

15 9hm, mie anberS, gerr?! £)er Sifdfjof Ijat uns bod^ 

jufatnmengetan ! 

$eja 

Unb freuteft bu bid», als er e« tat ? 

Saltyitoa 

3a . • . nein, ba freuf id) ntitf) nidjt. 
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$e}a 
©arnmnidjt? 

»altljtiba 

(mit leudjtenbem Stufbltd) 

93ietteid)t weil, weit • , ♦ SDGtr war bange, |)err — unb 

idb betete. 

Seia 
SBaSbeteteftbn? * 

»altytlba 

Dafc ©Ott mir geringer 2ßagb bie Äraft beriefen 
möge, bir ba« ©lud jn bringen, beffen t>u bebarfft nnb 
ba$ bn bon mir ertoarteft. 

$eja 

Da« id) bon bir Da« beteteft bu? 

»alt^ilba 

©err, barf id) bir nid^t bie ©peifen reiben nnb ben 10 

SBein? 

£eja 

SKein, nein ! . • . §öre, 4Baltl)üba, branden bei ben 

genern finb Stieger — bie fymtgert ♦ . , 3Jüd) fynngert 

nid^t. 

»altljUba 

|)err, gib itynen, toaS bn magft . ♦ . ®ib iljnen aüeS ! 15 

Seja 

3d) banf bir, 4Battl)itba* c&ett*ori<mfliüftenb.) §eba, 
2Bad)e ! Äomm herein, aber borficfytig, bafc bn ben Sitten 
nid)t toeefft ♦ ♦ • <©ad&ter tritt etn.) £ier, nimm biefen Sorb 
mit ©peifen nnb ben SBein nnb berteil rebttd^ . . . ©ag, 
enre Königin fdjidfs. 20 

SBädjter 

Darf id) ber Königin banfen, §err? 
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£eja 

(tttdt) 

SBädjier 

(fäüttett i^r treu^ctäiß bie $anb, aB) 

$eja 

@o — unb jefet bring mir ju cffcn ! 

8aW>üba 

(öerwlrrt) 

5 § crr — toarum — f poiteft bu — meiner ? 

Seja 
93erftel)ft bn mid) benn uid)t? Sßenn bu mein SBeib 
[ein ttrittft, fo mußt bu mir bon meinem ©gentum reiben, 
nicfyt Don bem beinen ! 

»altytlba 

Oft benn nicfyt all meinet bein ©geutum, ©err? 

$eja 

io §m! <©$toeiflen. ®t fa|t i^tc fiänbc.) SWenue mid) nicfyt £en 
unb nenne mid) nicfyt Äönig ♦ . . 2Öei£t bu nidjt, wie id) 

^eifce? 

Kaltytlba 
Jeja tyeifct bu ! 

£eja 
@ag e$ nod) einmal ! 

»altyttba 

<Icifc, abßetoanbt) 

15 SEeja! 

$eja 
Oft ber 9tome bir fo fremb ? 

»altljüba 

(fäütteltbettÄoDD 
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Xt\a 

©arum jögerft bu bcnn? 

»aliljtiba 

9lld)t barum, §err ! ©eit id) wußte, bo| 1$ bir bienen 
foüte als betn SBcib, ba fyab' id) it)n mir oft genannt bei 
Sage nnb in ber 9tod)t SWur laut f pracfy id& iljn nie au« • .. 

Seja 

Unb bebor bu es wufcteft, wie bad^tcft bu ba? 5 

»dtl|Uba 

£err, warum fragft bu? 

Sein 

Unb warum autworteft bu nicfyt ? 

»altljUba 

©err, wenn idj työrte bon beinen ölutbefeljlen unb ben 
anbereu angft warb bor bir, — bann l)ab' id) oft gebaut: 
2Bie unglüdlicf) mufc er fein, ba| ba« ©otenfdjicffal iljn 10 
jwfaigt ju fotdjen £aten, 

$eja 

SDaS ijaft bu gebaut ? Da« l)aft bu ? 

»altyüba 

£err, war es ein Unrecht, baß id} e$ backte? 

£eja 

J)u Ijatteft mein 2lngefid£)t nie gefeljen, unb bu Der* 
ftanbft rnid)? Unb bie um midO i)erum waren, bie ©eifen 15 
unb ÄriegSerfaljreuen, bie öerftanben mid£| uidfjt! , ♦ . 2Ber 
btft bu, SBeib? 2Ber tyat bid) gelehrt, in meinem Ijerjen 
itt lefen? — SMcfy, bidEj allein Don allen! 
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»altyUba 

£err — xd) — 

$eja 

Sitte fdEjanberten fie, attc berfrodjen fid& tnurreub bor 

mir in bie äßinlel — unb fal)en ben äßeg nidjt, ben ein* 

jigen, ber fic bielleid£)t nod) Ijätte retten fönnen. Site 

5 i^nen ba« ©cfyläcfytermeffer fdEjon an ber ßeljle faß, ba 
fabelten fie \xd) nod) toa$ bon gütlichen SSergleidEjen bor, 
Unb ba fatnen bann bie fdEjlanen ©rieben, berglidjen \id) 
mit iljnen nnb morbeten fic einjeln- ©o finb bie ©nn* 
berttaufenbe bafyingegangen, Unb id£j \)aV mxd) genmnben 

10 in ©ram nnb in 2But — xd) fyabe bie Qoffnuttg abgetan 
bon mir toie einen blntigen Kapptn, xd) bin in bie 33refd£}e 
gefomngen mit einem §oljngetöd£}ter, $d) l)abe ßntfefeen 
nm miefy gefät, wenn [xd) anefy mein §erj jnfammen* 
frampfte in ßntfefeen bor mir felbft; id£j tyab' mid£| nicfyt 

15 einmal beranfdfjt an all bem ©Int; xd) l)abe gemorbet, ge* 
morbet nnb ttmfcte noefy babei: ©3 ift nmfonft! (erium,** 

©djmer j überwältigt, auf etnem ©ifee sufamtnen unb ftarrt bot ftdj Hin.) 

»aWjttba 

(mtt beut fdjttcfjternen 83erfu<$ einet Sieblofung) 

2ßein lieber, armer Äönig! lieber £eja! 
£eja 

20 (lje&t ben Äotf unb fäaut »irr um ftdj) 

SKein ®ott, ttmS tu' xd) ba? . . ♦ äöarum erjätyl' id) bir 
ba« alle«? J)u mnfct miefy nidEjt beradEjten, »eil id) fo 
fdjh>afel)aft bin . ♦ • $)n mu^t and) nxd)t glanben, bafc e$ 
ettoa bie SRene ift, bie mid& jn folgern ©ebaren jtoingt ♦ ♦ ♦ 
25 93ietteicfyt fffljP id) SDWtleib mit ben ©eopferten, aber mein 
©etmffen fteljt tyd) über allebem! . . . 9Siel l)öl)er als 
mein armer ©otent^ron ♦ ♦ . @iel) mxd) nid£)t fo an! ♦ ♦ • 
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<g$ ift etwa« in beinetn äuge, ba« jtmngt miefy, mein Qu* 

nerfteä bor bir au$julel)reu . ♦ , 935er t)at bir biefe SKadjt 

über tnid) berliefjen? . . . ®el) tjeim! ♦ . . üReitt, bleibe . ♦ ♦ 

bleibe! $ä) Witt bir nodj ettoas fagen, e^ bu geljft, gauj 

insgeheim • • ♦ 3d) barf o^ne^in nid^t fo [freien, fouft 5 

Ijören'S bie SBadjen . ♦ . SWeige bein Dty ju mir* SWodj 

nie \)ab' idj'8 einem 2Wenfdjen belauut, aud) nicfyt für mög* 

lid) gehalten, ba| idj es jemals befennen toürbe . ♦ . Qi) 

trag' einen SWeib in mir, ber mid) jerfri|t, folang icfy beu* 

!en fann, — foeijjt bu, auf toen? ♦ ♦ ♦ Stuf £otüaS! . • • 10 

3a, auf £otifoS in feinem ©rabe ♦ ♦ . @ie fyabeu i^n ben 

„founigen" £otita$ genannt, unb ifjre @ef)nfud)t Ijängt 

l)eute noefy an il)m . • . üftod) ftra^Ien il)re äugen, toenn fie 

feiner bloß gebeufeu- 

»aWjtiba 

3W) §err, hrie quälft bu bid)! 15 

$eja 

(anflftooO) 

|)aft bu il)n je gefefyeu? 

»aWjilba 
5»ie. 

$eja 

©ott fei gebanft! $)enn toerot bu il)n je gefefyen fyätteft, 

ttrie id) tyu fal), uodj am 3ftorgen ber @d)lacfyt, in ber er 20 

fiel ♦ • .. 3Äit gotbener Lüftung angetan — unb ba$ toeipe 

9?oj$ tanjte unter ifym, unb feine blonben Soden flogen 

toie ©onnenglanj um iljn I)er, Unb er lachte bem geinb 

in« ©efidjt . . ♦ Sackte ttrie ein Sinb! . . . 2(d), fad)enb ju 

fterben toie er! 25 

SaJtljüba 

§err, er ^atte e$ leidjt! gr ging bon fjinnen, aber bir 
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liefe er ote grbe ba« tjalbjerftörte föeid) .. . 2Bie Ijätteft 
bu ba nod) lad)en foüeu? 

£eja 

(eifrig) 

3lxd)t toaf)v? — Wd>t toa^r? — 2Bic . . . 8ld), ba« tut 
5 gut! (©t^tetfenb.) 3ld), bu tuft mir gut! 

»alttfUba 

©ie mactyft bu mid) ftolg, £err! 

$eja 

aber toenu bu iljtt gefefyeu E^ätteft unb berglidjeft, bu 
toürbeft ausseien bor mir! 

»altfftlba 

(öott 3nbrunft) 

10 3?cfy Ijätte nur bidj gefeljen, ©err — lieber lieber 

©err! 

Xt\a 

(fieljt fte fäeu unb tnifctrauifö öon ber «Seite ankamt gefjt er fötoetgenb na$ 

UnfS, fruit bor bem fcljronftfr nteber, unb ba8 Äntlit an betn ©tuljle berbergenb 

toetnt er bitterlich.) 

8aW|tlba 

1 5 (folgt ifon föttdjtern unb fniet neben t$m nieber) 

fceja, ßieber, toeuu id> bir toelj tat, berjei!) mir! 
Xt\a 

(richtet fitf auf unb ergreift ifcren Arm) 

Sag'« niemanbem! 

»altytlba 
Sa«, £err? 

$eja 

20 SDaß bu mid} toeiueu fa^ft! ©cfyfoör'S mir» 

»altfUba 
SWau l)at mir gefagt, baß idj Jefet wie em ©tücf beine* 
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SeibeS bin • ♦ ♦ Unb beiner ©cclc bodf) autyl . . • 2Boju 

fott idb fcbtoöreu? 

Xt\a 

333etm bu ein ©tüdf meine« 8eibe$ bift, fo forum nätyer 

gu mir, bafc bu meine tränen nidjt fieljft 

»altljtlba 
2lbtro<fnen lafc fic mid£) bir! ©iei), bagu bin id& Ja ba, 5 

Seja 

«d&, mir ift too^I ♦ ♦ . 3?d& müßte nun eigentlich bor 
©cfyanbe bergefyu, benn nodEj nie t^at man einen gotifd^en 
2ßann »einen fefju. ©elbft ate ttrir ben £otifo$ begruben, 
ba »einten ttrir uidjt . . . Q6) f<J)äme mief} aber uicfyt ♦ ♦ . 
äßenn täj nur toüfcte, toarum mir mit einem äßal fo tt>ol)l 10 
ift! . . . #altl)ilba, ity toxU bir ettoa* fagen, 5Du mufct 
mid) aber nid£)t auslasen. 

»altljUba 

SBie foüt' id) bid) ausladen, ßieber? 

Xt\a 

3Widf) hungert, 

»altljüba 

(6eftütat aufbringen))) 15 

O toel), nun fyaft bu alles berfcfyenft. 

£eja 

£), nidfjt bod^! ®el) mal hinüber, ja? . • . <@tetutes.) 
hinter meinem Sager — fie^ft bu ba bie geuerftdtte? 

»altljtfta 
$ier, tt>o bie 8lfd£)e liegt, ja? • 

Xt\a 

£>a fteljt ein haften, nidjt toaljr? 20 
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»aftljtiba 
(Ja. 

Xt\a 

£ebft bu aud) bcn Dedet auf? 

»altljtlba 

% bcr ift fdjtoer! 

Sein 

^htn greif gittern! £ief, tief! . . , ©a J^at uämlid) 3<t 

5 bibab, bcr alte ©eijljate — nun? 

»attljUba 

(enttäufdjt) 

©in paar 4Brotrinben; ift ba$ alle«, §err? 

$eja 
SKeljr toirb'S tool)l ttid^t fein, 

»aWjilba 

Darf id) nicfyt rafd) jur Wagenburg hinüber? . . . 

io gsießeic^t bafe . . . 

$eja 

D nein . ♦ ♦ SDte brausen i^re Jöiffen felber . . . 4Brtng 

nur l)er ! 2Btr teilen brüberüd) — t)ä? — unb bann reicht 

e$ für beibe. ffitflft bu? 

»altyUba 

3fa ! <©te fefct ft$ neben i$n.) 

Sein 

15 @o, nun gib I)er! 2(1), baS fdjutedt! ÜKidjt toafyr, ba$ 
fc^meeft? 211), bu tnu|t aber auefy effen. 

»altljUba 
Qd) fürchte, e$ reicht nid)t für biefy. 
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%t\a 
ftein, ba* ift tiriber bic Slbrebe! . . . ®o . . . 9Hd)t 
toatyr, ba« fdjmecft? 

»affljüba 

3Wir Ijat nod) nie ettoa* fo gut gefcfymecft, 

«itte, fomtn nttfyer ju mir . . . 3<d) toiü mir bic 
©roden bon beinern ©djofce fyoten . . . @o . . . 2Bo Ijab' 5 
td> nur mit einem 9Äal ben ©unger fyer? ©ie^ft bu, nun 
feiern mir bod) unfer £od&jeit$maIjU 

SaJtyUba 
Unb beffer ate bie brausen bei ftleifd) unb SÖeht — 
ntd)t? 

Sei* 
9&m, fagf id) e* bir nity? . . . aber bu- fi^eft fc^lec^t! 10 

fdaUififoa 
Stein, ic^ ftfce gut! 

$eja 

«omm, ftelj auf ! «itte, ftel) auf ! 
»altifilba 

(aufftefcnb) 

SRun? 

$e}a 

©efe bid) mal ba tyhtauf ! »5 

»aftljUba 

(erfäroden) 

Sfof ben 2^ron— Um ®otte« toitten— irne barf id) — ? 

Seja 

Jöift bu benn nid)t bie Königin? 
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(mU «ntfäteben&ett) 

SÖenn td) im grnft bort fifcett mnfc! Slber im @d>erge 

—nein! 

Xt\a 

2ld), ba$ bummc ©tM ©Olg! («rftttratbenSbronum.) 2Be* 

5 nigften« gu ettoa« foll es nüfce fein! • . . @o, nun leljn 
bidj bagegen! 

(bittenb) 

Sieber, tuft bu and) red)t? 

£eja 

(betroffen) 
io 9fcttt ! ((Er rietet ben Zfron toieber auf, fttefy fie auf itjten bortgeit $tat 
wnb lefott tfren fto*f gegen ben <5i*.) @0 fifeeft bU aud) gut — JO ! 

• • . Unb nrir berfünbigen un$ ntdjt an biefem £röbel! 
SBetm ba$ ber öifdjof gefeljen Ijfttte — ^u! ♦ • • l)al)al)a! 
SÖart, id) »iß nod) effen! 

»aWjilba 

15 Da nimm! 

£eja 

Stufig — bleibe gang rnljig! 3$ l)of§ mir fd^on! 

(«r tntet auf bem *obtum neben l$r.) Qtijt lieg' id) gar OUf ben 

Änieen bor bir . . , ©a« man nid)t alle« lernt! , . . ©ctyita 
bift tail •"• . 9Äeine SDhttter Ijab' tdj nie gefannt! 

20 5»ie gefannt? 

£ej« 

©ab' and> nie eine ©djtoefter gehabt . . . 9Wemanben • . • 
©ab' and) nie geftrieft in meinem geben • . ♦ ba$ lern' td} 
nnn nod) gngnterlefct . .'. 
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»aftljiftfi 

©arum juguterlefet? 

£eja 

9Hd)t fragen— nein? 21$ bu — bu! ©afy^a! Sitte 
ig! 4Beifc ab bott meinem — Ja? ftolgfam! $)u toeifct, 
toaS ber öifdjof gefagt tyat? 

»aliljH&a 

(beifet ab, bann aufftringenb) 5 

aber toillft bu md)t aud) ju trinfen? 

Seja 

211) ia! JBrhtg mir nnr ben SMcfytopf ! öring bu nur 

ben ÜÄtldjtopf ♦ . . ©u toeifct ja, öon bem un* Slbibab 

erjagte* 

»atttflba 

(bie binubera.eg.ang.en tft) * o 

Oft er ba«? 

£ei« 

(aufftefcenb) 

£>a$ toirb er tt>oi)t fein- $)u mußt nun aber aud) 
antrinfen. 

»aWjilba 
®e^ört fidj ba* fo? 15 

Seja 

Qd) toeifc nid)t. <£* toirb mof)t! 

»altljUba 
3a bann. <@ietnnltunbf<bütteUrtc$la<$enbO $U, boä fd)tnecft 

aber nid)t! 

$eja 

®ib l)er! <«r trlntttn gierigem 8uge.) £>odj! («r trlnl normal*.) 

@o! . . . »Ifo fotd) ein toftberäd)ter bift tat? . . . 3?a, 20 
»er bift bu benn überhaupt? Unb urie lommft bu i)ierl)er? 
Unb to>a$ torißft bu eigentlich bon mir? 
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»aftljUba 
8iebl)aben tmß id) birf)! 

Seja 

J)H — mein SSJetb ! $)tt ♦ . ♦ (@le fließen etnanbet itt bic «rate. 

Seife.) ttttb füffen magft bu mid) nicfyt? 
»alttflba 

(Rüttelt öerföftmt Den Äo*D 

£eja 
5 Sßarum triebt? 

»altyilba 

(Rüttelt toteber ben Stopf) 

$eja 
©afl bod), toarwti nid^t? 

»alt^ilba 
3$ »erb'« btr in« Dtyr fagen. 

$eja 

9hm? 

Safttylba 

io 5Du ^aft einen 3WUd)bart 

Zt\a 

(totf $t fldj etfäroden über ben Sßunb, bann in fle$eitd&ettem öorne) 

«3a$ Ijab' id|? SBcift bu nid)t, »er id) bin? . . . SBBtc 
barfft bu ju befaiem Söntfl fagen, er— fag es nod) einmal! 
Qä) toxU bod) mal feljn! 

SaltljUba 

x e (tadjenb) 

gi_ncn — ÜÄtfd>— hart! 

£eja 

(tadjenb) 

9la »arte! 



(Eeja -^ ±5 



^toölfte Scene 

2>ie »origen. 3(»i»«b 

»tttbiib 

©err, ticfft — ? (®r fteljt ftarr bor ©tarnten unb tottt ft$ bann 
fdjtoetaenb jurüdaieljen.) 

£cja 

(Ijat i&$ innegehalten.— Cr fc^cint aus einem Stamm ju ettoadjen. ©eine 
SRtcnen, feine Haltung legten *u ber finfteren Energie jurttet, bie t$n toorbem 

beJjerrföten.) 5 

galt! «leibe! SÖa* gefc^ie^t brauen? 

3lbibob 

$)te Srteger lehren ou« ber ©aflenburg jurttcf, §err, 
itnb bie Sßeiber jumeift begleiten fic. 

Scja 

©inb bie gfiljrer öerfamtnelt? 

»Ibtbab 

3a, ©err. 10 

£eja 

@ie mögen fid) noefy einen Sfogenblicf flebulbetu 

»Ibibob 

3a,©err, 

Scja 

Denn id) tyiV aud) ein 2Beib, 

»Ibiba* 
^atoofyl, ©err, m.) 
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Dret3e^nte Sctw 

Sei«* **Wb* 
8alil>tlba 
£eja, Sieber, tt>a$ gelji mit bir öor? 

Sej« 

(bleibt bot fl&t fteben unb nimmt tbren ÄQ*f in feine fcänbe) 

3Wir tft, afö Ritten toir in bicf er ©tunbe eine ganje 

SBcIt öon ftrenb' unb 8eib bnrd)tt>anbert £anb ht £anb. 

5 £)a« öcrfmft — alle« berfinft $$ bin ttrieber, ber — 

idf) toar— nein, ber bin idj nidfjt — £)u aber fei Ijod) über 

aü ben SBeibern bie Königin . . . SBülft bu? 

£err, toa$ forberft bn t>on mir? 

$eja 

£>n tmrft nicfyt bitten nnb ttrirft ntc^t freien ? 

»altljUba 
io SWein, ©err. 

Seja 

$)er £ag naljt* SSor nn$ ftetyt ber £ob. 

§err, id& öerfte^ bief) md)t SWiemanb lann uns an* 
greifen, nnb bis bie @d)iffe fotnmen — 

$eja 

$)ie ©d&iffe lommen nie mefyr, 

»altyilba 

1 5 (ftteiefet ftdj übet bie Stangen unb fteljt bann reaungSlp«) 
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Seja 

SÖir Sütörnter aber geljn Ijinau« auf« gelb unb fdmtfetu 

Da$ lötttit iljr Ja nid)t . . . ba* ift ia — unmögtid). 

$eja 
S3ir muffen? Dn bift bic JWnigin unb fie^ft nid>t ein, 

baft toir muffen? 

»altWba 
3<a — id) — fety' — es ein, 5 

Xt\a 
Der Äönig tätn^ft in ber erften töetye, nnb toir »erben 
un$ lebenb ntd&t meljr feljn . • ♦ ffietfct bu ba$? 

8attl>Uba 
3a, baStoeifcid)! . ♦• 

(©(Stoetgen. @ie feuert fid) an.) 

£ej* 

Deinen ©egen toiß icfy auf ben 2Beg, io 

(®t flntt bor Up in bie Änlee ; flc legt üjm bie fcänbe auf ben ©fettet, neigt 
ftdj jittemb ju tljm nieber unb lüfct t$n auf bie ©tirn.) 

£eja 

Abringt auf unb rei|t ben ©orjjang iurfld) 

©erein, »er ba »artet! 



t)ier3e^nte Scene 

Sie Oorigett. KmaUierg«. (anrieft. ggil«. KttyntatUI. Steotemtr 

(unb anbere 3fü|rer) 

9malafcerga 
ftönig, id) Ijabe bir mein Stab gefd&icft ♦ ♦ . 3d) l)öre, is 
tyr 2Jtönner fyabt ju tun . . • ©ib & m\x nrieber, 
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£eia 

©iertyaftbubeinÄinb! 

(Sbnataberga unb Satfl&ltba ab.) 

^ünfjefynte Seene 

Sie »orfgett, (0$ne) Sfotalaberga (unb) 8att$Uba 

Xtia 

(bet fl&nen na<$ftorrt, rafft fttf jufatmnen unb getoaljrt bat Stföof) 

JBtfdjof, idj fjabe bidj Ijeut abenb fdjnöbe befymbett 
5 SJergib mir unb Ijab' £)anf, benn nun toeifc audj idj, toofür 

bct ©OtC bcn £ob Itcbt . . . (®rgretftfetn<5d)toert.) 5Rtttl, fetb 

tyr bereit? 3ft ber äbfd^ieb ertebigt? 

Styeobemir 

£err, toir fyaben beinem JBefeljfe juttribergetyanbett . . . 

©er bon unferen ©eibern e$ erriet, unb toer bon uns e$ 

10 fagte, ba$ täfct fid) uid)t beftimmeu. ®enug, fle ttriffen 

e$ alle. 

Xtia 

i Unb ba fyabett fie ad) unb toetye gefdf)rieen? 

Styeobemtr 

§err, @ie l)aben uns ben ©egen be$ £obe« fdjtoeigenb 
auf bie ©tirne gefügt. 

2t\a 

is @ie auef)! (Saut) ©anfiel), toir finb ein 35off bon Äö* 
nigen* G& ift fd&ab um uns. SKfo fommt! 

(<£r breitet beut ätntergrunbe au. 2)tc anbeten folgen. Unter bem braufen* 
ben Kufe bcS ben Äöntg begrüfcenben 83otfeS füKt ber SJorljattfl.) 
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gather up whaiever ears of com remain on the field after the 
sheaves have been gathered up. 

4.— 3- 9Sic lange baS tooljf fo banent fott: / «wufcr 

a&w/ A*w /<>«£• things are to go on in this way. — 4« $i£ bie 
<3>djiffe fontntm : see Introduction p. zviii. For the sake of 
dramatic effect, it is assumed that the Goths are still in igno- 
rance of the fact that the fleet has been betrayed into the hands 
of the enemy. — 11. $ölje : see note 3« 2. — 7. 3RUd)berg 
(commonly called in German ber ßattarifdje ©erg, from its Latin 
name Mons Lactarius) : Hill of Milk, This is a small moun- 
tain, the present Monte Lettere of the St. Angelo ränge, which 
rises rather abruptly from the valley of the river Sarno in 
Campania. The last battlefield of the Goths is supposed to 
be the region about half a mile from the town of Angri, just at 
the foot of Monte Lettere, where there is a well called, from 
the populär tradition that it was once filled with the bones of 
the slain warriors, Well of the Goths (Pozzo dei Goti). — ber: 
he; the demonstrative is frequently used instead of the personal 
pronoun. — 9. mifetrifdjett Vorgebirge: Cape of Misenus, a 
promontory in Campania at the west end of the Gulf of Naples, 
called in Italian, Punta di Miseno. It was known to the Ro- 
mans by the name of Promonturium Misenum (Vergil, Aeneid 
6. 162 f. f. and 234 f. f. Livy 24. 4.), which it received because 
Misenus, son of Aeolus, the trumpeter of Aeneas, was buried 
here. North of this is the famous Portus Misenus, the Station 
of the fleet of Augustus, and on this harbor was the town of 
Misenum and the famous villa of Lucullus, in which Tiberius 
died. — 11. $er S3tfsmttiner : Justinian I (483-5 6 5)> Emperor 
of Constantinople, under whose rule the Goths and Franks 
were driven out of Italy. His reign is particularly famous for 
the Corpus Juris, a code of laws which the emperor caused to 
be collected and arranged, and for its magnificent buildings ; 
see Introduction p. xv.— 15. ber b^atttimfdje (^nttttdj: Narses 
(472-568), a famous Byzantine general and statesman under 
Justinian, was the leader who opposed Totilas and Teias in the 
last battles of the Goths in Italy ; see Introduction p. xvii. He 
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was a eunuch, of small size, but of great intellectual strength, 
who first came to the palace of the emperor as a prisoner of 
war and gradually rose, through the favor of Justinian, to the 
highest offices in the realm. 

5.— 4- teilt gemadjt: eut into &— 6. eine* äftntg* $odj- 
fteitötag: it is Teias' wedding day. — 8. beult: beim is often 
to be translated by pray, Iwonder, I skouldlike to know, etc. — 
ii. glitte: the unreal subjunctive, or subjunctive contrary to 
fact {conjunctivus irrea/is), is used in German, as in Latin, in 
both the protasis and apodosis of a conditional sentence, when 
the condition of the protasis is not true. — 16. Cfaltltfiltm: Ca- 
nosa di Puglia, in the Italian province of Bari, is the old city 
of Canusium, founded by the Greeks and formerly one of the 
most important commercial cities of Italy. After the battle of 
Cannae, which took place between Canusium and the sea, the 
remnants of the Roman army took refuge in this city. — 17. 
$>lt: say; in parts of New England the pronoun "you" is em- 
ployed similarly to call the listener's attention to what the 
Speaker is about to say. — 18. SBagettfarg : wagon barricade. In 
the Middle Ages and earlier, it was customary for wandering 
peoples, particularly the Germanic races, to have large wagon 
trains in which provisions and clothing were kept. The women 
and children lived in these wagons. In case of attack in time 
of war, all the wagons were arranged in a Square and surrounded 
by a wall and a ditch. This served as a camp of defence and 
was commanded by the baggage master (SBagenmeifter) ; see Intro- 
duction p. xvii, and de Bello Gotthico I. 1. At the time of 
the Crusades, the same sort of camp was constructed, with 
the tents of the knights inside, and during the Hussite wars in 
the fifteenth Century, the soldiers took their whole families 
with them. At the battle of Tachau the Hussites had a camp 
of 3600 wagons. — fotfen : are said. — 20. tttttt ehtntal : you see; 
nun einmal, or einmal alone, often signifies that something is 
to be accepted as an unalterable fact; cf. e$ ift nun einmal fo, 
well, it can't be helped and bat ift einmal ber ^ienft, service is 
service (Schiller, „ber 9*effe aU Onlel,'' Act 1. Sc 6). — tooty: 
doubtless. 
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impartiality to Goth and Roman alike to unite the two races ; 
see Introduction p. xiii. — 16. £*tifa£ : Totila, the predecessor 
of Teias, was the nephew of King Ildibad, and was made king 
after the latter's murder in 541. Under his leadership the Gotha 
captured Rome in 546, but lost it to Belisarius in 547. In 549, 
Totila recaptured the city and made it his capital He united 
Sicily, Sardinia and Corsica to the Gothic possessions, but in 
July 552 he suffered a defeat at the hands of Narses in the battle 
of Tagina, where he was killed. The events of our drama are 
laid in the year following the death of Totila; see Introduc- 
tion p. xvi. — 19. $teirl)ergel)efet : houndcd to this place; see 
Introduction p. xvii. — @Utttf dfyttltbe : fiery mouths (Vesuvius 
has more than one crater) ; see note to 3. 2. — 20. $tfttttitt£ : 
Vesuvius was considered previous to 79 A. D. to be extinct. Since 
that time there have been violent eruptions in 512, 685, 982, 
1036, 1139, 1631, 1638, 1660, 1680 and from the latter date, at in- 
tervals of from five to ten years, until 1872. — fagtnt Wltl see note 
to 7. 1. — 21. $l)§ait): Byzantium was a colony established 
by the Megarians 667 B. C. on the west side of the Thracian 
Bosphorus, at the place where the Castle of its mythical founder, 
Byzas, once stood. After the victory of Constantine the Great 
over his Opponent Licinius in 330 A. D., the city was made the 
capital of the Roman Empire and received its present name, 
Constantinople. — @>ofl>ftted)teit : hirelings ; see Introduction p. 
xvii. Paid troops of foreigners were found in large numbers in 
the armies of Alexander the Great, Constantine and in those of 
other Greek and Roman generals. Carthage in particular had 
a large number of such foreign soldiers, and in the Middle Ages 
the soldiers of Hanseatic League, Venice, Holland and England 
were almost entirely hirelings. From the fifteenth Century on, 
Swiss soldiers were employed by all the countries of Europe. 
It was in the Middle Ages, at the time when this kind of mili- 
tary service began to take the place of the feudal System, that 
the word " soldato," soldier, arose in Italy. The word came 
from the Latin solidus, a gold coin which constituted the pay of 
a common soldier for four months. — 22. $0$ : see note to 7« 
I. — btttdj: sc. lommen; verbs of motion (and other verbs less 
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commonly) are omitted in conversation after the auxiliaries of 
mode. 

10. — i. SWeet : see note to 3. 2. — ffimuQ : see second note 
to 6* 8. — 6. aber : aber f requently has the second or third Posi- 
tion in a sentence, like autem, its Latin equivalent, and in this 
Situation may sometimes be translated by however. — ruften: 
see note to9. 14. — 7. mir: see note to 7. 1. — 10. ttjrtsee 
note to 6. 11. — 15. ftefatyl: see second noteto lO. 6. — 18. 
WO : on which; cf. a similar use of oü in French and of ubi in 
Latin. 

11. — 5. Yft1tdjeitbe0 fßlutl reeking blood. The verb reek 
(Old English reocan) tofume, smoke, steam, has the same source as 
German laudjen and tiefen ; cf. reeking with Perspiration, and Auld 
Reekie, the nickname which Edinburgh has received because of 
its smoky atmosphere. — 7. JHttbent : the ref erence is to the 
children of noble Roman f amilies given to the Goths as hostages. 
Tejahad had these killed, because the Romans had broken their 
treaty. — 10. bodj : bocfc with German verbs may often be trans- 
lated into English by simply emphasizing the verb; at other 
times it is equivalent to do, in do come, or to, / suppose,you see, 
haverit you, didn't you, you know, to be sure, however, after all, 
doubüess, just the same, I hope, I trust, notwithstanding, etc., 
and, used as a conjunction, it is equivalent to but — 12. ttttr: 
fusL — 15. Starte: baS SBort has two plurals, bic SBörter, iso- 
lated words (as in a dictionary) and bie SBorte, words connected 
in discourse. — 24. $odj btö ljat nidjtS auf fid) : but that doesn't 
mean anything, — 25. fo: merely. 

12. — 3. latttt idj: see note to 7. 1. — 4. ber: see second 
note to 4. 7- — 7- begehrt ntemanb: see note to 7. 1. — 9. 
uanttteft: verbs meaning to name, call, teach, ask, etc., may 
take two accusatives as in Latin. — 21. gBttf ItttS tttdjt itt einen 
$0>f mit jettett %Utn : donU reckon us in the same class as those 
old men there. — %9tf: see note to 3. 2.-25. U 4 S e ^U 
geintg : soon enough. 

13. — 4- Ober bodj bteKeidjt: or am Ipossibly mistaken. — 6. 
geftrodjett: fpte^en is used with mit and the dative of the per- 
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son spoken to or with the accusative of the person spoken to, 
but the difference in meaning in the two cases is similar to the 
distinction, taken strictly, between " May I speak to him " and 
" I spoke with him." In German one would always say „$)arf 
id) bcn £errn be8 $aufe$ fpredjen, u never mit and the dative except 
in phrases, like „3$ tjafce mit ft)m gefprodjen, " where the idea of 
a conversation held is clearly expressed. — 12. ja: ja, like bod), 
may be considered as merely adding emphasis to the sentence, 
or it may be translated by you see t why, to be sure, you hnow, 
indeed t etc., etc.— 14. tta£ übrig ifh see note to 12. 9.— fragte 
i$; see note to 7. 1.— 15. gegorene ätttWj: the reference is to 
kumiss, a drink made of mare's milk, which still forms the staple 
article of summer food of nomadic peoples in southern Russia. 
The Observation that these peoples grew very thin in winter, 
when deprived of their kumiss and arrack (a stronger drink of 
the same manufacture), has caused kumiss to be used as a eure 
for consumption and other wasting diseases. — 20. ja : see note 
to 13. 12. — fo mie fo: anyway. — zi. bodj: see note toll. 
24. — 22. ljflrt: see note to 9. 12. — 25. Seite: see note to 

3.2. 

14. — 4. Ofae ♦ . . 51t Herstellt : If in English the subjeet of 
a clause after without + present participle be the same as the 
subjeet of the preceding clause, this partieipial clause is rendered 
into German by o^ne + infinitive with au; if the subjeet of the 
partieipial clause be different from that of the main clause it is 
construed with oljne bafy and a finite pari of the verb. A parallel 
rule exists in French ; cf . ©romtoett* lieferte niemals eine <Sä)foä)i, o$ne 
fie £U getoinnen, Cromwell ne combattit jamais sans remporter la vic- 
toire, Cromwell never fought a battle without winning it: and 
fle toerben ntdjt abreifen tonnen, o$ne bai lä) e3 toetfj, ils ne pourront 
pas s'en aller sans que je le sacke y they will not be able to go 
away without my knowing it. In order to understand this con- 
struetion here it will be necessary to supply after Teja, the word 
fagt. — 9. ttttter: see note to 9. 11. — 10. äftafftlta: the Latin 
name (from the Greek Massalia) for Marseilles. The city 
was founded by Phocian Greeks about 600 B. C, and, for 900 
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years from this date, the Greek language was still spoken here 
and Greek art and learning zealously cultivated. During the 
migration of the nations (SSöllertoanbermtö), in the fourth and 
fif th centuries, Marseilles was captured and held by the Burgun- 
dians, Visigoths and Ostrogoths in turn. — 12. j£Ba£ ift beut 
ßötttg : what ails the king ? — 16. btr : many verbs meaning 
to he/p, please, trust, believe, command, serve, threaten, pardon, 
obey, resist, and the like take the dative. Notice that the rule 
for the above words is the same in Latin. 

15« — 4. §ttrüff : see second note to 6. 8. 

16« — 7. fte$ft t in German, an action begun in the past 
and still continuing is put in the present tense usually with 
fdjon. When the action is considered as having begun in past 
time, and as still continuing at some later period in past time, 
the preterite is used. Parallel constructions exist in French, 
Italian and Spanish, but in English we use the perfect and plu- 
perfect tenses, respectively. — 12. mtfettifdjett $orgefttrg : see 
note to 4. 9. — 16. eine föömerftobt : Pompei, at the mouth of 
the formerly navigable Sarnus, is meant here. Herculaneum 
lies farther to the north. Although excavations were made even 
in antiquity, and the location of the two cities had been precisely 
given by Roman writers, their existence remained notmuch more 
than a populär tradition, until in 17 13 remains of a hall with 
statuary was discovered in digging a well above Herculaneum. 
— 17. tyoftie : was about to, was on the point of, 

18. — 4. Sfyeoberid): see notes to 14« 16 and 9. 15. — 5. 
fyfltte : see note to 5. 1 1 . — 6. i d) : emphasis is shown in Ger- 
man by leaving spacing between the letters of words instead of 
italicizing as in English. — 7. JEBa£ : why. — 8. bod): see note to 
11. 10. — 10. SRäittel : the wrapping about of clothing, etc., is 
followed by the accusative of motion ; see note to 3. 2. — @ioff : 
it was a common practice among the ancients for a slave or 
armorbearer to kill his master at the latter's request. — 15. ha 
Ottd) ber lefcte Brat: in which the very last arm, — 17. toirb: 
see second note to IO. 6. 
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19. — li. IRtttt ja : of course. — 12. mei| : see second note 
to lO. 6.— 13. benit: see note to 5« 8. — 15. ba£ Sterben: 

in German all parte of speech used substantively are neuter. — 
16. <&oftttn: see second note to 5. 18.— 19. bfl£ ©rotten» 
tiotfe : see note to 19. 15. — 22. ÜUpaUÜT l place of debauchery, 
lupanarium. 

20. — 1. ttlttet: see note to 9. 11. — 3. 3fted)ten: lichens. 
— 7. Mtfreffett : Procopius stetes that at the siege of Ravenna 
and elsewhere during the war, cases of cannibalism occurred on 
both sides.— 8. i^: see note to 18« 6.-9. ttttf eigene gffllStft: 
on my own account, by myself — 13. $nrfdj : see note to 7. 
16. — 15. Ob tdj fimtme: can you ask me that; elliptical for 
torntft $u mld) fragen ob or tonn man baran atoetfetn ob. — 19. bir : 
folgen is followed in German by the dative case; cf. the use of 
twofiou in Greek. — tierntodjten : see second note to lO. 6. — 

21. entyor . . . hinunter: see second note to 6« 8.— trete: 

hortatory subjunctive. 

21.— 4. i« WBffil I am inclined to think. — t\Xl gilt %äl 
MtberS: in a quite different manner, — 6. b*dj: see note to 
11. 10. — 8. golbenett $>tfotXL\ see Introduction p. xiv. — 11. 
Ratten : see note to 18« 5. — 15. 3a fo : ah yes; Teja has not 
thought so much about the women because his entire attention 
has been turned toward military affairs. — 20. ba£ l)ttnnifd)e 
ttttb fnenif((e <$e{Utbe(: the ragmußnpack of Hunt and Suevi. 
Less than a generation after Attila's death in 453, the powerf ul 
realm established by him had disappeared, and troops of Huns 
served in the armies of the Eastern Empire, which had formerly 
been tributary to Attila (see Introduction pp. xiii and xvii.) 
The Suevi were the German tribe living to the north and west of 
present Switzerland. Under the leadership of Ariovistus they 
were conquered by Caesar in 58 B. C. In 585, the Suevi united 
with the Visigoths and disappear from history as a separate 
race. Their name remains in the district of South Germany, 
known as Suabia, which is, however, to-day much smaller than 
the territory formerly designated by this term. — 22. Vertilgen : 
see note to 7. 1. — 25. gefontttten fettt : see note to 9, 10. — 26. 
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torftb: see second note to 10. 6. — (äffen : In German laffctt U 
used to denote that actions are done by somebody for the per- 
son chiefly interested. The same sense is expressed in French 
by the verb faire ^ and in earlier modern English by "let" as in 
German (cf. Jane Austen "Pride and Prejudice" Part I, Chap. 
XX); for example, lajfen <Ste meine ©adjen Ijeraufbringen, faites 
monter mes effets, have my things brought up. 

22. — 5. SRitte : see note to 3. 2. — 6. erhobenen $an*teS : 

with head erect; see note 8« 18. — 8. 92e<tyoft£: Naples is 
called in German Neapel ; the Latin names of places, etc., are 
used in this play for the sake of local color. The name Neapolis, 
New Town, was given, by the Greek cplony who founded the 
town, in contrast with Palaeopolis, or Old Town, which was in 
the vicinity, — probably on the present Monte Lisippo. — 10. 
ttodj ttidjt einmal: not even. — u. tnirb: see second note to 
10. 6.— 15. baS fitebfte: see note to 19. 15.-17. SWanl: 
except in dialectic German and to express contempt, sarcasm, 
humor, etc. 3ftcml is used only with reference to the mouth of 
an animal. — ljätten : see note to 18. 5. The protasis is rep- 
resented here by fonft = toenn e£ ntdjt biet überftöf (ige SR&tler ge- 
geben ljätte. — Ijätten . . . tftraen: might have. — i%. ba£ eine 
ttodj: one thing more. — 20. bei tljrem ftriegertnort: on their 
most'sacred oath as warriors. When the Germanic warriors 
had raised a king upon the shield they lifted their hands toward 
the sky and swore to be faithful to him until death; cf. „(Sht 
Äampf um Rom;" Theodahad, Chap. 14. — 21. $orfytbett: see 
note to 19. 15.— 22. attdj mtr ein einziger: even a tingle 

(warrior). 

23.-3. meinermegen: for aught I care.—*. gelje: hor- 
tatory subjunctive. — 5. SBagenbntg: see note to 5. 18. — 
Ittffe: see second note to 21. 26. — 6. Ja: see note to 13. 12. 
— 18. ber ©ang wirb mir f Otter: it is a disagreeable task for 
me; in earlier Middle High German sür meant any disagree- 
able taste, and is frequently used where modern German has 
„bitter." The present idiomatic use in e8 toirb i$m ferner, he 
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toils very hard, faucrc %xlt\t, dißcult labor, goes back to this 
earlier signification ; cf. also 

2>a8 i<b ni<bt me$t mit faurcm ©djtoctfe • 
Su fogcn brause toa« i$ nttft toetfc. 

24.-5. IRittge: see note to 3« 2 and 8. — 8. Scette: see 
note to 3. 1. — 12. fittb : see note to 16« 7. 

25.-3. ®eW)t: see note to 3. 2.-5. ftoljl: see second 
notetoö. 20. — 14. 9ritt£: Anus was a bishop of Antiochia 
whose teachings brought about, in the fourth Century, the first 
great schism in the Christian Church. For more than a Century 
after arianism had been renounced by other peoples, it was still 
clung to tenaciously by the Germanic peoples (Goths, Vandals 
and Lombards), who had first received it from their celebrated 
Biship Ulfilas. It was this difference in religion which more 
than anything eise frustrated the attempt of Theodoric to unite 
the Romans and Goths into one nation; see Introduction p. 
xiv. — eine ftefteKimg anätifytUl can I deliver a message to 
St. Artus for you; i. e., if he should meet him in another world. 

26. — 14. ftttb: see note to 9. 10. — 15. ftoljt: see second 
note to ß. 20. 

27« — 3. Shtfcett: ©u&e (Middle German buobe) is used 
throughout South Germany in the sense of M boy," "sweet- 
heart," " apprentice," but in North Germany the word is usually 
equivalent to " rascal," " rogue ; " cf. English knave (from Old 
English cnapa, cnafa) which is from the same root and had orig- 
inally the same significance as German flnafce ; see note to 7« 
15. — 9. beten: genitive of the relative and demonstrative pro- 
noun ber.— 15. lommt: see note to 6. 11. 

28. — 1. Witt: see note to 16. 17.— 10. betten: dative of 
the relative and demonstrative pronoun ber. — gfttter : see note 
to3. 2.— 11. ©rnbeltt: seenote tol9. 15. — 13. Sceue: see 
note to 3. 1. — 14. ty&tteit: potential subjunctive. — etttS: a 
bit 

29« — 10. bodj too^t: surely; nun, fretttd), no$, tooljl, ja and 
bodj are f requently used with one another for mutual emphasis. 
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SO. — 7. fdjttft : see note to 16. 7. 

31. — 8. feiner : genitive of the personal pronoun er. — ttidjt 
einmal : not everi. — 13. gleid)btel : that doesn't mähe any differ- 
ence. — 21 . ftoljl fd)Ott : / dare say. 

32. — 1. ja: see note to 13. 12. — 10. (Sie: see note to 
18.5- 

33. 6. geringer SRagb: see note to 36. n.— 7. beffen: 

genitive of the relative and demonstrative pronoun ber. — 13. 
bie : aecusative case; see second note to 4. 7. 

34.— -5. meiner: see note to 31. 8. — 14. abgetoanbt: with 

averted eyes, 

35. — 2. bir: see note to 14. 16. — 3. tyn mir: givensev- 
eral objeets a pronoun objeet precedes a noun objeet, a personal 
objeet precedes a thing objeet. The order of cases is dative, 
aecusative, genitive, except for personal and pronoun objeets; 
the aecusative then usually precedes the dative, ezeept in the 
cases of mir and bir, which may come either before or after an- 
other pronoun objeet in the aecusative. — 4. Ott£: see second note 
to 6. 8. — 11. $afctt : Teja had many prisoners, which so eneum- 
bered his retreat that he was obliged to kill them. Some were or- 
dered to be drowned in the Aternus river at the time the Goths 
crossed it. One of the Gothic leaders, who had not understood the 
necessity for this wholesale slaughter, had protested against it. 
Later at Cumae,Teja had the Roman hostages killed,because the 
Romans had broken faith with the Goths. — 15. bie : those who. 

36.-4- Ijtttte . . . tfmten: see third note to 22. 17. — 5- 
fdjött an ber fteljle fojj : was at their very throats; fdjon may be 
variously rendered into English as already, never you fear % even % 
fast enough, Just, surefy, doubüess, etc. ; of ten it is an intensi- 
tive word, equivalent to English very; ioi example, fdjon am ttädj* 
{ten borgen, on the very nezt morning, fdjon ber Ättbltcr, the mere 
sight.— ba fabelten fte fidj nod) tna£ bon gütlichen JBergleidjen 

b0T : even then they cheated themselves with visions of an amicabU 
setUement; i. e., a treaty. — 11. üttpptUX a word in apposition 
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agrees with its antecedent in case. Often the apposition is 
mediated in German by al$ or tote, as in the present instance. — 
Mit: see note to 9. 10. — 13. fteitlt . ♦ • Oltllj: even though. 

37. — 1. e£ ift: when e8 or faß is used as the grammatical 
subject of a verb whose logical subject follows, the verb agrees 
with the logical subject. This construction must not be con- 
fused, however, with constructions like eS gibt, etc., where the eS 
is pronominal and Stands indefinitely for some subject which 
has been forgotten in the course of time. ($3 gibt is always 
singular, but usually takes plural objects; in eS gab Seiten, for 
instance, e$ Stands, according to Wunderlich and Grimm, for 
the Supreme Being. (3$ gibt denotes existence merely, e8 ift de- 
notes existence within a limited space ; for example, (3$ gibt gelbe 
Äafcen bie Hein ftnb, and e3 ift eine gelbe Äafce auf htm 3tmmer. — 
5. Ofyttetyitt: anyway. — 8. gefylftett: thought) considered. — 9. 

trag 1 : see note to 16, 7. — folattg tdj bettfat lattit: ever 

since I can remetnber. — 12. $Ottfa£: see note to 9. 16; cf. 
Dahn, „Stöbeger bon ©edjelaren, " Act 1. Sc. 1, „$eil, bab rot* 
biefer <Somten*3mtgling lebt." — 14. feiner: some verbs of re- 
membering and forgetting always take the genitive in German, 
as in Latin, while others may be used with the genitive or with 
the aecusative and a preposition. ©ebenlen belongs to the 
former class. — 17. tylt je: the ad verb of time usually has the 
third place in the German sentence, but when there is a per- 
sonal pronoun and an adverb of time, the pronoun regularly 
precedes. — 19. ty&tteft : see note to 18« 5. — 20. ttod) am 9Kot» 
gen : on the very morning, On the day of the battle of Tagina, 
Procopius states that Totila, in gorgeous attire, rode between 
the hostile lines and performed the most remarkable feats 
of horsemanship, throwing his spear high in the air and catching 
it again, dismounting and mounting at füll speed. In this way he 
was able to postpone the beginning of the battle until the troops 
of Teja joined him and were in fighting condition. Dahn has 
enlarged upon this ineident in his novel. 

38.-7. ttettlt: see note to 18. 6. — 15. Ujnt: see note to 
20. 19. 
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39.— 6. motte: ougkt to; see note to 18. 5.— 8. feie«: 

when an infinitive depends upon feljen, Ijeifien, Ijelfen, Ijören, (äffen 
in Compound tenses, the infinitive'form of these verbs is used 
instead of the past participle. Seljren and lernen were formerly 
used in the same way. — 9. aber : see note to 10. 6. — 11. bit 
eftttä : see note to 35. 3. — 1 7. Jttdft bod) : no indeed. — mal : 
just. — 19. bte 9fd)e : some nouns which have a plural form in 
English are Singular in German; cf. bte ©djere, scissors, bie 
3*nge, tongs, ber JBfofe&atg, bellows, bei Sottet, the compasses, 
etc. 

40. — 4. tt&mtid): näntttdj has a much wider connotation 
than "namely"; for meanings see Vocabulary. — 8. tmrb'6 
\»9fll ttid)t feilt: the future and the future perfect (often with 
the addition of bod) or toof)l) are regularly used in German for 
the English present and past tenses respectively, to ezpress 
probability ; for example, «Sie toerben too$I IjmtgrtQ fein, I suppose 
you are hungry, and er totrb ntdjt lange bort geblieben fein, he 
probably didn't stay there long. This same construction is 
common in the English spoken in some districts in England 
and in Scotland; cf. that'll be yours = that's yours, and the 
like. — 9. hinüber: see second note to 9.22. — 12. UVLXX see 
note to 11. 12.— 14. Ujn: see note to3. 2.— 14. JKidjt ttwljr, 
btt£ fdjmerft: that tasUs good, doesn't it? 

41. — 1. (p : thafs the way, thafs right. — 3. ItOfl) Ute : never 
be/ore. — 5. 2Bo . ♦ ♦ ttltr : where in the world.—?. bod): see 
note to 11. 10. — 15. mal: see second note to 39. 17. — 18. 
beim: see note to 5. 8. 

42. — 8. tttft btt Cndj tedjt : is it really right for you to do 
that? — 11. ja = ntdjt toaljr. — 16. ljoFS : present tense to denote 
future purpose, instead of the future tense as in English. In 
Old High German there was no future tense, and the present 
took its place in most cases; in others fotten and tooKen in com- 
bination with the infinitive were used. These original Ger- 
manic methods of expressing futurity were also in use in Old 
English ; but the latter forms have prevailed with us, while in 
German an entirely new form with toerben has arisen (which is, 



EXPLANATIONS 

This vocabulary is intended to contain all the words used in 
the text, with the exception of the most common grammatical 
forms. For the convenience of beginners, the preterites and past 
participles of all strong and anomalous weak verbs have been 
listed alphabetically. 

After each noun, ordinarily only the plural is given. A dash 
( — ) shows that, the singular and the plural are identical in 
form; (*) that the root vowel has the umlaut; (*e), ( Ä er), that 
the root vowel has the umlaut and these endings. 

Since almost all German adjectives may be used either as 
nouns or as ad verbs, all adjective forms so used have been 
listed merely as adjectives, except when they present some dif- 
ficulty in form or meaning. 

The usual abbreviations (/r. intr, and refl) designate the dif- 
ferent classes of verbs. In the case of strong verbs, merely the 
ablaut has been shown, geben (a -e) unless one of the principal 
parts shows a change, reduplication or Omission of consonant; 
the füll forms have been given in these latter cases, and also 
with all anomalous weak verbs. 
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0&, adv. andsep. pref. off, away, 

down, from, de — ; ftromab, 

down stream; auf unb ab ,up 

and down, 
abbeize« (big, gebiffen), tr. to 

bite off. 
KÜettb, m. (-c), evening, west; 

abenb$, in the evening, eve- 

nings. 
ttbettbfpmte, /. evening sun- 

light, evening glow. 
fftettbffatttbe, /. (-n), evening 

hour. 
KÜeiltetter, ». (— ), ad venture; 

ein galante* Abenteuer, a gay 

flirting match. 
übtt, conj. but, however, never- 

theless, anyway, yet; interf. 

why! 
abgebiffett, /./. of abbeigen. 
abgegangen, /./. of abgeben. 
abgeben, (ging, gegangen), intr. 

(aux. fein), to go away, walk 

off; to branch off, wander; 

to come off (away); to die; 

tr. to wear out (shoes etc.) 
abgetan,/./. */ abtun. 
abgeUttttbt, /. /. of abtoenben. 



fftrebe, /. (-n), agreement; mit 
iemanb Kbrebe nehmen (treffen), 
to stipulate, come to an agree- 
ment, consult. 

tt&fd)teb, tn. (-e), departure, 
leave-taking. 

abtreten (a-e), intr. (aux. fein), 
to stay, retire ; tr. to wear out, 
surrender. 

abtroefnen, intr. (aux. fein), to dry 
up, wither; tr. to dry; wipe 
off, wipe dry. 

abrnn (tat, getan), tr. to put 
down; (put, take, pull) off; 
abandon; abolish; kill; des- 
patch. 

abtöenben, (reg. or toanbte, ge* 
toanbt), tr. to turn off (away or 
aside), avert, parry. 

ad) ! interj. ah I oh I alas I whew I 

ftd)t, num. adj\ eight; ad)t £age, 
a week ; Qtte adjt Xage, once a 
week; bor adjt Xagen, a week 
ago; binnen adjt Sagen, within 
a week. 

9(d)t, /. attention, care, heed; 
a$t geben (nehmen), to look out 
for, take care, be careful; 
fid) in Kojt nehmen, to take 
care. 
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ödjte, num. adj. eighth. 

jty ! inUrj. ha ! don't you think 

so ? won't you ? etc. [tion. 
Kttlamatum', f. (-en), acclama- 
&ft, m. (-e), action, deed; act. 
Ilfl, <k#*. <i«</ /W*/". /#•<?». every, 

each, whole, altogether; pl. 

all the people, every body ; bor 

Ollem, first of all, above every- 

thing. 
tl'lebem, (dat. of al'lebaS, dem. 

pron.) all that; trofe aUtbtm, 

for all that. 
ttteitt', adj. alone, by oneself; 

adv. only; my. but. 
ftf£, ^«/'. <i»</ «<&>. when, as, if, 

than, but. 
ftlfp, conj. therefore, then, con- 

sequently etc. 
tft, adj. old. 

*foir / (or tH'fttr), m. (*e), altar. 
fifter, ^«A </ alt. 
fttteft, j«M */ öft - 

«Hl, contraction for att bcm. 
Ä'male?, «.//. the noble Gothic 

race to which Theodoric be- 

longed. 
tt'melttttgett = Entöler. 
ft'llteiS, adv. amen. 
fttt, prep. ivith dat. or acc. and 

sep. pref. on, at, by, near, 

along, against; in, of. 
ftttftetiefa, tr. to beg; importune. 
OltÜietett (o-o), tr. to offer, bid, 

present. 
VttMtlf, m. (-e), look, sight, 

glimpse. 



ftttMufat, tr. to look at, to glance 

at; ftarr anblitfen, to gaze at. 
ftttber, adj. other, different, 

second. 
ättfeern, tr. to alter, change; 

änbern, r^. to change; e$ lägt 

fia) nid)t änbern, it can't be 

helped. 
anberd, a*/». otherwise, eise. 
ftttjleljeit, tr. to implore, suppli- 

cate. 
auftyvtU, tr. to lead, bring up; 

allege, cite, delude, deceive. 
angegangen, /. /. of angeben. 
anfreffen (frag, gefreffen), tr. to 

gnaw, nibble ; refl. to f atten up 

on; devour. 
angegriffen, /. /. of angreifen, 

and adj. f atigued. 
angeben (ging, gegangen), intr. 

(aux. fein), to go on; begin; 

to be possible ; tr. to approach, 

apply, to concern; ba$ gefjt 

inio) nidjt« an, it does not con- 
cern me. 
ftltgeiteljm, adj. pleasant, agree- 

able. 
angenommen, /. /. of annehmen, 

and adj. assumed, affected. 
ttttgeftd)!, n. (-*), face, counte- 

nance, visage. 
angetan, /. p. of antnn, and adj. 

clad. 
angetmnfett, /. /. of antrinlen, 

and adj. drunk, tipsy. 
angreifen (griff, gegriffen), tr. to 

handle, seize; attack, invade. 
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ftltgp, adj. in fear, afraid of; 
mir toirb angft, I am getting 
frightened. 

*«*fr /• (*«)» anxiety, fear, 
terror. 

tttgftoou', <&#'. anxious, fright- 
ened, painf ul. 

Bttljaitg (*e), appendix, Supple- 
ment; followers, adherents. 

anfangen (or anhängen), (reg. or 
i-a), tr. to hang up, annez, 
to fasten to ; ber ftafee bie @d)eKe 
anfangen, to bell the cat; refl. 
to ding to, attach oneself 
to. 

«ntefynett (a-o), tr. to take, ac- 
cept, receive, engage. 

ftttfftgett, tr. to notify, declare, 
announce. 

ftttffftttte», tr. to look at; con- 
sider; perceive. 

tttfeftett (a-e), tr. to look at, to 
look over, see, behold; jemanb 
für einen anbem anfeljen, to take 
somebody for someone eise. 

9u\tf)tU, n. sight, appearance; 
respectability, respect ; toon 
«nfefcen, by sight. 

anftomtl, tr. to stare at. 

fttt'ftOtt (or Ottftatt'), Prep, with 
gen. instead of. 

tbttefl, m. (-e), share, portion; 
sympathy, interest 

9(xtft$, n. (e), countenance, face. 

«ntHttiett (a-u), intr. to begin 
to drink, drink first; refl. to 
drink hard. 



antat (tat, getan), tr. to put on 

(clothes). 
Antwort,/, (-en), answer. 
fttttoortett, tr. to answer. 
ttt£ftltbett, tr. to kindle, light. 
UrgM^Kf *t.suspicion,distrust. 
argttritytifd), adj. suspicious; 

distrustful; shy. 
arm, adj. poor. 
9Ltm, m. (-e), the arm; armbicf, 

as thick as one's arm. 
OTWfelig, adj. needy, miserable, 

"seedy." 
9M, /. (-en), species, kind, sort, 

manner. 
artig, courteous, good, pretty. 
Kfdje, /. ashes; (studentslang) 

"tin", money. 
*i,pret. Reffen. 
Ottd), tf</v. 0**/ f *jy. also, indeed, 

too, besides. 
Huf, adv. and sep. pref. on, up, 

upon, in, into; open; Prep. 

with dat. or acc. on, upon, at ; 

towards, against; auf einmal, 

all at once ; nodj einmal, again ; 

auf vmb ab (nieber), up and 

down, 
ttttfbftlf, m. (-e), look or glance 

upwards. 
onfblüfen, intr. to look up. 
aufbranfen, intr. (aux. fein), to 

effervesce; flare up; fly in a 

passion. 
anfbftmntertt, intr. (aux. fein or 

Ijabeit), to dawn ; begin to rise 

with f aint gleams ; awaken. 
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tvftffte jra (erftarab, erfumben), 

intr. (aux. fein), to risc up, rise 

from the dead. 
tnfrrffe* (frafc flefieffen), /r. to 

eat op, devour, consume. 
tttf gefreffftt, /. /. of anffieffen. 
«fge^ofre*, /. /. cfanfttUn and 

ad}, abolished; taken care ol 
«tfgeffrnugen, /. p. of onf« 

ßrcingen. 
tttfgefttrte«, /. />. of auflWje*. 
mtfttbtU (<M>), /r. to raise, pick 

op, keep, break op, abolish; 

canceL 
Ottüanäfttn, intr. to cry in tri- 

nmph, exult, shout with joy. 
Ottffodjett, intr. to burst into a 

laugh, laugh loudly. 
ft»frid)tett, tr. to set upright, 

erect ; refl. to get up, sit up. 
auf 8, contraction for auf ba3. 
ftuffprittgett (a-u), intr. (aux. 

fein), to jump up; to fly open 

(doors) ; to chap (skin). 
auffteljett (ftanb, geftanben), intr. 

(aux. fein), to get up, to rise, 
Ättge, n. (-e), eye. [arise. 

KngeuMirf, m. (-e), moment. 
Ättd, />*/. and sep. pref. out of, 

from. 
auSbttteu (bat, gebeten), *r. to in- 

vite; fid) ettoaS auSbitten, to re- 

quest; decline. 
«ttSMtcf, m. (-e), outlook, vista, 

prospect, view. 
ftll£fcreftyett (tt-o), /r. and intr. 

(aux, fein), to break out. 



taftrtttttt, ür. to spread out, 

extend, expand; circulate. 
«tfgeletett, /. /. of abbitten. 
t*£gegtmgtm, /. /. of auSgeljett. 
t**ge|ett (ging, gegangen), intr. 

(aux. fein), to go out, to come 

out. 
ta*f eltto«, p. p. of anSlaben. 
tmSgefdjltfem, /./. </auaf<$Iafe«. 
«Sgeffrrwfctt, /. p. of aus* 

ftftet^en. 
txäfeljire*, /r. to (sweep, brush, 

clean) out; reveal, expose. 
mßUäfiU, tr. to laugh at, make 

f un of. 
«Sfobett (tt-a), tr. to unload. 
tx£ttef eint, rtr. to deliver, give up, 

surrender. 
tnttotdjtett, tr. to straighten, dis- 

cover, arrange; perform, eff ect. 
*S*fd)ilfett, tr. to send out, des- 

patch. 
«tffdjlofeu (te-a), m/r. to sleep 

out, sleep enough ; tr. to pass 

in sleep. 
OttSfoeteu (ie-ie), /ir. to spit out, 

vomit forth ; intr. bor jeraonbem 

au$ft>eien, to show great con- 

tempt for some one. 
auSforedjeu (a-o), tr. and intr. 

to speak out; finish; pro- 

nounce; refl. speak one's 

mind; be expressed, 
aitfjett, adv. out, without; on the 

outside, out of doors, abroad, 
auf er, prep. with dat. out of, be- 

sides, except 
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btttb, pret of btnben. 
bOttg(e), adj. timid, fearful. 
M r /*** e/" 6it4cn - 
töte, /r*£ xwfy'. </ Wttett - 
Sand), «. ( Ä e), belly. 
8attd)grint1ttett, *. griping; belly 

ache; pains in the abdomen. 
Sedjet, tn. (— ), tumbler, glass. 
bebarf, /r«. ind. of bebürfen. 
bebonertt, tr. to pity, regret. 
fßtbauttn, n. pity, regret. 
bebedVtt, tr. to cover, spread 

over; refl. to put on one's hat. 
bebenfen (bebaute, tebafy), tr. to 

consider, to meditate on ; refl. 

to consider well. 
$ebC!tfett f n. (— ), consideration, 

deliberation, scruple, objee- 

tion. 
bebettfUfty, adj. hesitating, dubi- 

ous, scrupulous, suspicious, 

serious. 
bebftrfen (beburfte, beburft), intr. 

(with gen.) ortr. to need, want, 

lack, require. 
Sebftrfni*, *. (-e), need, neces- 

sity. 
(feilen, refl. to hasten, hurry. 
Sefeljl, tn. (-e), command; 

order; au ©efe§l fteljen, to be 

at one's disposal. 
Befehlen (a-o), tr. to order, com- 
mand. 
frgefyrett, tr. to desire, request, 

ask, demand. 



begetftern, *r. to inspire, animate ; 

refl. become very fond of. 
gfegeiftenittg, /. (-en), inspira- 
tion, enthusiasm. 
begleitet!, tr. to aecompany. 
begraben, (begrub, begraben), tr. 

to bury. 
begrub, pret. of begraben. 
begtüfen, tr. to salute, greet. 
f>tf)ülttn (ie-a), tr. to keep, hold. 
beljattbeltt, tr. to handle, treat. 
gfeljanfttttg,/. (-en), house, dom- 

icile, abode. [of . 

be^errfd)ett f tr. to rule, be master 
bei, prep. with dat. at, with, to. 
beibe, adj. both, the two. 
Seifall, tn. applause, approba- 

tion, approval. 
gfetfatfntf, tn. (-e), cheers, cries 

of approval. 
beim, contraction of bei htm. 
beif ei / te, adv. see ©eite. 
beige« (bi&, gebijfen), tr. and intr. 

to bite. 
betfteljett (ftanb, gejtanben), intr. 

to assist, suecour, support. 
befant, pret. of befotntnen. 
befennen (betannte, betannt), tr. 

to confess; refl. to acknowl- 

edge. 
befommen (befam, betomtnen), tr. 

get, reeeive; intr. (aux. fein), 

to agree with ; Mefe ©peife be« 

lommt mir nidjjt, this food does 

not agree with me. 
benteiftera, tr. and refl. to 

master, govern. 
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beneiben, tr. to envy. 
bttanfätU, tr. to intoxicate; ftdj 

beraufdjen, to become intoxi- 

cated. 
bereit, adj. ready, prepared. 
bereite«, tr. and refl. to prepare. 
Berg, m. (-e), mountain. 
fßttn, n. Bern (Switzerland) ; 

name of Verona in the Middle 

Ages. 
JBernf, m. (-e), calling, voca- 

tion. 
befdjäftigett, tr. to occupy, em- 

ploy, busy. 
8efd)äftigttttg,/. (-ett), business, 

occupation, pursuit. 
befdjäfttgt, adj. busy, occupied. 
(eff^UeHett (be^Iofe, be^ioffen), 

tr. to finish, determine, decide. 
Üefottbet, adj. particular, pecu- 

liar. 
befouberS, <fc/tf. particularly. 
Keffer, comp, of gut. 

beffertt f rfr. intr. and refl. im- 
prove, correct, reform. 

bt% superl.ofWXt. 

befreien (beftanb, befianben), intr. 
exist, consist; tr. pass (an 
examination). 

befreiten, rtr. to order, appoint, 
deliver, arrange; e$ ift fdjled)t 
mit Ujm beftettt, he is in an evil 
predicament; im ßateinifdjen ift 
ed fdjledjt mit (bei) t$m beftem, 
Latin is not Ms forte. 

öefrettttllg,/. (-en), commission, 
order; errand; appointment. 



üefHntnten, /r. to fix, appoint, 

destine, intend, determine. 
beßiütmt, adj. decided, deter- 

mined, definite. 
befühlt, ad/, dismayed; beftiira* 

te3 ©efidjt, long face, 
befrfir^ett, rtr. to astonish, per- 
plex, disconcert. 
öefrörattttg, /. consternation, 

conf usion, amazement. 
beten, #*/r. a»</ tr. to pray. 
betreffen (betraf, betroffen), tr. to 

befall; surprise; concern; fte* 

troffen, astonished. 
betreten (a-e) tr. to tread upon, 

Step upon. 
bengett, tr. to bend; refl. to bow. 
Bellte,/, (-n), booty, prize. 
bevor, conj. before. 
benmdjen, tr. to watch over, 

keep guard over. 
beWO^rett, tr. to keep, preserve, 

retain. 
Bettiegttttg, /. (-en), agitation, 

motion, commotion; fidj in 

©etoegung fe^en, to get in mo- 

tion. 
benjitt'frmmen, tr. to welcome. 
bemirten, tr. to entertain, treat 

hospitably, treat. 
binben (a-u), tr. to bind. 

M£, conj. until ; prep. with acc. 
to, up to, as yet ; btS bafjin, up 
to that time; as far as that. 

biftr P ret - °f ^«fecw- 
bifdjen, a little, bit ; some. 
Bif^ff, tn. (*e), bishop. 



VOCABULARY 



75 



ßiffett, m. {—), bit, morgel; ein 

fetter SBiffen, a toothsome 

morsel. 
bitten (bat, gebeten), tr. to ask; 

bitte, please ; you are welcome 

(after thanks). 
bitter, adj. bitter. 
Bitterfcit, /. (-en), bitterness; 

severity; sarcasm. 
tf tterftd), adv. bitterly. 
Bleuen (ie-ie), intr. (aux. fein), 

to remain; ftitt geblieben, be 

quiet. 
Meid), adj. pale, wan. 
3öUlf, m. (-e), look, view, glance, 

gaze. 
Hilfen, intr. to glance, look. 
Wie*, pret. of bleiben. 
ftfonb, adj. blond. 
f>U>%, adj. naked, bare; adv. 

merely, only. 
»litt, n. blood. 
»IntbefeW, m. (-e), blood- 

thirsty command. 
bltttgetröttft, adj. soaked in 

blood, Woody. 
bltttig, a# Woody. 
»tatötrotfen, »». (— ), drop of 

blood. 
8f tttttort, n. bloodthirsty word ; 

Woody command; Woody 

policy. 
»Olf, m. (*e), büly goat; (Äut* 

fd)et)bo<f, wagon seat. 
»Obett, «. (*) ground, floor. 
Sogen, «. {—), bow, curve, 

arch; sheet of paper. 



Sorfdjaft, /. (-*n), message; er- 

rand ; embassy ; tidings, news. 
brad), pret. of bre^en. 
braute, /rrf. */ bringen. 
8ran (<?r*Bräu), m. brew ; brewed 

liquor. 
8rftttd), w. (*e), custom, usage. 
Uranien, tr. to need, use, want* 
örttne,/. (-n), eye-brow. 
branfen, intr. to roar, rush, boil, 

resound. 
(re^en (0-0) tr. intr. and refl. 

to break. ' 

(rennen (brannte, gebrannt), tr. 

and intr. to burn. 
gfcemtljols, ». firewood, fuel. 
Jörefdje, /. (-n), breach (mili- 

tary). 
bringen (brachte, gebradjt), />•. 

to bring. 
brOffeu, tr. to crumble, break 

up; tote man e8 broeft, ntug man 

e8 effen, as one makes his bed, 

so must he lie on it. 
8ri>lfen, m. (— ), crumb, frag- 

ment, scrap. 
Brpf, n. (-e), bread. 
örotrittbe,/. (-n), bread crust. 
»rnber, m. ( Ä ), brother. 
ÜrüberUd), <*#. fraternal. 
»mft,/. ( Ä e),. breast, ehest. 
Silbe, »*. (-n), boy ; villain. 
gftljne, /. (-n), stage; scene; 

theatre. 
Bürge,/. (-"), bail; security. 
borge«, *»/r. to give bail, be 

security for, pledge. 
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gtorfdj, m. (-en), boy, (country) 
lad; active member of a Stu- 
dent club. 

$ttöOttti'lter, m. (— ), Byzantine, 
Byzantian. 

btföftltti'tttf dj, adj. Byzantine, By- 
zantian. 

Blföttlty', »• Byzantium; Con- 
stantinople. 



<£l)Orfttabe, »*. (-tt), choir boy; 
chorister. 

% 

ba, ö^z/. <*»</ conj. there, then; 
since, inasmuch as, when. 

baÜel / (/<?r particular emphasis 
ba'bei) a</z>. thereat, thereby, 
near it, by, at the same time 

badjte, pret of benfett. [etc. 

bagC'gCtt, (for particular empha- 
sis ba'gegen), adv. against this, 
on the contrary, for this. 

baljitt / , (for particular emphasis 
ba'ljttt), adv, and sep. pref for 
that place, thither. 

baljitt'terttegettb, adj. lying be- 
hind. 

baljutgegattgen, /. /. of ba$tn* 
ge$en. 

bo^tuge^ett (ging, gegangen), intr. 
(aux. fein), to pass along, go 
past. 

bal)iutett, adv. behind there, be- 
hind. 



batytltter, adv. behind it (that, 
this), after it. 

bamit'f (for particular emphasis 
ba'tnit), adv. with it. 

bami^, conj. in order that. 

bämpf ett f tr. to suffocate, deaden, 
muffle. 

bomtfeit, tr. to steam, exhale; 
smoke hard; tr. to emit dense 
clouds of tobacco smoke. 

Staut, m., thanks. 

battlen, intr. to thank; to re- 
turn a bow; idj banfe, thank 
you; 

batttt, adv. then, by that time, 
thereupon, afterwards; bann 
unb toann, now and then. 

baran / (for particular emphasis 
ba / ran) adv. thereon, therein, 
thereat, at it, to it, by it, near 
it. 

barOItf' (for particular emphasis 
ba'rauf) adv. and sep. pref. to 
this, on it, afterward, there- 
upon, thereafter. 

borf, pres. ind. of bürfen. 

barftettett, tr. to present, display, 
exhibit, portray. 

bOTÜfier, (for particular empha- 
sis ba'ruber), adv. over it, 
about it. 

barttnt 7 (for particular emphasis 
ba'rmn) adv. around it, around 
that, about it; for that reason, 
on that account. 

ba$, conj. that, in order that. 

b«jteljett(ftan&, gefianben), intr. to 
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stand there, to stand forth, to 

stand out. 
bäumt, intr. to last, continue. 
baHOtt / {for particular emphasis 

ba'non), adv. of that, from 

that, of it, from it, by that; 

off, away. 
ba$tt' (for particular emphasis 

ba'tu), adv. to that, to it, for 

that, with it, for that purpose ; 

besides. 
Seifef, m. cover, lid; (student 

slang), hat or cap. 
bebt (beute, beut), poss. adj. thy. 
beilfett (badjte, gebadjt), tr. think. 
betttt, adv. and conj. then, pray ; 

for. 
ber (bte, ba8), de f. art. the. 

ber (bie, bas), betitige, poss. 

pron. thine. 
berfelbe (btefelbe, boäfelbe), dem. 

pron. the same; that, he, she, 

it. 
betttttd), adj. distinct, clear, 

piain. 
$teft, m. (-€), thief, robber. 
biettett, intr. to serve. 
, ^ietter, m. (— ), servant. 
biefer (biefe, btefeS), dem. pron. 

this, that ; this one, that one. 
$tctridj, m. (-t), Theodoric. 
$iltg, n. (-t)and (-er), thing,ob- 

ject. 
bodj, adv. and conj. yet, but, 

after all, pray, to be sure; 

yes. 
$9tttter, m. (—), thunder, 



hott, adv. there; borgte too, in 

the direction in which. 
Qta'ma, n. (-en), drama. 
blttltf , contraction of barauf . 
btattfett, adv. out of doors; 

brau&en in ber SBelt, out in the 

world. 
brei, num. adj. three. 
bteif iß, num. adj. thirty. 
btefeelftt, num. adj. thirteen. 
brei&eljttie, num. adj. t thirteenth. 
britt, num. adj. third; totr hmren 

31t britt, there were three of us. 
bfüftett, adv. over there. 
brttttt f contraction for battttn. 
btt, pers. pron. thou, you. 
bmtim, adj. stupid, foolish. 
bttffty, prep. with acc. and sep. 

pref, through, by means of, 

by. 
bttrd)ge(ftffett, /./. of bittdjlaffen. 
buroVfoffett (liefe gefoffen), tr. to 

let through; strain; let pass; 

let off. 
bttrdjUtttt'bent, tr. to wander 

through, traverse, travel 

through. 
bfltfett (burfte, gebuTfr), intr. be 

permitted, may, dare, need. 



eftett, adj. even, level, ezactly; 

ebettfo, exactly so, just. 
ebenfotoettifl, adv. just as little. 
ebel, adj. noble, gentle, gener- 

ous, magnanimous^ 
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t%t f conj. and (obsolete adv erb) y 
before. 

(Stye, /. (-tt), matrimony, married 

ehemalig, adj. former, old. [life. 

eljer, comp. adv. sooner, rather. 

(&ljre,/. (-n), honor; in ®$ren, 
honorably. 

eljrett, tr. to honor; praise. 

eifrig, adj. eager, zealous. 

eigCtt, adj., own; peculiar. 

eigentlidj, adj. true, real; prop- 
erly speaking, anyway. 

CHgetttnm, n. (*eT), property. 

eitt (eine, ein), num. adj., indef. 
art. indef, pron. one; a, an; 
some one. 

eilt, adv, and sep. pref. in, into. 

einander, adv. one another, each 
other. 

etn&redjen (a-0), tr. and intr. 
(aux. (ein), to break in (down, 
open). 

eittfadj, adj. Single, simple. 

eingeben (ging, gegangen), intr. 
(aux. fein), to go in, enter. 

eingetreten, p. p. of eintreten. 

ein / nta(, adv. once, one time; 
nod) einmal, once more ; auf etn= 
mal, all at once, suddenly. 

einmal', adv. once, once upon a 
time; e3 mar einmal ein SJtonn, 
there was once a man; tom* 
men (Sie bodjj einmal $er, come 
here please; nodj einmal, 
another time, again ; some day 
or other. [press. 

einfd)ärfen r tr. to inculcate, im- 



einfdjlafen (te-a), intr. (aux 

fein), to fall asleep. 
eittfe^eit (a-e), intr. to look inj 

tr. to look into, widerstand, 

coneeive, pereeive. 
eintreten (a-e), intr. (aux. fein), 

to enter, to appear, to com 

mence, come up. 
CHtttritt, m. entrance; admis 

sion; beginning. 
eingeht, adj. Single, separate, 

isolated; adv. one by one, 

singly. 
einzig, adj. Single, only. 
elf, num. adj. eleven, 
elfte, num. adj. eleventh. 
entyfong'en (i-a), tr. to reeeive 

welcome, intr. to coneeive. 
emporgefriegen, /. /. of empor* 

ftetgen. 
emporredVn, tr. to hold high; 

hold up, advance. 
eutyorfteigen (ie-ie), intr., (aux 

fein), to climb up, rise. 
Energie',/, energy, vigor. 
eng, adj. narrow, close. 
(Engel, m. (—), angel. 
entfdjet'ben (ie-ie), tr. to deeide, 

determine. 
entfditeb', pret of entfdjei'ben. 
Gtttfdjie'benljett,/. decision, de- 

termination, firmness. 
(Stttfe^ett, n. terror, horror, 

amazement 
enttoVfdjen, tr. to undeeeive; 

disappoint; disabuse. 
er, pers. pron. he. 
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drüe, m. (-n), heir. 

(Sttht, n. (-n), heritage, inheri- 

tance. 
drbe,/. (-»), earth, world; soil. 
erf atireit (u-a), tr. to leam, hear, 

experience. 
erfahren, /./. of erfahren, and 

adj. experienced, expert. 
erf äffen, tr. to grasp; compre- 

hend. 
ergreife« (ergriff, ergriffen), tr. to 

seize; catch; to take (mea- 

sures). 
ergebe« (o-o), tr. to raise; pro- 

mote, prefer; reß. to arise. 
er^]|etl r tr. to raise, elevate, 

heighten, promote. [ish. 

er(ebigen r tr. to aecomplish, fin- 
ertöfdjen (o-o), intr. (aux. feto), 

to go out, be extinguished, ex- 

pire. 
ernft, adj. serious, earnest. 
©ruft, m. seriousness; ift ba$ 3$r 

(Smft? are you in earnest? 
ernte«, tr. to reap, harvest. 
eroBertt, tr. to conquer. 

erraten (ie-a), tr. to guess, con- 

jeeture. 
erregen, tr. to raise ; stimulate, 

excite, irritate. 
Erregung, /. (-ett), excitement, 

agitation. 
erfftyatten (reg. or erfdjofl, erfdjol* 

Ien), intr. (aux. feilt), to sound, 
resound; ring. 
erf djeiuen (ie-ie), intr. (aux. fein), 
to appear. 



erfdjtyfe», tr. and reß. to ex. 

haust, drain. 
Crf^tyfttttg, /• exhaustion; 

weariness. 
erf $ra!, pret. of erfänden. 
erfdjretfen (a-o), intr. (aux. fein), 

to be terrified; tr. reg. to 

frighten. 
erf djrmfen, /. /. of erfefrreden. 
erft r num. adj.; adv. first, only, 

for the first time; aum erftett* 

mal, for the first time. 
ermaßen, intr. (aux. fein), to 

wake, awake. 
ermatten, tr. to expect, wait for. 
ersten, tr. to teil, relate, r© 

count 
e$, indef. pron. it, so, etc. 
effen (afe, gegeffen), tr. to eat. 
(Sffett, n. eating; meal; food. 
®ffc*i / f/' H*)' essence. 
(Sfttra'be, /. (-n), high platform, 

stage. 
(Sfrridj, m. (-e), plaster (orstone) 

floor. 
etlifty, indef. pron. some, several, 

a f ew. 
etttW, adv. possibly, perhaps. 
tt&a&, indef pron.; adv. some, 

something, little; somewhat; 

irgeitb ettoaS, something 01 

other. 
ettdj, pers. and refl. pron. you, 

to you; yourselves, to your« 

selves. 
ener (enere, euer), poss. adj. 

your. 
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etterer (euere, eueres), poss. pron. 

yours. 
(Sttttttd)', m. (-en), eunuch. 

fa6ettt f tr. to fable; to teil a 

tale; intr. to talk idly, talk 

ftaef el, /. (-n), torch. [drivel. 

$a<fe(ring, «. (-e), torch ring. 
fahren (n-a), intr. (aux. fein), to 

go, drive, travel. 
fallen (fiel, gefallen), #»/* (a«x. 

fein), to fall; fallen laffen, to 

drop. 
falfdj, adj. wrong, f alse, f aithless. 
fftUb, pret. of finben. 
fangen (i-a), tr. to catch, seize, 

capture. 
f Offen, tr. to seize, grasp; hold; 

ftä) Iura — , to be brief . 
faft, adv. almost. 
3fonjt,/. ( Ä e), fist; auf eigene — , 

on one's own aecount. 
feiettt, tr. to celebrate, make 

much of, praise. 
feige, adj. cowardly. 
gfeittb, m. (-e),* enemy, adver- 

sary. 
feittbltd), adj. hostile, adverse. 
gfelb, n. (-er), field. 
grelbaltar, m. ( Ä e), altar in the 

open air. 
gfett, n. (-e), skin, hide, pelt. 
fem, adj. far, distant. 
gfeffc, n. (-e), festival, holiday, 

tfte. 



feft, adj. solid, firm, fast. 
Sftfteffen, n. festival; memorial 
dinner; banquet. 

Sfener (— ), *. fire. 
gftuerftötte,/. (-n), firepiace. 
fiel,/«/, of fallen. 
finben (a-u), /»-. to find; flu) in 

ettoaS — , to get used to. 
fing, pret. of fangen. 
Sfinger, m. (— ), finger. 
ftttfter, adj. gloomy, dark, ob- 

scure. 
gfifn)er, m. (— ), fisherman. 
gifo^erboot, n. (-e «»</ böte), 

fishing smack. 
flammen, intr. to flame, blaze, 

flush, glow, burn. 
Sledjte, /. (-n), twist, braid, 

plait; liehen. 
flehen, tr. to implore, beseech, 

entreat 
gfletfa) f n. flesh, meat. 
fliegen (o-o), intr. (aux. fein), to 

fly. 
folgen, intr. with dat. (aux. fein), 

to follow. 
folgf am, adj. obedient; docile. 
forbem, tr. to demand, ask, de- 

sire. 
fortfahren (u-a), intr. (aux. fein), 

to continue. 
fragen, tr. to ask, inquire; er 

fragt gar niä)t$ banad), he 

doesn't care a snap about it. 
fraß, pret. of freffen. 
gfran, /. (-en), woman, wife, 

Mro. 
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frei, adj. free, vacant, frank. 
fmßfty, adv. certainly, to be 

stire, indeed. 
fretttb, adj, foreign, stränge, un- 

known. 
gftemfce, m. (/.) (-tt), stranger. 
treffe« (fro&, gefrejfen), tr. and 

intr. eat, devour. 
gfrenbe,/. (-n), pleasure, joy. 
3frettbentag, m. (-e), festival 

day ; day of rejoicing. 
frettett, tr. and refl. to rejoice, be 

glad, be pleased; e8 freut nudj, 

I am glad of it. 
gfrettttb, m. (-e), friend. 
gfrettttbitt, /. (-nett), female 

friend, sweetheart. 
gfrtebe, m. (or grieben), peace; 

peaceful neighborhood, tran- 

quillity. 
frtebUdj, odj> peaceful, peace- 

able. 
fro^r a{f J- 8 lad - 

f rityftf$, adj. joyful, glad. 

3rr»dfc /.(*€), fruit. 

f fftlj, adj. early. 

ffiljlett, tr. and intr. to feeL 

fn|r, pret. of fahren. 

fjtyrett, /!r. to lead; conduet, 

carry. 
gfityrer, «. (— ), leader, chief . 
ffiöett, /!r. <*»</ r<?//. to fill, fiU 

up. 
fftttf, num. adj. five. 
fftttftC, »««. adj. fifth. 
fünftel)», »««. a# fifteen. 
fftttfeetyntCr *«**. *#• fifteenth. 



fftr, /nr/. w#M <wr. for, instead 

of, in the place of. 
fttrdjtbebenb, adj. tremblingwith 

fear. 
fftrd)tett, tr. and refl. to fear. 

® 

gab, pret. of geben. 

<&ang, m. (-e), walk; gait; 

course (at dinner) ; corridor. 
galt), adj. whole, entire; adv. 

quite, entirely. 
gar, adj. and adv. done ; quite ; 

very ; gar nidjt, not at all. 
gären (o-o), intr. to ferment, 

.effervesce. 
gebaren, refl. to demean one- 

self, behave. 
Gebaren, n. demeanor. 
geben (a-e), tr. to give; es gibt, 

there is, there are; %$i — , to 

take care, pay attention; — 

©te'8 ifjm fjeitn, ram it home to 

him. 
gebieten (o-o), tr. to order, com- 

mand; intr. to control. 
gebiffen, /./.*/ beifeen. 
gebot, pret. of gebieten. 
geboten, /. /. of bieten and ge* 

bieten. 
gebfttttyft, adj. muffled. 

©ebanfe, m. (-n), thought. 

gebenlen (gebaute, gebadjt), intr. 
to be mindful of, remember, 
mention, intend; tr. to bear 
someone a grudge. 
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gefaßten, refl. to have patience; 

wait patiently. 
Gkf&ljrte, m. (-n), comrade, 

partner. 
(Sefäljrtttt, /. (-wen), compan- 

ion; mate; consort. 
gefreffen,/./. */Mfen. 

gefnnben, /. /. of finben. 
gegangen,/./, e/" fl^en. 
gegeben,/./. */fl*fc«- 
gegen, Prep, against, to, towards. 
gegenseitig, adj. opposite, mu- 

tual. 
gegeffen,/./. e/" effen. 
Otogner, m. (— ), adversary, an- 

tagonist. 
gegoren, /. /. of gären. 
gehabt,/./. </faben. 
gehalten, /. /. */ falte«. 
gemeint, a#. secret. 
gelten (ging, gw«ge«), iVnir. («im:. 

fein), togo. ' 
geholfen,/./. oftyXfcn. 

gehören, *»/r. to belong; refl. 

and imp. toie ftdys gehört, as is 

befitting. 
gehört, /. /. of fjören <i*</ gefjö* 

ren. 
©etft, tn. (-er), spirit. 
get'fteäabmefenb, <*#. absent- 

minded. 
®ti$al$ t m. (*€), miser, skin- 

flint. 

gef onnt, /. /. of tennen, and adj. 

known. 
gefontnten, /./. of lomtnen. 



gel onnt, /. /. of ßmten. 
gelaffen,/./. </foffen. 
gelegen, /. /. of liegen and adj. 

situated, located; appropri- 

ate, opportune. 
(Sleleif, n. escort; attendance; 

retinue; convoy. 

geleiten, tr. to conduct. 

gen, prep. with ace. towards. 

genannt, /. /. «/nennen and adj. 

named» called. 
genommen, /. /. of nehmen. 
gettttg, adv. enough, sufficient. 
(Geopferte, m. (-n), victim. 
gerabe, adj. direct; straight ; 

gerabeauS, straight ahead. 
geraten (te^-a), intr. (aux. fein), to 

turn out; prove; fall upon, 

attack. 
geraten, /./. of raten and gern* 

ten, and adj. advisable. 
(&er&ttfd), n. (-e), noise. 
geWtnfdjIoS, adj. noiseless. 
©eriftyt, n. (-e), dish; court v 

trial. 
gering, adj. small, insignificant, 

inferior. 
gern, adv. willingly. 
gefdjeljen (a-e), intr. {aux. fein), 

to happen. 
gefdjlaf en, /. /. of fölafen. 
gefd)(ageu, /. /. of fd&lagen. 
gefd)lid)eu, /./. of fdjleidjen. 
gefe^en,/./. of\ttyxi. 
gefeffen,/./.*/ftfcen. 
©efefe, n. (-e), law. 
®eftdjt, n. (-er) and (-e), face; 
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appearance ; ©efttf)ter fdjjneiben, 

to make faces. 
^eflttbel, n. rabble, mob. 
(Sefttftt, n. mocking, derision, 

jeering. 
gefyrod)en, /./. of fpredjen. 
QtftülttU, tr. to shape, f aehion ; 

reß. to take shape, turn out, 

show, prove. 
geftottb, pret. of gcftc^cn. 
geftanben, /./. of fteljcn and ge- 

fteljen. 
geffatten, tr. to permit, allow, 

grant. 
©effefl, ». (-e), frame; stand; 

ba$ (33ett)^efteD, bedstead. 
geftertt, adv. yesterday; geftern 

frü$, yesterday morning. 
gelegen,/./. */ftetgen. 
geflodpen, /./. o/fted&en. 
getan,/./. </tnn. 
getragen, /. /. of trogen « nd adj. 

sustained; sosUnuto. 
geMlren, tr. to pereeive, see. 
ge»S|ren, tr. to grant, afford; 

intr. to allow free scope to. 
getPtf , adj. certain, sure. 
©ewiffett, n. conscience ; jemanb 

in3 ©etolffen reben, to talk earn- 

estly to, use. moral suasion 

with. 
gettöljttett, tr. to aecustom; refl. 

to become aecustomed to. 
gettorben, /. /. of toerben. 
geworfen, /. /. of toerfen. 
genranben, /./. of toinben. 
gettmfit,/./. */totffen. 



gegttrangen, /. /. of atotngen. 

gierig, adj. greedy, covetous, 

eager. 
ging, pret. of geljeit. 
@lan$, m. splendor; brilliancy; 

bager ©fana, indefinite glory. 
glätten, intr. to gleam, glisten, 

sparkle. 
gUntfctt, tr. to believe, suppose. 
glaultyaft, adj. authentic; cred 

ible, plausible. 
gleifty, adj. equal, same; imme- 

diately ; ba& galt ifjr gleidj, that 

was perfectly immaterial to 

her. 
ßletdjtfet, adv. just as much ; (eä 

ift) gleidjjbiel, it is no matter. 
®lütf, n. luck, fortune, happi* 

ness; aum ©lud, fortunately; 

auf gut ©lücf, at random. 
©Ittt, /. (-en), glow, fire, heat, 

ardor. 
©Intfdflnttb, m. (*e), fiery mouth. 
dhtabe, /. grace, merey, pardon; 

®ucr ©naben, Your Grace. 
gnftbig, adj. gracious, merciful; 

honoured. 
®o(b, n. gold. 
golbett, adj. gold, golden. 
®Olbhied)t, «. (-e), "royal" 

servant ; best of servants. 
©0lbt|r0tt, m. (-e), golden 

throne. 
gönnen, tr. not to grudge, not to 

envy; permit, grant. 
gor, pret. of gören. 
©Ote, m. (-n), Goth. 



84 



VOCABULARY 



(Sotettteidj, n. (-e), Gothic Em- 
pire. 
©Ottltf djitfföl, n. (-e), destiny of 

the Goths, fate of the Goths. 
©OtCtttfcOlt, m. (-e), Gothic 
gotffd), a # Gothic. [throne. 
©Ott, w. ( Ä er), God; god. 
gdttftd), adj. divine; ludicrous. 
(Stall, n. (pl. (Mber), grave. 
gtaüeit (u-a), *r. a*w/ intr. to dig, 

engrave. [choly. 

&tam f m. grief, affliction, melan- 
gtOltett, #»/r. to turn gray ; dawn. 
grauen, inir. imp. es graut mir, 

I shudder; I am horrified. 
grattetttwtt, adj. horrible, ap- 

palling. 
greifen (griff, gegriffen), tr. to 

grasp, gripe, seize. 
<&rei£, m. (-e), old man. 
©riedpe, m. (-n), Greek. 
großen, m/r. to bear ill will, 

bear a grudge; (poetical) to 

roar, roll, rumble, 
gruft, adj. large. 
®VO%t, m. (-Vi), grandee; lord. 
grfiftellt, *»/r. ««</ refl. brood, 

ponder. 
gilt, adj. good, all right, kind; 

adv. well. 
gftttidjr adj. amicable, friendly; 

gütttdjer 33ergletdj, amicable 

settlement 



$ft ! interf. ha ; won't you ? ; don't 
you think so; isn't it. 



tylteit (fctte, gehabt), tr. to have; 
ettooSfattfKrien, to have enough 
of or to be sick of a thing; 
refl. to behave; er §at e3 gut, 
he has a pleasant time of it. 

Raffelt, tr. to hack, chop, hoe; 
intr. to cling to. 

§ober, tn. dispute, squabble. 

Ijabent, intr. to quarrel, wrangle. 

^aftett f intr. to cling, stick; to 
be security for. 

fjatyl! intetj. haha! 

$a$lt, ». (*e), rooster; stop- 
cock (of a barrel). 

Ijalft, adj. half. 

^üW^ttfiM, adj. half ruined, 
partially destroyed. 

IjölVfrüttMg, a#. lasting half an 
hour ; of half an hour. 

W r /*** */ Seifen, 

$al£, iw. (*e), neck. 

fjOfteit (te-a), /r. and intr. to hold, 
have, keep, stop ; toof ür galten 
(Sic tljtt? what do you Uke 
him to be; fie §ält toa8 auf 
mtd), she thinks considerable 
of me; e3 ptt fdjtoer, it is a 
hard matter. 

gaftttltg, /. carriage, attitude, 
bearing; baS gab tljm bie $al* 
hing $urüd, that steadied him 
up. 

$aitfc,/. ( Ä e), hand. 

fyattbeltt, intr. to act, treat, deal, 
trade; refl. to be at stake; e8 
Ijanbelt fidj barum, that's the 
point in question. 
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{jOttfcetöei'ltig, adj. agreed, come 

to terms. 
Ijäitgen (ny. or Ijtng, gegangen), 

4r. ««</ nf^l to hang. 
IjOttgett (i-a) intr. to hang. 
Jtttt, «#. hard. 
$0$, m. hate, hatred. 
$aityt, *. (*er), head, chief, 

leader. 
$ait£, n. ('er), house. 
l>öii$gel)aftett, /. /. </ §au§ 3 

galten. 
$au£l)aft, m. housekeeping, 

economy. 
1)ttU8f)aUtn (ie-a), m/r. to keep 

house, manage; be economi- 

cal or sparing. 
Ijc! tiito/. ha; holla. 
lje&Ctt (o-o), /5r. to lif t, raise. 
tye'fcll! interj. ho there; I say; 

holla. 
$Cet, n. (-e), host; army. 
$eerffil|m, m. (— ), general, 

Commander in chief. 
$ee?fd)Ub, «w. shielding army, 

protecting force. 
Ijeftig, adj. violent. 
l|tgeit, **• f oster, nourish; en- 

close. 
^CÜ, «#*. whole; sound; unhurt. 
Qtilf n. welfare, salvation. 
heilig, adj. holy, solemn, saintly, 

sacred. 
fjeittt, <w/v. and sep. pref. home, 

homeward. 
(eimgeie« (ging, gegangen) «*/r. 

(a«jc. fein), to go home. 



$eimfel)r,/. return home. 
teimfeljrett, intr. (aux. fein), to 

return home. 
fjeimltd), adj. private, secret, 

clandestine. 
geimlilfjfeit, f. secrecy. 
Reifer, adj. hoarse. 
$Ciferf(it, /. hoarseness, huski- 

ness. 
fcigett (le-ei), fr. to call, name; 

bid; intr. to be called (or 

named). 
$efi>, m. (-ett), hero; Cham- 
pion. 
Reifen (a-o), intr. to help. 
$Cr, adv. and sep. pref. here, 

hither, ago, along. 
fyeral), a<&>. and sep. pref. down. 

ijeraftgefornmett, /. /. of Ijerab* 

lommcn. 
Ijera&fommen (lam f gelommen), 

*«/!r. (aiur. fein), to come down ; 

sink down; decay, decline. 
(erafcfoffett (lieg, gelaffen), tr. to 

let down; refl. to stoop, con- 

descend. 
Ijeriragettiadjfett, /. /. of Ijeran* 

toadjfen. 
^evatttoadpfen (n-a), intr. (aux. 

fein), to grow up; grow tall. 
^tranf, adv. and sep. pref. up. 
ijerfrittgett (fcradjte, gebradjt), tr. 

to bring (here, hither, in, up). 
$erfae, /. (-n), herd; flock; 

troop. 
^ereitt, adv. and sep. pref. in, 

into; come in! 
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lereiitfaKtteit (tom, getommen), 

intr. (aux. fein), to come in, 

enter. 
teretitiimmelit, intr. (aux. fein), 

to (reel, stagger, tumble) in. 
QtTT, m. (-en), gentleman ; mas- 

ter ; Lord ; Mr. ; ber fcm ©Ott, 

the Lord God. 
$errfd)er, m. (— ), ruler, mas- 

ter, sovereign. 
Ijentm, adv. andsep.pref. round, 

about. 
herumliegen (a-e), intr. to lie 

about, be scattered about 
\ttunttt, adv. and sep.pref. 

down, downward. 
Ijerttttiereile*, intr. (aux. fein), 

to hasten down. 
tjernntergefanM, /. /. of Ijerun* 

terfenben. 
^ernitfergesogen, /./. of Ijerun* 

teraielpn, and adj. dra.mi down, 

furrowed. 
ftemnterfenben (reg. or fanbte, 

gefanbt), tr. and intr. to send 

down. 
Ifemnteraie^en (509, geaogen), 

tr. (draw, pull) down. 
^ernornre^en (a-o), intr. (aux. 

feilt), to break forth, burst 

forth, sally out. 
$€*§, n. (-en), heart. 
$er$en£augft, /., heart-ache ; 

anguish ; deep anxiety. 
Ijefeeit, tr. to hunt, chase ; to set 

on (dogs). 
gtudjeUi',/. hypoerisy. 



iKttdjettt, intr. and tr. to dis- 

semble, feign, play the hypo- 

crite. 
(Cttte, adv. today, this day; 

ljente morgen, this morning; 

Ijeute abenb, this evening. 
tyeitttg, adj. of this day, of this 

age, modern. 
^telt, pret. of Ratten. 
$itr, adv. here. 
Vierter', (for particular empha- 

sis Ijler'ljer), a dv. and sep.pref. 

hither, here, this way. 
$Hft, /• HO, help; p §ilfe, 

help! 
J)Üfefttd)enb, adj. imploring. 
S&iwmtl, m. (— ), sky ; Heaven. 
$tmmelölÖtte f /. azure sky. 
fjinafl, adv. and sep. pref. down. 
Ifittatt, adv. and sep. pref. up 

there, up to, up. 
tyinanftenem, intr. (aux. fein), to 

steer up to, steer towards. 
hinauf, adv. and sep. pref up, 

on, above. 
fjtUand, adv. and sep.pref out, 

forth, beyond, past; barü&er 

ift er IjinauS, he is above that. 
^uuwSgegangeu, p.p. offyvnaufr 

geljen. 
lpiura£gel)ett (ging, gegangen), in- 
tr. (aux. fein), to go out. 
tynttttäirren, intr. (aux. fein), to 

wander out toward. [out. 

fjinburd), adv. through, through- 
fjtnetn, adv. and sep. pref. in, in- 

to, inside. 
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Ijtttetttgreifett (griff, gegriffen), in- 
tr. to grasp into; put one's 
hand into. 

tpittge^drett p intr. to belong to. 

ftittgefmtfett, /./. e/* Ijinfinfen. 

fytuneu, «<&/. hence; bon Rinnen 
(Reiben, to die, depart this 
life. 

IjtttfhtfCtt (0-w), intr. (aux. fein), 
to sink down, drop, fall to 
the ground. 

fytttftamit, intr. to stare at or 
towards ; stare into vacancy. 

hinten, adv. behind. 

hinter, prep. and sep. pref. be- 
hind. 

$itttergrtt1tb, m. background. 

ftittterlfcr', adv. behind, after, 
subsequently. 

Iftltferrütfä', adv. from behind. 

IjUtÜfier, adv. and sep. pref. over 
there, beyond, across. 

JpnJUiergeljeit (ging, gegangen), 
intr. (aux. fein), to (go, cross) 
over. 

Ijmü&etgegaitöett, /. /. of $in* 
übergeben. 

fjittttttterfallett (fiel, gefallen), in- 
tr. (aux. fein), to fall down. 

(mtttttergefaHen r /./. oftynvm* 
terfatten. 

ijumittcrgegaitgeit, /./. of $inmt* 
tergeljen. 

|immtergel)eit (ging, gegangen), 
intr. (aux. fein), to go down. 

timtitiergeftiegeu, p. p. of Ijinun* 
terfteiflen. 



^inuttterftetgen (ie-ie), intr. (aux. 

fein), to descend. 
tyitttQtg', adv. and sep. pref. 

away, off, past. 
Ijimpeggcfdjrttteit, /. /. of $in* 

toegf freiten. 
ttntoegf^reitett (fdjritt, gefdjrit* 

ten), intr. (aux. fein), to (walk, 

stride, stalk) away; step 

over. 
Ijttl ! interj. hm. 
$0b, pret. of ijeoen. 
f)Od) f adj. high. 
$0dtf4, m. (-€), high seat. 
f)Od)ttürbig, ö^'.reverend, vener- 

able. 
$OcfoeU,/. (-en), wedding. 
§0dfttit8lau*t f f. wedding day 

humor (or disposition). 
$04seÜ$mal)l, n. (-e jW 'er), 

wedding feast ; wedding 

breakfast. 
#0dfeett£tttnftf, /. wedding 

music. 
$0dJSett$tag, w. (-tage), wed- 
ding day. 
Ijoffett, tr. and intr. to hope. 
$0fftt»ltg,/. (-en), hope. 
$91)e,/. (-n), height, extent. 
$Oljtt0CUi4ter, *. scornful 

laughter. 
^Olett, tr. to f etch, get. 
$0(3, ». (*er), wood. 
fjöreit, tr. and intr. to hear. 
$0tlt, ». (*er) <*«</ (-e), hörn. 
|)U (or ljuij), fTrifi?. ugh. 
$U$tt (*er), hen, fowl. 
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lfftflCtt, tr. to wrap up; Cover; 
veil. 

$ttttb, m. (-e), dog. 

fjttttbert, *«»*. adj. a hundred. 

(nttberttaufenb, «»«. adj. hun- 
dred thousancL 

$UUger, m. hunger, appetite, 
famine. 

Ijnugern, intr. to be hungry ; CS 
hungert midj, I am hungry. 

Iptttgrig, «#. hungry. 

$mtue, m. (-tt), Hun. 

$ttltttettfytnb, » . (-e), dog of a 
Hun. 

fjmtnifd), <*<#. Hunnish. 

3 

id), pers. pron. I. 

im, contraction of ilt bem. 

immer, fl^v. always, ever; im* 

mer weiter, farther and farther ; 

immer triebet, repeatedly ; auf 

immer, forever. 
itt, prep. with dat. or acc. in, on, 

at, with, among, into. 
3ubrttttft, /. ardor, fervency ; 

devoutness. 
innegehalten, /./. of inne^oUen. 
innehatten (ie-a), tr. to confine ; 

be punctual; intr. to stop, 

cease, pause. 
innere, ». interior; heart, 

soul. 
ittnerft, adj. inmost, innermost. 
ittäge^eim', adv. secretly ; on the 

sly. 



irren, intr. to err, go astray ; 

refl. to mistake, be mistaken ; 

tr. mislead, puzzle. 
ital'ifdj, adj. Italic. 

3 

ja, adv. yes, to be sure, you 

khow, why; jatootjl, yes in- 

deed. 
ja!), adj. precipitous, abrupt, 

sudden. 
3a^r, n. (-e), year; olle 3<t$re, 

every year. 
jarnof)!', adv. yes, indeed. 
je, adv. ever, always ; boti je Jet, 

from the remotest times. 
jeber (jebe, jebeS), adv. andindef. 

pron. any, each, every. 
jematö, adv. ever, at any time. 
jemanb, indefpron. somebody. 
jener (jene, jenes), adj. and dem. 

pron. that. 
jefct, adv. now, at present. 
Sttgettb, /. youth, adolescence ; 

young people, young ones. 
jttng, adj. young. 
Süngftttg, m. (-e), young man. 



fant, pret. oflommtn. 

Jlantyf, m. (*e), fight, combat, 
contest, struggle. 

ffttttpfen, intr. to combat, strug- 
gle, fight. 

t am, pres. ind. of lornten. 
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Staate,/, (-n), can; jug, pot. 
fauttte, pret. of femieti. 
Jfrlftett, m. (—), ehest, box. 
fauett, tr. and intr. to chew, 

bite. 
falterit, intr, and refl. to cower, 

crouch, squat. 
fttttfCtt, tr. to buy. 
fauttt, adv. scarcelyf 
SMjfc,/. (-Vi), throat. 
feljrett, tr. to sweep; refl. and 

intr. (aux. fein), to tum; in 

jidj geteert, self-contained ; lost 

in meditation. 
feilt (feilte, fein), ad/, and indef. 

pron. no, no one, neither. 
£etter, m. (— ), cellar. 
lernten, (formte, geformt), tr. to 

know, be acquainted with ; cf . 

Fr. connaitre ; letj tjabe it)n fen* 

nen gelernt, I have met him. 
ftette, /. (-n), chain, bond. 
&ettettf)mtfa, m. (-e), watch dog. 
Äittb, n. (-er), child. 
Äiri^e,/. (-n), church. 
f lor, adj. clear ; bright, serene. 
äletfc, n. (-er), dress, garment ; 

bie Äletber oufroffen, to pick up 

one's skirts. 
fletbett, tr. to dress, clothe. 
Hein, adj. small, little. 
fUttgett (O-U), intr. to sound. 
Älttft, /. (*e), gap, chasm, abyss. 
Shtafte, m. (-n) boy, youth. 
fötedjt, m. (-e) man-servant, 

hind, serf. 
fttetfeu (fniff, gefniffen), tr. to 



pinch, squeeze ; ben SBinb fnei* 
fen, to keep close to the wind. 

Jhtte, n. (-e), knee. 

fttteett, intr. to kneel. 

fommen (o-o), intr. (aux. fein), 
to come ; in glufc fommen, to 
become fluent ; $u Starte fom= 
men, to get in a word ; ou8 htm 
£onaef>t fommen, to break 
down, get "rattled;" ouf et* 
rooS fommen, to take up (in 
conversation). 

ßötttg, m. (-e), king. 

Königin,/, (-nen), queen. 

föttigltdj, ä# royally. 

fömten (tonnte, gefonnt), intr. to 
be able, can ; er fonn (Snglifdj, 
he knows English ; er fonn 
ntcrjtö bofitr, he is not to blame. 

ÄOl>f, m. (*e), head. 

ÄOti, >». (-e), basket ; " mitten." 

foftett, tr. taste, drink in. 

ßoftoerftditer, w. (— ), dainty 
eater; light eater. 

ftraft,/. (*e), strength. 

fräßen, *»/r. to crow. 

frattf, adj. ill, sick. 

frottfen, intr. to be ill; suffer 

from. 
fränfett, tr. to grieve, injure, 

hurt. 
Äreatttt/,/. (-en), creature; tool. 
&reu$, ». (-e), cross. 
frenjmeife (*r freuaroeig), aafc. 

crosswise ; |ld) freuatoetfe buro> 

fdjneiben, to intersect. 
flrieg, w. (-e), war. 
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Jtrieger, m. (—), warrior ; Cham- 
pion, 
ßriegettwrt, *. word of honor 

as a warrior. 
&rieg£Mttg, *. (-e), war matter, 

affair of war. 
friegfcrfaljrett, adj. experienced 

in war ; veteran. 
Sftont, /. (-n), crown ; ba» fcfct 

feinen Xaten bie Ärone auf, that 

crowns his exploits. 
ffrttg, m. (*e), pitcher, jug, mug, 

urn, jar, vase. 
fnttntn, adj. crooked, curved; 

dishonest. 
ffiljtt, adj. bold, daring. 
hm, adj. short ; curt. 
ffiffttt, tr. to kiss. 



Iftdjellt, intr. to smile. 
lagert, intr. to laugh. 
Iftdjerttd), adj. ridiculous. 
laben (u-a) tr. to load. 
lag, pret. of Hegen. 
Säger, n. (— ), couch, bed; 

camp, 
ßagerleben, *. camp life. 
lagern, intr. to lodge, dwell ; to 

rest ; be encamped. 
Sagerftötte, /. (-n), resting 

place, couch ; place of encamp- 

ment. 
Utyttten, tr. to lame, paralyze. 
lang, adj. long, tall. 
lange, adv. a long time; m*djt 

lange barauf, shortly after. 



Sangetuetle, /. (or ßangtoeüe), 

ennui ; Ijaben Sie nie ßangtoeüe? 

don't you.ever feel the time 

hang heavy on your hands? 
langfont, adj. wearisome, slow. 
Iftttgft, sup. adj. longest; adv. 

long ago. 
Soweit, m. (— ) f Aap; patch; 

rag; tatter; ein blauet Sappen, 

hundred mark note (student 

slang). 
S&rnt, m. noise, uproar. 
lärmen, intr. to make a noise; 

clamor ; bluster ; lörmenb, 

noisy, riotous. 
lad, pret. of lefen. 
laffen (liefe gelaffen), tr. let, 

cause, allow. 
laut, adj. loud, aloud. 
Sattt, m. (-e), sound, tone. 
lattter, adj. pure, clear, genuine; 

adv. mere, nothing but 
leben, intr. to live; lebe tooljl, 

f arewell, goodbye. 
Seilen, ». life, living. 
ledföen, intr. to be parched with 

thirst; to (languish, long, 

thirst', pant) for. 
lebig, adj. free ; empty ; Single. 
leer, adj. empty, blank, de- 

serted. 
legen, tr. to lay, put ; jemanb et* 

toa3 and $era legen, to impress 

something on someone. 
lehnen, intr. to lean; fte lehnte 

fldj an iljn, she leaned against 

him. 
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lehren, tr, to teach, instruct. 
2etft, m. (-er), body. 
£eid)nam, m. (-e), corpse. 
leidjf, <*#. easy, light. 
£eib, n. (-en), sorrow, pain ; e3 

tut mir leib, I am sorry. 
leiben (litt, gelitten), tr. and intr. 

to suffer, endure. 
leibet, adv. and interj. unfortu- 

nately; alas. 
leif e, adj. low, soft ; sof tly, in a 

low tone. 
lernen, tr. to learn ; to study ; 

er fytt toaS gelernt, he is a clever 

fellow. 
lefett (a-e), tr. and intr. to read. 
fctf, adj. last. 
lenkten, tntr. to gleam, shine, 

light. 
lieft, adj. dear; jemanb lieftge* 

toinnen, to take a liking to. 
Heften, tr. to love, cherish ; tntr. 

to be in love. 
lieftetöttürfcig, adj. amiable, 

charming, sweet-tempered, 

good. 
liefter, comp, of lieft and gern, 

dearer; rather. 
Iteftge^aftr, /. /. of lieftijaften. 
Itefttjaftcu (Ijatte, geljaftt), tr. to 

love. 
ßteftljttfter, m. (— ), lover ; ama- 

teur. 
Ueftfofett, tr. to caress, fondle, 

hug; cajole. 
gieftfofttttg, /. (-en), caress, ca- 

ressing, fondling. 



liefern, tr. to f urnish ; deliver ; 

yield; afford. 
liegen (a-e), tntr. to lie. 
littf, adj. left; litttö, to (at) the 

lef t ; bie ßinfe, left hand. 
\vt%pret. */laffen. 
ßotfe,/. (-n) lock, curl. 
lorfett, tr. and refl. to curl. 
lo#, adv. and sep. pref. loose; 

too* ift Ijiet loS? what's the 

matter ? lo$ ! begin I at it I go I 

fire I (command to begin con- 

tests). 
loSlaffen (liefe gelajfen), tr. to let 

go; release; free. 
lub, pret. of laben. 
lüften, tr. to air ; to raise ; bttt 

§ut lüften, to lift one's hat. 
Ittngem, tntr. (aux. Ijaften and 

fein), to loiter, idle, lounge • 

about ; be eager f or. 

madjett, tr. to make, do, cause; 

ßuft machen, give vent to. 
9Radjr, /. (*e), might, power. 
mag, pres. ind. of mögen. 
SWttgftf /• CO/ rnaid; maid ser- 

vant ; servant girl. 
SRttljl, n. (-e), and (*er), meal, 

repast. 
9Ra%eit,/. (-en), meal, repast. 
maf)Utn, tr. to remind, warn, 

dun. 
tttol, aphaeresis for einmal. 
Sttal, n. (-e), time ; einmal, once, 
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one time; jirm erftenmal; ein 
für allemal, once for all; pm 
lefrtenmal, for the last time; 
mit einem Walt, all at once. 

tttttUtt, tr. to paint 

man, indef. pron. one, some 
one, they, people. 

mandjer (mandje, mana)e«), indef. 
pron. many a, some, much. 

SRomt, m . (*er), man ; husband. 

äRftnnetMttt, *. men's blood. 

9Wännerfami>f, ». combat of 

men. 
moitnigfad), <*# manifold. 
äRoittel, m. (*), cloak, mantle. 
äfoml, *. ('er), animal's mouth, 

muzzle. 
9Watt£,/. (*e), mouse. 
3Äee? r i>. (-e), sea, ocean. 
9Rel|l, *• meal ; flour ; dust. 
meJjt, comp, of einige, more; 

nidjt meljr, no longer. 
8Rcile, /. (-n), mile; englifdje 

3Reüe (= 1.6093 Kilometer) ; 

beutfdje 2Reile (=7.42 ML) 

German mile. 
mein (meine, mein), /am. adj. and 

poss. pron. my ; mine. 
meinen, tr. and intr. to think, 

remark, mean, intend. 
me^netmegen, adv. for my sake; 

for aught I care. 
mefoett, refl. to apply, report 
SWenfd), m. (-en), person, fellow, 

man (mankind). 
merfett, tr. to observe, notice, 

remember; fiä) (dat.) ettooS 



merfen, to remember, bear in 

mind. 
SWeffe,/. H)/ mass ; **»• 
SÄCffer, n. (— ), knife. 
SRittte, /. (-n), mien, air, f eat- 

ure, appearance. 
SRildp,/. milk. 
9RUdj*art, m. (*e), downy beard ; 

milksop; greenhorn. 
9PHl4Üerg, w. Monte Lettere, 

Mona Lactarius. 
mityopl m. ('e), milk pot. 
milb, adj. mild, soft, charitable. 
SRilbe, /. mildness, charity, 

clemency. 
minbefte, sup. adj. least, small- 

est, lowest. 
mifc'tramfd), adj. distrustful; 

suspicious. 
mit, prep. with dat. and sep. 

pref. with. 
aRttleifc, n. (or 2Rttlelben), sym- 

pathy, pity. 
»Wttag, m. (pl. 3Kittage), mid- 

day, noon; mittags, at noon, 

noons. 
WHttt f f. middle, midst. 
mitten, adv. in the midst of. 
äffittentad)*,/. (*e), midnight. 
modjte, pret. of mögen. 
mögen (modjte, gemocht), intr. 

may, desire; ia) möchte gern, 

I should like. 
möflltd), <*#. possible. 
Wlotb, m. (-e), murder. 
9ftorfafiefef)l, »*. (-e), sanguinary 

command, bloodthirsty order. 
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tttOtbett, tr. to murder, commit 

a murder. 
fRMtt, m. (— ), murderer. 
SRorfafdjtQert, n. (-er), murder- 

ous (sword, steel). 
SRorgeit, m. (— ), morning; $eute 

morgen, btefen borgen, this 

morning; morgenS, in the 

morning. 
inorgctt, adv. tomorrow ; morgen 

friilj, tomorrow morning. 
äftotgettgtatttn, n. gray of the 

morning, dawn. 
tttfibe, adj. tired. 
3Rttttb f m. (-C) and (*er), mouth. 
tmmneltt, intr. and tr. murmur, 

whisper, buzz. 
tttnrtttt, intr. to murmur, grum- 

ble. 
muffen, (mujite, genutzt), #»/r. be 

obliged, compelled; id) muff, 

I must. 
mitftant, tr. to muster, survey, 

examine. 
9Rltt, mood: humor; anger; 

courage. 
Stortfcr,/. (*), mother. 

91 

ttö, interj. why I well I how now ? 

well ? na ja, why of course. 
Itttd), /r<r/. <i*</ j*/. /r*/". after, 

behind, towards, according to, 

to, f or ; nad) unb nad), little by 

little, gradually. 
9tad)bOXf m. (-n), neighbor; 



nädjfter 9tod)bar, next door 

neighbor. 
ttadj&ettett, intr. to bark af ter. 
nadlet' (for particular empha- 

sis nadj'ljer), adv. afterwards, 

later, hereafter. 
ttadjbetn 7 , adv. afterwards, here- 
after ; conj. af ter, when. 
nadtfamn, intr. to stare after, 

gaze after. 
9fcd|t,/. ( Ä e), night. 
Warfen, m. neck (back part). 
ttttlje, (or nalj), adj. near, adja- 

cent; eS gerjt mir na§, I am 

very sorry for it. 
ttöljett, intr. (aux. feitt), and refl. 

to approach. 
ntytXU, tr. to bring near; refl. 

draw near, approach. 
naf)m, prtt. of nehmen. 
Uftyren, /r. to feed, nourish, 

f oster; refl. to live on; #Wr. 

be nourishing. 
9fome, *». (-n), name. 
ttamftd), *#• namely, the same ; 

that is to say, to wit; you 

know. 
nannte, pret. ^nennen. 
9Jarbe r /. (-n) scar, mark,wound. 
#«ft,/. (-")' nose; naferihnpfenb, 

scornfully, disdainf ully. 
neben, prep. near, beside. 
nehmen (naljm, genommen), tr. to 

take; ftd) in ad)t nehmen, to 

take care of oneself ; in 53e= 

fd)fog nehmen, to arrest, secure, 

lay hold of ; Sßfofc nehmen, to 
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sit down; Xeil nehmen an, to 

take part in. 
#tib, m. envy. 
tlCtbCtt, tr. to envy, grudge. 
tteigeit, tr. to bend, incline ; refl. 

to bow. 
nein, adv. no; nein bod), no in- 

deed. 
nennen (nannte, genannt), tr. to 

name, call, appoint. 
nett, adj. new ; bon neuem, again, 

anew. 
nenn, num. adj. nine. 
neunte, num. adj. ninth. 

neu'toermäljft, «<#. newly wed- 

ded. 
ttidjt, adv. not ; gar nidjt, not at 

all ; nidjt meljr, no longer. 
9ttdjt$, n. nothingness, nothing. 
ttiffett, *«/r. to nod, beckon. 
tttC, tffl^. never. 
niebe? f adv. and sep.pref. down. 

niebetgefeffen, /. /. of nleber* 

Pfecn. 
nieberfanern, intr. (aux. fein), 

to crouch down, 
nieberfnieen, intr. (aux. fein) to 

kneel down. 

mebernetgen, tr. to bend down ; 

refl. to bend down, bow 
down. 

nieberfe*?en, tr. to (set, put) 

down ; constitute ; refl. to sit 
down. 
nteberftnfen (a-\x), intr. (aux. 
fein), to sink down. 



nieberftijen (fafc gefeffen), intr. 

(aux. fein), to sit down. 
niefeerftamn, intr. to stare 

down, 
niefcerftnrjen, tr. to throw down, 

precipitate; intr. (aux. fein), 

to throw oneself down ; tum- 

ble down. 
niemals, adv. never. 
ntentanb, indef. pron. no one ; 

niemanb anberS, nobody eise; 

fonft niemanb, nobody eise. 
UOfl), adv. still, yet, as yet ; nodj 

einmal, once more ; nod) nidjt, 

not yet ; nodj ljeute, even now ; 

this very day; nod) immer, 

still, continually; nodj ein 

©lo8, another glass. 
nod)mal$, adv. again, once 

more. 
Äorfc (*r Sorben), m . north. 
Wot, /. ( Ä e), need, necessity, 

exigency, urgency, distress. 
9?orfampf, m. (*e), forced battle; 

desperate fight. 
ttttn, adv. now, well, how now ! 
ttttt, adv. only, just; nidjt nur — 

fonbem aud), not only — but 

also. 
null, nufce, <?r nüfce, a^'. useful, 

of use. 
nni?en (pr ttüfcen), intr. to be use- 
ful, to serve ; tr. to use, make 

use of. 
jRufeeu, m. (—), use ; ad van tage; 

profit; interest. 
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O, interj. oh. 

00, conj. if, whether; ob audj, 

although. 
ofrCtt, adv. above, upstairs ; bort 

oben, up there. 
ober, conj, or. 
offen, adj. open. 
oft, a*Ä>. often. 
ofine, /r#. without. 
ofytebem', <*</». besides, all the 

same. 
ofyttefjtn', adv. besides, all the 

same, anyway. 
Dljr, n. (-en), ear. 
Opfer, ». ( — ), sacrifice; offer- 

ing. 
Drbinmg, /. (-eti), order, ar- 

rangement. 

fßüüt, n. (-e), pair, couple; ei« 

paar, a f ew. 
paar, adj. even, pair ; biefe §anb» 

fcr)u^e jinb ntdjt paar, these 

gloves do not match. 
pal) ! tuta?. pooh ; pshaw. 
$altttbttflty, *w. (*e), palm branch. 
^altttC, /. (-n), palm-tree ; 

palm. 
pfiffen, intr. to pass ; to suit, to 

fit. 
$ttttfe, /. (-n), pause, rest, in- 

terval. 
peittftd), adj. painful; unpleas- 

ant, annoying. 



$erfOtt', /. (-en), person ; indi- 
vidual (contemptuously). 

Wiitt,/. (-en), duty. 

$la$, *n. (*e), place; Sßfofc ma- 
chen, to give way to; $lafr 
nehmen, to sit down. 

pl3$ftfty, adj. sudden ; suddenly. 

Vo'binm, «. (-ten), podium. 

^ofihtr',/. (-«t), posture, Posi- 
tion; fla) in $ofitur fefeen, to 
assume a dignified attitude. 

$0ften, tn. (—), outpost; post, 
place ; item, article. 

greifen, (te-ie), tr. to praise. 

yriefter, m. (— ), priest. 



quälen, tr. torment, vex; refl. 

work hard. 
quer, a^'. cross, oblique, slant; 

across; athwart. 

Sfrlltye, /. revenge ; vengeance. 
röbem, tr. to break upon the 

wheel; to provide with wheels; 

tdj bin tote geräbert, I feel as 

if every bone in my body 

were broken. 
rttfd), adj. quick. 
9tet, m. (*e) and (tfatföläöe), 

counsel, ad vice ; consultation ; 

meeting; councillor. 
tattn (te-a), tr. and intr. to 

guess, solve ; advise, 
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tRafott',/. (-en), portion, ration, 

allowance. 
Statte,/. (-11), rat 
9fottd), m. smoke. 
ntltdpeit, tr. and intr. to smoke, 

fume, steam, reek. 
9lmtd|f«Kf|, n. (-fäffer), censer. 
rannten, tr. to remove, clear 

away, leave. 
OTattfd), m. ( M t), intoxication, 

enthusiasm. 
rattff^ett, intr. to rustle ; to rush 

along with a murmuring 

sound. 
fttty, n. (-t), right; law; tttfy 

ergeben laffen, to have justice 

done ; ftedjt Jjaben, to be right. 
ttdjtö, adv. at (to) the right. 
ffltdt, m. (-n), valiant knight, 

Champion, hero. 
reifen, tr. to Stretch, lengthen, 

refl. to Stretch ones limbs. 
tiütbt, /. (-n), speech, oration ; 

jemanb in bie Siebe fallen, to 

interrupt; toobon ift bie Siebe, 

what are you talking about. 
tebett, tr. and intr. to speak, 

talk, converse; inS (iJetüiffen 

rebett, to talk earnestly to 

(some one). 
refaftd), adj. upright, honest, 

fair, frank. 
regttttgllftf, adj. motionless. 

reii^r ad J- ricn - 

9leid}, n. (-e), realm, empire, 

kingdom. 
reidjen, tr. to reach, pass; ben 



ton reiben, to offer the arm ; 

bie fyuxb reiben, to offer the 

hand ; intr. reach; be sufficient 
ffletye,/. (-n), row, rank. 
rem, adj. pure, clean. 
teilt, aphaeresis for gereut. 
9lef(, m. (-e), rest, remains ; bie 

©peiferefte, the leavings. 
retten, tr. to save, rescue ; refl. 

to escape ; cf. se sauver. 
töeue, /. repentance. 
retten, tr. (mostly used imper- 

sonally) to repent ; e3 reut midj 

biefer %at, I repent of this 

action. 
rieten, tr. to raise, erect ; turn ; 

arrange; judge. 
rief, pretof rufen. 
riet, pret of roten. 
gRittg, m. (-e), ring, link, circle. 
ringd, tf*/». around, in a circle. 
ringsum', adv. round about. 
TO\)t adj. raw, rough, rüde. 
roVgeaimmert, <*#. rudely fash- 

ioned, rough-built. 
Slom, n. Rome. 
9iömer, m. (— ), Roman. 
töömerftobt,/. Roman city. 
9tog, *. (//.Stoffe), steed, charger; 

horse (dialect). 
9ittbel, «. (— ), flock; herd; 

troop; crowd. 
Htttf, m. (-e), call, shout, rumor, 

fame, reputation. 
mfen, (ie-u), tr. and intr. to call 

exclaim. 
ntljig, adj. quiet. 
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tftttb, adj. round, plump. 

Sftltltbe,/. (-n), circular motion; 
survey (of sentinets); fünf SRet* 
fett in bit Stanbe, five miles 
round about. 

runter, aphaeresis for herunter. 

fftftett, tfr., * »/r. and refl. to pre- 

pare, equip, arm. 
fftftjhtltg, /. (-en), preparation, 

equipment, armor. 



e 

©«ifa /• HO* thing; idj bin 
meiticr ©ad> fidjer, I am posi- 
tive about it. 

f fielt, tr. to sow. 

fagett, tr. to say. 

\a% pret. of feljen. 

f Otter, adj. sour; troublesome; 
e3 foftet mir fauren ©djtoeife, it 
costs me great pains. 

©cene,/. (-n), scene. 

Schabe (or ©djaben), m. (*), in- 
jury, damage, prejudice; e3 
ift fdjabe, it's a pity. 

{dpaffeit (W-a), tr. to bring forth, 
create, produce; (fdjaffte, ge* 
fdjafft), to do, to bring ; fdjaffen 
machen, to cause some one 
trouble ; fcom fcalfe fdjaffen, get 
rid of . 

ff^ftntett, refl. to be ashamed. 

®djattfce, /. shame ; disgrace. 

fdj&ttbett, tr. to disgrace, dis- 
honor, defame. 



@d)<l$, m. ( Ä e), treasure ; sweet- 

heart. 
f djoitberit, tr. (imp.) and intr. to 

shudder; midj (mir) fdjanbert, 

I shudder. 
flauen, tr. and intr. to look ; 

behold. 
Meisten (ie-ie), intr. to shine, 

appear. 
©djeitel, m. (— ), crown of the 

head; parting of the hair; 

Dom ©djettel btö aur 3e$e, from 

head to foot. 
©tfette!, /. (-n) = ©Reitet, m. 
^tVi, m. (-e), joke. 
fd)et$ett, intr. to joke. 
Sdjeu, /. shyness, timidity. 
ff^etl, adj. shy. 
freuen, tr. to avoid; shun; fear; 

intr. to shy ; r<^. be shy, be 

afraid of. 
fdjioVtt, tr. to send, despatch; 

refl. to happen; be fitting, 

suitable. 
f djtelett, intr. to squint, leer, cast 

furtive glances. 
festen, pret. of fdjeinen. 
©djiff, n. (-e), ship; nave 

(churck). 
fdjiffen, tr. and intr. (aux. fein 

unb iabtn), to sail, ship, navi- 

gate. 
Sdjito, m. (-e), shield. 
Sdjitttltter, m. (— ), glimmer, 

gleam, shimmer. 
Sdjitttyf, m. abuse, insult; dis- 

honor, disgrace. 
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fdjilltyfeu (reg. but sometimes 
kumorcusly with p.p. gefd)um* 
pfett), tr. andintr. to call names, 
to abuse. 

@djtad)t,/. (-cn), battle. 

fd)lad)teit, intr. to resemble; 
er fdjladjtet nadj feinem Sätet, he 
is a chip of the old block. 

fd)tad)teit, *r. to kill, butcher, 
immolate. 

@kfjtödjter, m. (— ), butcher. 

@d}tödjtermeffer, n. (— ) = 
©djfodjrmeffer, ». 

©djfot$tmeffer, n. (—), butcher 

<5d)faf, w. sleep. [knife. 

ff^fafen (le-ü), intr. to sleep. 
fftytftff, adj. slack, flabby, soft, 

loose. 
{plagen (U-Ct), tr. and intr. 

strike, beat ; sing (birds) refl. 

to fight a duel, fight ; ba& ®e* 

toijfen fdjlägt ifjm, his con- 

science pricks him. 
fdjlaW, slang for fdjlaff. 
ff^fatt, adj. sly, cunning. 
fdjfedjt, adj. bad. 
fdjfeid)Ctt, (M), intr. (aux. fein), 

and refl. to creep ; to sneak ; 

to skulk. 
fdjleWett, tr. and intr. to tow; 

to drag ; to be loaded with. 

WMh P reU °f W lei * cn - 

Witt, pret. of fölafcn. 
frf)tttnm, adj. ill, bad, evil. 

@f^fttttb r m. (*e) throat; gorge; 
mouth. 



Gtäimaättötmt*, »*.(—), hunger- 

belt 
f d)Ulfä)tU, tr. and intr. to abuse, 

rail at, slander. 
ff^meffeit, tr. andintr. to taste. 
fdjflteidjellt, intr. (with dat.) to 

flauer, coax, caress. 
<&ti)mtVZ, m. (-en), pain. 
fdjmerjett, tr. to pain ; to smart. 
fdjmettcnt, tr. to crash; intr. 

clang, peal, warble. 
f d)1t3be, adj. contemptible ; con* 

temptuous. 
fdjOtt, adv. already, soon, never 

you fear, " fast enough." 
fdjölt, adj. beautiful; fdjön ! all 
f dj*fc P ret - °f W«6e«. Inght ! 
Srifjoft, m - (* e )r la P > Dosom ; tail 

(of a coat). 
{freien (te-ie), tr. and intr. to 

scream. 
fdjrie, /r*/. </ fdjreien. 
f djritt, /r*/. </ f^reiten. 
©t^ritt, m. (-c), step. 
fdjüdjtertt, *# shy. 
\&p\,pret.of fdjaffen. 
@ff}ttto, /. (-en), debt; guilt; 

idj Mn nidjt fdjulb baran, that is 

not my fault, 
©djtttfe, m. (-n), scoundrel, vil- 

lain, rascal, knave. 
©djtttt, »*. rubbish, refuse. 
f djfttteltt, tr. and intr. to shake. 
Spotte, /. (-n), rind (of 

bacon.) 
fd^tOa^Ctl, tr. and intr. to chat, 

chatter, babble. 
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fdJMfcljaft, adj. talkative, gar- 

rulous. 
fdjtnetgeit, (te-ie), intr. to bc 

silent j tr. to hush up. 
@d|loetgetl r ». silence. 
fdjtter, adj. hard, difficult, 

heavy. 
fffjtterltd), adv. hardly, scarcely. 
<&ä)totxt, n. (-er), sword. 
®djttertf<l)tlriltgeit, ff. swinging 

the sword. 
®d}ttefter,/. (-n), sister. 
fdjttteg, /nrf. </ fdjtoeigen. 
®d)ttiegerfolMt, i». (*e), son-in- 

law. 
fdjttteftg, adj. callous, horny. 
fd)tnierig, adj. difficult. 
fdjttimmett (a-o), intr. (aux. 

Ijaben mtb fein), to swim, float. 
<3d)ttiltbel, m. dizzinessj 

swindle. 
@dj»inbeKi>tf, m. ( Ä e), giddy 

headed person. 
fd)tQittbeftt, intr. to be dizzy or 

giddy ; to swindle, cheat. 
fdjtPittbett (a-u), intr. (aux. fein), 

to disappear ; swindle. 
fdjltfiltgeit, tr. and intr. to Swing, 

vibrate, brandish, wave. 
frfjtoören (fötimr, gefdjtooren), /r. 

and intr. to swear, take an 

oath. 
fed|$ r nutn. adj. six. 
fedjjfe, num. adj. sixth. 
Seele, /. (-«), soul; mind; 

spirit. [diction. 

Segen, m. (—), Messing, bene- 



fe^ett (a-*), tr. and intr. to see ; 

fidj fatt feljen, to satisfy one- 

self by looking at. 
®efytfttd}t,/. longing. 
\tf)t f adv. very, very much, ex- 

tremely, highly, greatly. 
fei, /res, subj. of fein. 
fein (toar, getoefen), intr. (aux. 

fein), to be, exist ; e£ tft fd)abc, 

it's a pity ; e« ift mir, it seems 

to me. 
feilt (feine, fein), poss.pron. his, 

its; feinethritten, on bis ac- 

count. 
feit r prep. and conj. for, since; 

since. 
fettbetlt', adv. since then, ever 

since, since. 
Seite,/, (-n), side; page; direc- 

tion ; aur (Seite flauen, to look 

aside; an* ©eite fielen, to be 

at hand, to stand by ; betfette, 

aside. 
@eflttt'be, /. (-n), second; fe* 

tunbenfong, for a second, for 

seconds. 
f elfte, adj. same ; aur felben ©tun» 

be, at the same hour. 
f eiber, indecl. pron. seif. 
felftft, indecl. pron. and adv* 

seif ; in person ; even. 
Scltgfctt,/. happiness, felicity, 

external bliss, salvation. 
feufeu, tr. to sink ; to lower. 
fefeett, tr. to set, place, put; 

refl. to sit down. 
ftffj, refl. and reeiprocal pron. 
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himself, herseif, itself, them- 

selves; one another, each 

other. 
ftdjer, adj. safe, sure, secure. 
fie r pers. pron. she, they. 
@ie f pers. pron. you. 
ftefieit, num. adj. seven. 
fUbettte r num. adj. seventh. 
fUff), adj. sickly, infirm. 
fielen, intr. to be sickly, lan- 

guish. 
ftegeit r intr. to conquer, triumph, 

be victorious. 
ftttfett, (a-n), intr. {aux. fein), to 

sink, drop. 
<&H$, m. (-*), seat, chair. 
fl^ett (fafj, gefeffen), intr. to sit. 
ftiOrtrftt (or Wm), adj. Si- 

cilian. 
fo f adv. so, as, thus, therefore, 

then, now; fo ettoaö, such a 

thing; um fo beffer, so much 

the better. 
fobftlb' [petter fo balb), adj. and 

conj. as soon as ; in a hurry. 
foebeit, adv. just now, just a 

moment ago, this very min- 

ute. 
@0ljlt, iw. (*e), son. 
folfltt / ge r ^«/". as long as; so 

long as. [such. 

foldjer (foldje, fotöjeS), dem. adj. 
©Olbfttedjt, m. (-e) hireling. 
fottttt, intr. to be, shall, must. 
<&onut t f. (-n), sun. 
®OltltCttgltttta f iw.splendorofthe 

sun; füll brüliancy. 



fottttig, adj. sunny. 

föttjl, adv. and conj. eise, other- 

wise, formerly, usually; fonft 

ettooS, any thing eise; fonft nie» 

manb, nobody eise. 
forgett, intr. to fear, take care 

of (for); forgen ©te bafür, see 

to it 
fotoitf, adj. so much; conj. as 

much as; fotoiel idj toetfc so far 

as I know. 
foftt, adj. late. 
®pedfdjtparte, /. (-n), bacon 

rind. 
<&pttT, m. (-c), spear. 
Speerftattge, /. (-n), shaf t of a 

spear. 
Speerttagett, *. carrying the 

spear. 
fpeertatgettb, adj. bearing a 

spear. 
©peerttftger, iw. (— ), spearman, 

spearbearer. 
Steife,/. (-n),food. 
fpielett f /!r. «»</ intr. to play. 
fpieftett, /r. to spear, spit, pierce. 
f potteit, intr. to mock, deride. 
fpracfp f /*-*/. ef fpredjen. 
fprait0 r /r*/. of fangen. 

ipTttyn (a-0), tr. and intr, to 

speak. 
tyrittgeit (a-u), tifür. (ä«mt. fein 

<**</ $aften), to spring, leap; 

gush ; burst, crack, break, 
fpfirett, tr. and intr. to trace, 

track ; pereeive, f eel. 
ftod), pret. of ftedjen. 
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fta!,/r;/. */fte<fen. 

ftoitb, pret. of fte^en. 

©tllttb, w. (*e), standing, Station, 
Position, rank ; im ftanbe fein, 
to be able; in ftanb fefcen, to 
put in trim, in condition ; 51t 
ftanbe tommen, to come about ; 
3U ftanbe bringen, to bring to 



{fori, adj. strong. 

ftütX, adj. stiff; motionless; 

staring. 
ftomit, intr. to stare ; to be be- 

numbed. 
fhmnen, intr. to be astonished; 

to stare. 
freien (a-o), tr. to sting, Stab, 

pierce, engrave ; intr. to sting ; 

in ©ee ftedjen, to put to sea. 
ftecfett (reg. or with pret ftat), tr. 

to stick, put; intr. to be, be 

hidden ; refl. to apply to (some- 

one). 
flehen (ftanb, geftanben), intr. 

stand, be; fteljen bleiben, to 

stop, 
ffetgett (ie-ie), intr. (aux. fein), to 

mount, ascend. 
Stein, m. (-e), stone, rock. 
SteHe,/. (-n), place, spot. 
ftettett, tr. to place, put; refl. 

turn out ; pretend. 
SteflttÄg,/. (-en), position. 
fteriett (a-o), intr. (aux. fein), to 

die. 
Stent, m. (-e), Star. 
Stetttr, n. (— ), heim, rudder. 



fteuent, intr. and tr. to steer; 

pilot, check, prevent 
flieg, /***/. */fteigen. 
ftttt, «<#". still, silent, quiet; im 

ftitten, to oneself . 
Stimme,/, (-n), voice, vote. 
Stint (or <Stirne), /. (-en) or (-n), 

forehead. 
ftOffett, intr. to stop, cease; mit 

ber Stimme ftoden, to hesitate, 

f alter. 
ftolj, adj. proud; haughty; vain. 
(Stola, m. pride. 
Stoff, m. (*e), thrust, blow, 

stroke, puff, kick, blast (trum- 

pets). 
flößen (ie-o), tr. to push, thrust, 

knock, kick ; intr. to thrust ; 

toer ftöfct? who's cue? (bil- 

liards). 
ftra^Ien, tr. and intr. to beam, 

radiate, shine. 
Sttttttb, m. (-e), shore, Strand. 
ftreicfpett (i-i), /r. to stroke, rub 

(dogs) ; graze ; spread (butter). 
frreng, adj. severe, strict. 
StM , n. (*e), piece ; au3 freien 

©türfen, of one's own accord. 
Stttljl, m. (*e), chair. 
fhttttttt, adj. dumb, mute. 
ftttinpf , adj. dull ; weakly. 
Stumpf, m. (*e), stump ; trunk. 
Stttttbe,/. (-n), hour. 
fhtfeett, /r. to prune, clip; *»/r. 

to prick up the ears, be 

startled. 
fitffjett, tr. and intr. to seek. 
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ttttMeKflfföt, adj. inhuman; 

atrocioos; superhuman, 
nnwig'lio) (for parHcular em- 

phasis tm'moglid)), impossible. 
MMXttft, adj. wrong, f alse, un- 
fair. 
ttnred)t, *. wrong, injustice, in- 

jury, prejudice; er $at tln* 

rec^t, he is wrong. 
tttt£, pers. and refl. pron. as, 

ourselves. 
nnfer (intf(e)te, intfer), poss. adj. 

and poss. pron. our. 
nuttt, prep. andsep. pref. under, 

down, below ; among. 
Untergang, m. (*e), going down, 

sunset; fall, destruction. 
nntergeljen (ging, gegangen), intr. 

(aux. fein), to go down, sink, 

set; perish. 
Uuttttippt, f. (-en), underlip. 
Mttvert, adj. unworthy. 

veralten, tr. to despise, disdain ; 

ba$ ift nic^t au peradjten, that's 

not half bad. 
verbergen (a-o), /r. <* «</ refl. to 

hide, conceal. 
verbieten (o-o), *r. to forbid. 
verberben (a-o), intr. (aux. fein), 

to spoil, go to ruin; tr. to 

ruin, destroy. 
verfallen (Verfiel, perfaflen), intr. 

(aux. fein), to fall in, fall 

down; fall to; fall by. 



»ergeben (o-e), tr. to give away, 

confer; forgive. 
verge|en (pergutg, Vergangen), 

intr. (aux. fein), to pass; to 

cease; to perish; edpeTgingilpr 

©cljen mtb §ören, sight and 

hearing left her. 
vcrgeffen (betgafc petgeffen), tr. 

to f orget. 
vergeben, /. /. of pergeffen and 

adj. forgotten, forgetfuL 
vergießen (pergojj, petgoffen), tr. 

to shed, spül, 
vergiften, tr. to poison, infect; 

refl. to take poison. 
Sergteid), m. (-e), comparison; 

agreement; accommodation ; 

gutIid)CT Sergleid), compromise. 
vergleichen (i-i), tr. to compare; 

reconcile; refl. to come to 

terms, come to an agreement. 
$ergnfigen, n. pleasure. 
vergvf;, pret. «/pergtefien. 
vergraben (u-a), tr. and refl. 

to bury, intrench. 
verseiften (ie-ei), tr. to promise. 
verlieft, pret. of perijei&en. 
»ermatten, tr. to veil, cover up, 

muffle, hide. 
verringern, intr. (aux. fein), to 

starve; perljungert auSfeljen, to 

look half starved. 
Serfeljr, m. traffic; intercourse. 
verfried)en (o-o), refl. to hide, 

shun, abscond. 
verlangen, tr. and intr. to de- 

sire; to require, dem and. 
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»erfetyett (ic-tc), tr. to lend out 

(raoney); to grant, bestow. 
»erlernen, tr. to forget (what 

one has learnt). 
berliel), pret. of beriefen. 
Herliefen, /. /. of beriefen. 
berlieren (o-o), tr. to lose. 
berlor, pret. of berlicrcn. 
berloren, /. /. of berlieren. 
beroutg, pres. ind. of bermögen. 
bermögen (bermodjte, bermodjt), to 

be able. 
fSttmtytn, n. (— ), ability; 

faculty; property. 

bernetgen, refl. to bow. 

fBttxat't m. treason, treachery. 
berroteu (ie-a), tr. and refl. to 

betray. 
verringern, tr. to diminish, 

lessen, reduce. 
toerfontttteln, refl. to assemble. 
toerfdjämt, adj. shamefaced, 

bashf ul, modest. 
berfdjenfen, tr. to make a pre- 

sent of, give away ; pour out ; 

retail. 
fcerfidjern, tr. to assure, insure, 

promise, p rötest; refl. to make 

sure of, secure. 
berfinfen (a-u), intr. (aux. fein), 

to sink down ; to be absorbed. 
berftonb, pret. of berfteljen. 
berftanben, /. /. of berfte$en. 
berft&ttbftdj, adj. intelligible; 

clear. 
berfteften (berftanb, berftanben), 

tr. to understand; refl. to 



agree; to get along with ; (auf) 

to be a connoisseur in; ba$ 

berfteljt fid) bon felbft, that is 

understood. 
äferfltd)', m. (-e), trial, experi- 

ment. 
berfn^ett, tr. to try; to put to 

the test. 
berffinbigett, refl. tosin (against), 

trespass, transgress. 
berteilett, tr. to distribute; di- 

vide. 
bertilgett, tr. to extirpate, ex- 

terminate, extinguish, destroy. 
berttie^ren, tr. to prevent, for- 

bid, deny. 
berttnrren, tr. to entangle, di- 

shevel (hair) j embarrass, con- 

fuse. 
»erttirmng, /. (-en), entangle- 

ment, disorder, bewilderment. 
bergetyett (ie-ie), tr. to pardon, 

excuse, forgive. 
»erjeiinng,/. pardon. 
beratel), pret. of beraeiljen. 
beratenen, /. /. of beraeUjen. 
beratenen (beraog, belogen), tr. 

to distort; refl. warp, pass; 

intr. stay; (aux. fein), move, 

remove. 
»eraWeiftttttg,/. despair. 
Sefltb', m. (pro. toefuf), Vesu- 

vius. 
biel, adj. much. 
bietteity, adv. perhaps. 
bier^e^n, nutn. adj. fourteen. 
bter^e^ttte, nutn. adj. fourteenth. 



106 



VOCABULARY 



f&olt f n. ('er), people; nation. 
boK$ie'l}eit (boU>g, bottaogen), tr. 

to execute, carry out, com- 

plete. 
H0ttt r contraction of non htm. 
HOtt, /nr/. of, from, by. 
p*r, ö</^. J*/. P^ef. and prep. be- 

fore; in front of; ago; bor 

ftdj Ijin, to himself, (herseif, 

yourself, themselves). 
twrbettt' (or bor'bem), adv. for- 

merly, in former times, of old. 
totrbert, «#. anterior; bie bor* 

bcre Steige, the first rank. 
Sorberfegel, *. (— ), fore-sail. 

Vorgebirge, n. (— ), cape; pro- 
montory ; Vorgebirge ber guten 
Hoffnung, Cape of Good Hope. 

borgeftett, (ging, gegangen), intr. 
(aux. fein), to happen ; to take 
place. 

borljabeit (ijatte, gehabt), tr. to 
have on (apron) ; to repri- 
mand, to be engaged in; to 
intend, design. 

Vorgang, m. (*e), curtain. 

tiorig, adj. former ; last. 

$orrot£famitter, /. (-n), store- 

room, pantry. 
bflrS, contraction for bor bo£. 
borftffjtfg, adj. cautious, careful, 

heedful. 
bortreten (a-e), intr. (aux. fein), 

to come forward, to step 

forth. 
»orttMtf, m. (*e), objeet ; sub- 

jeet ; reproach, blame. 



Wfldj, adj. awake. 

9Bad)e,/. (-n), watch; guard. 

Wadjen, i*ilr. to be awake, to 

watch over. 
SBftdjter, m. (— ), watchman ; at- 

tendant. 
®toff e r/- HO* weapon. 
SBajf ettfltrreit, *. clash of arms. 

Wagen, tr. and refl. to dare, 

venture. 
aöagett, m. (— ), wagon. 
Wagenburg, /. (-en), barricade 

of wagons. 
Worten, tr. to choose. 
Wafa adj. true; truly ; ntö^t 

ftaljr, isn't it, isn't it so, doesn't 

it, etc. 
ttf&tyrett, intr. to last, continue. 
Wftfyreitb, prep. and conj. during ; 

while. 
waljrljaf'rtg (ortoaljr'baftig), adj. 

true, genuine ; adv. really, cer- 

tainly ; positively. 
WSljrlifl) (usually toffl&rlia}), adv. 

truly, in truth, to be sure. 
Wanb, pret. of toütben. 
9Bange,/. (-n), cheek. 
Warnt, adv. when; bann unb 

toann, now and then. 
War, pret. of fein. 
Warf, pret. of toerfen. 
Warten, intr. to await, ezpect; 

tr. to nurse. 
Warttltt r adv. why ? 
Wa$, *»/* r. and rel. pron. what ? 
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which? why? that which, a 

thing which ; fra$ für ein, what 

kind of a ? 
tOO0, aphaeresis for ettoaS. 
toetfttt, tr. to awaken. 
toeber, conj. neither ; toeber . . . 

nod), neither . . . nor. 
toeg, adv. and sep. pref. away, 

gone. 
toeggeftett (ging, gegangen), i**-. 

(aux. fein), to go away. 
9Seg f m. (-e), way ; road. 
toegett, Prep, on account of. 
ttegrftttmett, tr. to remove, clear 

away, pack away. 
ttegfd)iffett, tr. to send away. 
totfy, intetj. woe; toefj, alas; 

adv. toelj tun, to hurt; ödjr*. 

sore, painful. 
£Bel), ». woe, pain, ache. 

aöe^entfen, *. wailing. 

njeljrtoS, <*<#". unarmed, defence- 

less. 
SBetfc, «. (-et), woman. 
SBeifcergefdpei, ». crying *r 

screaming of women. 
2Betterfad)e (-n), women'saffair. 
SBeifcertr&ttett, /. //. women's 

tears. 
tteidjett (t-i), ***r. (*«■*. fein), to 

yield ; to leave. 
j&etye,/. kite (milvus). 
SBeÜje (-n), consecration, so- 

lemnity. 
tuetilett, ^r. to consecrate. 
fBetytttttd), w* incense. [ser. 
gBrityttttdjfaf?, *. (-fäffer), cen- 



tt»eil, conj. because. 

SBeitt, w. (-e), wine. 

»einen, intr. to weep. 

tteife, adj. wise. 

toetfeu (toieS, getoiefen), intr. to 

show, indicate, point out, 

exile. 
SBetölpÜ, /. wisdom ; piece of 

wisdom. 
ttieijf, a# white. 
tt»ei|en, rfr. to whiten; white- 

wash. 
tOtit, adj. wide, large, spacious, 

far; unb fo toetter, and so 

forth. 
SBeite, n. distance; ba3 SBette 

fudjen, to take to one's heels. 
SBefte, /. distance, width, ränge. 
Wetter, comp. adj. farther, fur- 

ther, go on 1 
tteldjer (toeWje, toeldjeä), interr. 

and rel. pron. which, what j 

who, that, which. 
ttelfd), adj. foreign ; Romanic ; 

Italian; roelfc^e Xreue, Italian 

perfidy. 
WtU t f. (-en), world ; universe. 
toenben, {reg. or toanbte, getoanbt), 

tr.> intr. and refl. to turn ; fidj 

an jentanb toenben, to apply to 

somebody. 
tteittg, adj. little; few. 
toettigfteit*, adv. at least. 
toenn, conj. and adv. if, when; 

toemt . . . audj, although ; toenn 

. . . gteid), although. 
tner f rel. and inter. pron. who, 
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the one who ; who? ton . . . and), 
or toer and), whoever. 
tterbe* (toorb <?r tourbe, getvor* 
btn), to become, grow, be (to 
form the passive voice) ; shall, 
will (to form the future) ; 
should, would (toform the con- 
ditionat). 

toerfen (a-o), tr. to throw. 

ttifcer, prep. and pref against, 

contrary to. 
tpttamt'fen (te-u), tr. to recall, 

revoke, repeaL 
tttberflmtd)', pret. of toiber* 

före^'en. 
*iberftnred)'ett (a-o), intr. to 

contradict. 
»iberf|m>dp'eit, /. /. of toibei* 

fprec^en. 
mie r ä</z>., interr. adj. and conj. 

how ; how ? as, such as, while, 

than, like. 
tt»teber, ö</». «*</ sep.pref. back, 

again. • 
»iebergebeti (a-e), tr. to give 

back, return; translate, (pas- 

sage) ; render (word). 
»Übergegeben, /./. of toieber* 

geben. 
ttieberfeljett (a-e), tr. to see or 

meet again. 
Wie«, pret. of toetfen. 
WiCtrfcF (tf/w tote totel), <*</«>. how 

much? 
JBHKe, «. will; volition; um 

(Kotted tottten, for Heaven's 

sake. 



fettig, adj. willing, ready ; doc- 

ile. 
fBtlfoR'ttCM, n. welcome. 
»tttbe* (tt-n), /!r. to wind, twist; 

refl. to wriggle, writhe. 
SBttttel, m. (— ), angle; corner. 
*tr, /rr/. /r**. we. 
»trfltd), adv. really, indeed. 
SBtrtltyfett,/. actuality, reality, 

truth. 
fcrirr, <*<#• confused, entangled. 
*lfd)en, tr. to wipe. 

ttiffen (tou&te, genwfet), /r. <*»</ 

intr. to know ; fo Diel idj toeifc, 

if I am not mistaken. 
tPO, <**&. <*»</ *wfj. where, wher- 

ever; since. 
SBodje,/. (-n), week. 
tolbnvä}' (for emphasis tot/buxfy, 

interr. and rel. adv. whereby ; 

by what place; by what 

means; by which; through 

which. 
toofflr' (for emphasis toi/für), 

interr. and rel. adv. for what ? 

for which, for whom. 
UWljl, adv. well, indeed, perhaps, 

probably. 
SBlrtf, m. (H), wolf. 
motten, intr. be willing, intend, 

wish, want, will, shall. 
SBflrt, n. (-e) and ( Ä er), word. 
tMJtt' (for particular emphasis 

to^au), adv. wherefore? why? 

SBnnbe, /. (-tt), wound. 

SBttttfdj, 0*. (*e), wish, desire. 
toättfdjett, /r. to wish, desire. 
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ttrilrbig, adj. worthy, deserving. 
Wfitt, pret. of tüiffcn. 
SBttt, /. madness, f ury, rage. 
träten, intr. to rage ; f oam ; be 
mad. 

3 

3*Wr/- H n )r number. 
SO^lett, tr. and intr. to pay. 
JÜfylett, tr. and intr. to count. 
3Ä^«r »». ( Ä e), tooth ; in bie 8ä> 

ne Inirfdjen, to grind one's 

teeth; bic 3ä$ne aufeinanber 

fceiBen, to gnash one's teeth. 
jftrtltff), <*#. tender, fond, loving. 
gOttfcent, **/>•. to delay, linger, 

tarry. 
3ttttlt r m. (*e), hedge ; fence. 
&tf)U t num. adj. ten. 
$etytte, num. adj. tenth. 
3**4*1*, ». (— ), sign; mark; 

token. 
$etget!, tr. to show ; to display. 
Stit,f. (-en), time; längere 3cit, 

for some time; eine BeÜIang, 

a little while. 
&ettig, adj. timely, early; adv. 

in good time, betimes. 
&tlt f n. (-e), tent; pavilion ; 

vault; awning. 
3eltbecfe (-n), tent roof, tent 

awning. 
3elttt»ftc^tet r m. (— ), tent senti- 

nel. 
gerfreffen (aerfrafe, aerfreifen), /r. 

to (gnaw, eat) away ; corrode. 



jerfrrenen, tr. and refl. to dis- 
sipate, disperse, distract, scat- 
ter. 
Stehen (aog, gebogen), tr. to draw; 
ein ©eftdjt aieJjen, to make up 
a face ; intr. (aux. fein), to go, 
come. 
fttltttttertt, tr. to cut, frame, 

build. 
Jtttettt, intr. to tremble. 
hHtXVL, intr. to delay ; hesitate. 
3om r m. anger. 
£tt, «</»., J#. /f<f/". «»</ prep. 

towards, to ; too ; for, at. 
ftttlfett, intr. and tr. to be con- 
vulsed, twitch, jerk, flash, pal- 
pitate; bte Äpfeln auden, to 
shrug the Shoulders. 
ftfiffen, />-. btö ©djtoert aüden, to 

draw the sword. 
3ttffet, ™. sugar. 
3ttÄ*erH»erf, ». confectionery, 

candy. 
3«8r m - (/'• 8üge), pull; move; 
train; gasp; draught; pro- 
cession; feature. 
Sudeten (ging, gegangen), intr. 
(aux. jein), to go (up to, faster), 
shut, happen, arrive. 
SttgUterlefef , adv. to finish well; 

last not least ; to end with. 
3ttfrft, /. additional food eaten 
with bread or meat; vegeta- 
bles; preserves. 
Jttttt, contraction for &ü htm. 
ätttttetff, adv. mostly, for the 
most part. 
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$ftltbett, intr. kindle, take fire; 

tr. to set fire. 
3ttttge,/. (-n), tongue. 
ftftrttett, intr. to feel (be) angry. 
Jttrfitf, adv. and sep. pref. back, 

behind. 
änrtttfgeriffen, /. /. of a«rü* 

rctfecn. 
änrÄtffeljrett, *»*•. («*#*. fein), to 

return (= Fr. retoumer). 
ätttftifreifett, intr. (aux. fein), to 

return. 
$ttrütfretf;ett (rifj, gerijfen), tr. to 

tear back, pull back. 
prftetoeidiett (i-i), intr. (aux. 

fein), to fall back; to shrink 

from; reeoil. 
Sttrftffttettbett (reg. or toanbte, ge* 

toanbt), refl. to turn back, turn 

round. 
$ttrit<faie$eti (aog, geaogen), *r. 

and refl. to draw back, with- 

draw ; intr. return, retreat. 
anfammen, adv. and sep. pref. 

together. 
$ttfammengefuttfett, /./. of an* 

fammenfinfen. 
pfatmttettframtfett, refl. to be 

cramped, be paralyzed. 
SUfatttWetttttffett, tr. to (sweep, 

rake, scrape) together; col- 
lect one's strength ; tuck up. 



Sttfontmeirfdjmieben, tr. to weid 

together, join. 
$itfatttmeitfdjiteibett (fcfjnitt, ge* 

fdjniiien), tr. cut to pieces, cut 

up. 
attf mmttcitfutf en (a-u), intr. (aux. 

fein), to (sink, break, fall) 

down ; crumble into dust. 
$ttfammeutmt (tat, getan), tr. to 

put together, join, mix; refl. 

to associate, unite. 
gnf cffrclteit (fdjritt, gefdjritten), intr. 

(aux. fein), to stride towards. 
$ttttifrer, prep. and adv. against, 

contrary to, in Opposition to. 
äMQiberfyrabelit, intr. to act 

contrary to, contravent. 
^itttJtber^ttitbelu, n. = Sittoiber* 

Ijanblung,/. 
^ttWiber^anblttUg,/. contraven- 

tion, violation, Opposition. 
j|loaitg r pret of atoingen. 
3nmng, m. force, constraint. 
5»01t$tg, *«»*. a# twenty. 
gtliei, »««. <*#. two. 
Stilette, num. adj. second. 
fingen (o-u), *-. to compel ; to 

force. 
aniifdjen, prep. and pref. be- 

tween, among. 
ätttflf, *«»*. adj. twelve. 
amdlftt, *«*. «# twelfth. 
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